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  HOOFDSTUK 1


  AANKOMST IN HET DORP — EEN MOOI VAKANTIEPLAN — HET OUDE JACHTHUIS, ZIJN BEWONERS EN ZIJN SCHATTEN — EEN TOCHTJE NAAR DE ZEE


  Langs de smalle, stoffige klinkerweg die naar het vissersdorpje in de duinen voerde, reed een gammele bus, die ronkend en schuddend haar dagelijkse portie kilometers verslond.


  Veel passagiers zaten er niet in. Het was in de voorzomer en de vakanties moesten meest nog beginnen. Bovendien was het stille duindorp niet ontdekt door de grote toeristenstroom, zodat het er zelfs in het drukst van het seizoen niet erg vol was. Kenners voorspelden dat dit binnen enkele jaren wel zou veranderen, want de natuur was er verrukkelijk mooi, maar voorlopig strekte het ouderwetse plaatsje zich nog in halve vergetelheid als een schone slaapster langs de zeekant uit.


  Met een laatste krachtsinspanning nam de snorrende bus de helling vlak voor het dorp en stopte toen bij de eerste huizen. De deur van de bus zwaaide open en drie jongens sprongen naar buiten, gevolgd door een prachtige herdershond met donkere, glanzende pels.


  Het waren onze oude vrienden Tom Sanders, Karel van Doorn en Bertus Verhoef. En de hond? Wel, dat was natuurlijk Snuf, de trouwe kameraad van Tom en de beide andere jongens.


  Het viertal stak de straat over. Honderd meter verder was een huis waar ze de fietsen in ontvangst konden nemen, die per bode waren vooruitgestuurd.


  De karretjes stonden al te wachten. De koffers werden op de bagagedrager gebonden, de drie vrienden stapten op en reden weg, terwijl Snuf uitgelaten voor hen uitrende.


  Allen waren in de beste stemming. Geen wonder trouwens. Het weer was schitterend mooi en ze hadden een paar prachtige vakantiedagen voor de boeg.


  


  Tom was een paar dagen geleden geslaagd voor het eindexamen van de H.B.S. Hij had een jaar van hard ploeteren achter de rug, maar was met goede cijfers over de eindstreep gegaan. Van zijn ouders mocht hij verder leren. Hij zou scheikunde gaan studeren. Dat was zijn lievelingsvak. Maar daarmee zou hij eerst in september beginnen. Dat duurde nog een paar maanden, want hij hoorde bij de eerste ploeg geslaagden.


  De kameraden hadden alle drie gevraagd of ze er nu nog eens fijn samen op uit mochten. Nu, dat mocht, al konden Karel en Bertus thuis eigenlijk moeilijk gemist worden. Meneer Sanders stond er echter op dat het nu eens een rustige vakantie zou worden, zonder gevaarlijke avonturen. Tom moest maar eens flink uitblazen, want in de herfst zou het weer hard aanpakken worden. Van een zwerftocht door Nederland wilde hij daarom niet weten.


  


  Ze hadden er eerst een poosje over gepiekerd, wat ze zouden doen, tot boer Verhoef, de vader van Bertus, met een prachtig voorstel was gekomen.


  „Ik heb aan de zeekant nog een achterneef wonen,” had de boer gezegd. „Hij heeft vroeger de halve wereld rond gezworven, heeft in Afrika gewerkt, en in Indië, en weet ik veel waar nog meer. Hij is nu niet jong meer en heeft zijn schaapjes op het droge. Een paar jaar geleden is hij weer naar Nederland gekomen en hij heeft bij de duinen een vervallen huis gekocht, dat hij helemaal heeft laten opknappen. ’t Zijn alleraardigste mensen. Hij is wel een beetje een aparte figuur, zoals je ze niet alle dagen tegenkomt, naar vertèllen dat hij kan, daar is het eind van weg!”


  „Dat weet ik,” knikte Bertus. „Ze zijn hier immers eens een dag geweest, vader. ’t Was geweldig!”


  „Zo is het. Nu had ik gedacht: als jullie daar met z’n drieën eens een paar weken gingen logeren. Je hebt er de zee, het strand, de duinen, de bossen, een aardig vissersdorp, een gezellige gastheer en een gulle gastvrouw. Lijkt het jullie wat?”


  „O ja! Prachtig! Fantastisch!” hadden de jongens geestdriftig geroepen.


  Verhoef liet er geen gras over groeien. Diezelfde dag nog schreef hij een dikke brief naar neeflief en reeds de volgende dag ontving hij een antwoordtelegram, dat als volgt luidde: „Stuur de drie rakkers per eerste gelegenheid. Zal proberen er mensen van te maken! Snuf ook welkom. Oom Nol.”


  Het telegram deed een gejuich opgaan bij de jongens, al voelden ze zich wel en beetje in hun eer aangetast door het voornemen van „oom Nol” – hij heette eigenlijk Arnold Loopuyt – om „mensen van hen te maken.” Alsof dat nog nodig was!


  Ina, de zus van Tom, en Mirjam, het joodse pleegkind, die erg jaloers waren dat zij niet meekonden, omdat ze nog geen vakantie hadden, beweerden dat die oom Nol met zijn pogingen vast geen eer zou inleggen, maar de jongens lieten zich door die plagerij niet van de wijs brengen. Ze waren veel te blij met het vooruitzicht van een fijne vakantie en gingen vlug de koffers pakken.


  


  Zo kwam het dus dat de drie kameraden en Snuf op deze mooie zomerdag in het duindorp terecht waren gekomen.


  Daar de jongens niet geschreven hadden hoe laat ze zouden aankomen, was er niemand bij de bus geweest om hen af te halen. Ze wisten alleen dat het huis van hun toekomstige gastheer ergens buiten het dorp moest staan.


  Toen ze een eind de dorpsstraat gevolgd hadden, zag Bertus een oude visser, die voor zijn huisdeur een pijpje rookte. Hij stapte af, groette en vroeg: „Kunt u ons ook de weg wijzen naar het huis van meneer Loopuyt?”


  „Loopuyt? Dan moeten jullie dus in „Het Oude Jachthuis” zijn!


  Nu, dat is gemakkelijk te vinden. Als je nog een honderd meter verder rijdt, zijn jullie bij de duinen. Daar gaat een schelpenpaadje rechtsaf. Je kunt er behoorlijk fietsen. Als je dat pad volgt, zie je na een poosje het huis aan je rechterhand. Je kunt niet missen! De jongens bedankten de oude baas en sprongen weer op hun karretjes. Weldra reden ze op het schelpenpad. Heerlijk fietste het hier. Als ze het om Snuf niet gelaten hadden, zouden ze er stellig een wilde achtervolgingsrit van gemaakt hebben! De hond zou hen toch wel hebben bijgehouden, want Snuf kon geweldig hard lopen, maar ze vonden het toch beter hun trouwe viervoeter een beetje te ontzien. Bovendien wilden ze meneer Loopuyt tonen dat ze heus al wel „mensen” waren. Wanneer ze als dollen zijn erf op stormden, zou hij het misschien niet geloven!


  De afstand was groter dan ze gedacht hadden. Het pad volgde de kronkelingen van de binnenste duinvoet, maar een huis ontdekten ze niet. Tot ze het, na het nemen van een tamelijk steile helling, plotseling in de diepte, rechts van het pad, voor zich zagen liggen.


  Alle drie slaakten ze een kreet van verrassing. Het huis lag daar buitengewoon mooi in een dal dat aan de achterzijde door een bos werd begrensd. Het was veel groter dan ze gedacht hadden. Aan de stenen en aan de bouwtrant was te zien dat het eeuwen oud moest zijn. Meneer Loopuyt had het laten restaureren, maar daarbij alles in de oude stijl gelaten. Alleen de frisse verflaag van deuren en ramen was nieuw en gaf het oude gebouw een vrolijk aanzien.


  „Dat ziet er romantisch uit. ’t Is haast een kasteeltje,” vond Tom. Hun verwachtingen waren hoog gespannen, toen ze het erf op fietsten. Op de voorgevel stond met grote smeedijzeren letters: Het Oude Jachthuis. Ze waren dus terecht.


  Juist toen ze afstapten, ging de zware voordeur open en een oude heer kwam naar buiten. Nu ja, oud .... zijn haar was tenminste grijsblond, maar verder leek hij eerder vijfendertig dan vijfenzestig jaar. In een prettig gezicht, dat sterk gebruind was door jarenlang verblijf in tropische gebieden, stonden een paar merkwaardig lichte blauwe, ogen. Zijn niet al te grote gestalte was kaarsrecht en hij zag er slank en lenig uit.


  „Zo, dat is dus het avontuurlijke trio met de hond Snuf!” begroette de heer hen met zijn zware stem, terwijl hij het drietal lachend opnam. „Komen jullie hier in de rimboe de boel eens op stelten zetten? Dat is best, maar avonturen vallen in dit dorp niet veel meer te beleven. Die tijd is voorbij. Welkom hier!”


  „Dag meneer Loopuyt,” groetten de jongens beleefd, terwijl ze hun gastheer een hand gaven, maar deze zei meteen: „Niks meneer Loopuyt! Voor jullie ben ik oom Nol, onthoudt dat goed!”


  
    
      
    
  


  Intussen was ook de gastvrouw naar buiten gekomen, een dame met een lief gezicht, die er eveneens merkwaardig jong uitzag. Zij verwelkomde de knapen even hartelijk en wilde ook al geen mevrouw genoemd worden. De jongens moesten maar „tante Klara” zeggen. De fietsen werden weggezet en allen gingen naar binnen.


  Toen ze in de grote hal kwamen, schrokken de drie kameraden eventjes heel erg. Op een zware boomtak, die in een hoek was aangebracht, stond een reusachtige tijger, die hen met fonkelende ogen aankeek en met gespannen spieren gereed scheen te zijn voor de sprong. Het duurde even een paar seconden, eer het tot hen doordrong dat het monster was opgezet. Zelfs Snuf was er even ingevlogen en stond een ogenblik woedend te grommen.


  Oom Nol lachte hartelijk om de beteuterde gezichten van het drietal. „Wees maar gerust, dat beest is nu niet gevaarlijk meer,” zei hij. „Op Sumatra was dat anders. Daar had-ie me bijna te pakken genomen, maar ik was hem een halve seconde te vlug af. Dat vertel ik jullie nog wel eens.”


  De jongens waren nu een beetje voorbereid, maar toch tuimelden ze gedurende het volgende uur van de ene verbazing in de andere. Er was zoveel moois en merkwaardigs te zien in Het Oude Jachthuis: opgezette vogels met schitterende veren, een prachtige leeuwenhuid, een geprepareerde krokodil, een heel groot tropisch aquarium met de mooiste vissen, en verder Indische krissen, Turkse kromzwaarden, een boog met pijlen uit Zuid-Amerika, te veel om op te noemen.


  Ook het huis zelf was buitengewoon interessant. In de benedenkamer was een ouderwetse schouw, waaronder een haardvuur kon branden. De dikke muren en zware balken toonden wel dat het gebouw er al eeuwenlang had gestaan. Oom Nol had zo weinig mogelijk veranderd in het huis, maar wel grotere ramen laten aanbrengen en ook gezorgd voor moderne gemakken als elektrisch licht en waterleiding.


  Hun gastheer liet hun eerst de kamers gelijkvloers even zien Het was maar een vluchtige kennismaking met heel veel merkwaardige dingen. Later, zo beloofde hij, konden ze alles wel op hun gemak bekijken en zou hij hun ook wel de geschiedenis vertellen, die aan verschillende voorwerpen verbonden was. Het werd nu tijd dat ze eerst hun eigen logeerkamer gingen bezien.


  Oom Nol ging hen voor langs een zware stenen trap, die naar de eerste verdieping voerde, bracht hen vervolgens door een vrij donkere gang en opende toen een deur. Even later stonden ze in een ruime, ronde kamer, die zich bevond in een hoektorentje dat ze van buitenaf al gezien hadden. Alleen hadden ze er geen erg in gehad, dat het hier binnen zo groot zou zijn.


  Met verrukte blikken keken de jongens om zich heen. Dit was werkelijk een echt romantische logeerkamer. Als er geen moderne wastafel geweest was en er geen drie één persoons divanbedden hadden gestaan, zouden ze vast gedacht hebben, dat ze in de middeleeuwen terecht waren gekomen! Oom Nol had wel gezegd dat hier geen avonturen meer te beleven vielen, maar heel de omgeving wekte bij de kameraden de indruk dat zich hier geheimzinnige dingen hadden afgespeeld en nog zouden afspelen.


  Al gauw zou blijken, dat die indruk juist was geweest!


  


  Toen de gasten zich een beetje verfrist hadden, dronken ze beneden thee. Ze voelden zich al bijna helemaal op hun gemak in de nieuwe omgeving. Meneer en mevrouw Loopuyt waren werkelijk alleraardigste mensen, al hield hun gastheer er van, hen een beetje te plagen. De jongens bleven hem het antwoord niet schuldig, maar in slagvaardigheid moesten ze het toch tegen hem afleggen.


  Later trokken ze er onder leiding van oom Nol op uit om de omgeving te verkennen. Ze maakten een tocht door het dichte, donkere bos, dat een klein eindje achter het Jachthuis begon, sloegen toen linksaf, beklommen de binnenste duinketen, passeerden een langgerekt dal, waar het vol zat met gele, geurende duinroosjes en rode kattenstaarten, en trokken vervolgens duin op, duin af naar de zee, die ze in de verte konden zien schitteren.


  Eerst hadden ze gehold en geravot, en geprobeerd wie het vlugst een duintop kon beklimmen, maar lang hielden ze dat niet vol in het rulle zand. Oom Nol had hen met een olijke twinkeling in zijn ogen laten begaan, terwijl hij zelf kalm doorstapte, zonder zich te haasten. Na een poosje echter bemerkten de jongens, die op een hoog duin stonden te puffen, dat de „langzame” oom Nol hen ver voor was! „Doe het maar rustig aan. Dit terrein is wat zwaar voor kleuters. Ik zal jullie wel op het strand opwachten,” riep hij hun plagend toe. Dat was teveel! Ze stormden oom Nol na, maar deze zette er op zijn beurt ook een stevige pas in. Alleen Snuf, die dan ook over vier benen beschikte, slaagde er in, de gastheer nog te passeren voor ze het strand bereikten. De anderen moesten hun nederlaag erkennen, al scheelde het tenslotte maar enkele meters!


  Op het strand, dat eenzaam in de zon lag te blinken, rustten ze eerst eens flink uit. Toen namen de jongens en Snuf een flinke duik in de golven. Ze stoeiden een half uur naar hartenlust in het zoute water en kleedden zich toen weer aan.


  Het werd tijd om naar huis te gaan. De zon ging al aardig zakken en tante Klara wachtte vast al lang met het avondeten. Verfrist door het heerlijke bad aanvaardden ze de terugtocht.


  HOOFDSTUK 2


  OOM NOL VERTELT — EEN ANGSTIG AVONTUUR DAT GOED AFLIEP EN EEN MOOIE AVOND


  Het was een paar uur later. Ze hadden heerlijk gegeten en zaten nu allemaal in luie stoelen op het terras naast het Jachthuis, ieder met een flesje koude Cola.


  Het was al schemerdonker. De vuurtoren die niet zo heel ver weg op het hoogste duingedeelte stond, veegde regelmatig zijn machtige stralenbundels langs de hemel en deed telkens de gezichten van het zittende groepje even oplichten.


  Na de warmte van de dag was het nu heerlijk fris geworden en de jongens hadden nog volstrekt geen zin om naar bed te gaan.


  „Oom Nol,” zei Tom opeens, „u zou ons nog vertellen hoe u die grote tijger hebt geschoten!”


  „Hè ja, dat willen we graag horen!” vielen zijn kameraden hem bij. „Zou ik dat nu wel doen?” vroeg meneer Loopuyt schijnbaar bezorgd. „’t Is een beetje griezelig en dan dromen jullie er vannacht misschien van.”


  Er volgde zo’n luid en verontwaardigd protest, dat oom Nol zijn plagerij niet voortzette.


  „Nu dan, dat was, laat me eens kijken .... zo’n dertig jaar geleden. Ik werkte toen op Sumatra, op een rubberplantage. In mijn vrije tijd mocht ik graag op jacht gaan en ik was een goed schutter.


  Op een keer komen er een paar luitjes uit de dessa – zo noemen ze de dorpen daar – bij me. Ze praatten eerst over allerlei ditjes en datjes, maar ik snapte al gauw dat er iets anders achter stak. En ja hoor, tenslotte kwam het er uit. Of ik het dorp niet wilde verlossen van een vreselijke plaag. In de buurt zwierf een grote tijger rond, die zich ’s nachts zelfs bij de huizen waagde en zich aan de veestapel vergreep. Hij had ook al tweemaal een mens gedood en de bijgelovige bevolking was er van overtuigd dat het ondier over toverkrachten beschikte, waardoor het vrijwel onkwetsbaar was. Enfin, of ik mijn hachje dan maar wilde wagen om het monster uit de wereld te helpen. Nu, dat was echt een kolfje naar mijn hand. Ik had al een hele verzameling beestenvellen en opgezette dieren, maar een tijger was er nog niet bij. Ik dacht dat het niet zo moeilijk zou zijn, het dier te schieten en vermoedde toen nog niet dat het maar een haartje zou schelen of de tijger had mij bij zijn verzameling gevoegd ....”


  Oom Nol pauzeerde even om zijn glas leeg te drinken en de jongens wachtten met popelende harten tot hij verder zou gaan.


  „Diezelfde avond nog trok ik er op uit. Van de bevolking kreeg ik alle mogelijke hulp. Men wist vrij goed, waar de tijger gewoonlijk uit het bos kwam. Dicht bij die plaats hadden de dorpsbewoners een geitje vastgebonden aan een jong boompje. Daar zou het roofdier wel op afkomen.


  Een paar meter verder naar de kant van het dorp was voor mij een heel mooie schuilplaats tussen de struiken. Zelf was ik er onzichtbaar, maar ik had een uitstekend uitzicht op de boskant. De wind waaide van die kant naar mij toe, dus er was geen gevaar dat de tijger te vroeg de lucht van mij zou krijgen.


  Eigenlijk vond ik het allemaal een beetje te mooi en te gemakkelijk, maar ik moest toegeven dat de kans op slagen zo het grootst was. Ik had medelijden met het geitje, maar ik vertrouwde er op, dat ik de tijger wel zou neerschieten, voor hij zijn prooi te pakken had. Zo was dus alles in orde. Ik verstopte mij vlak voor zonsondergang op mijn uitkijkpost, met mijn dubbelloops jachtgeweer bij me. Mijn vriendelijke helpers verdwenen toen al heel gauw, want de vrees voor het ondier zat er geducht in.


  Ik was alleen. De zon ging onder en vlak daarop was het bijna volslagen donker. Schemering kent men in de tropen niet. Maar ik wist dat de maan al gauw zou opkomen, terwijl er bovendien de sterren waren, die in de tropen veel groter en schitterender lijken dan hier. Zo’n tropische nacht is verrukkelijk, jongens. De lucht is vervuld van geuren en ’t is of je de geweldige groeikracht van de natuur kunt tasten en voelen. Vanuit de wildernis klonk nu en dan de schreeuw van een nachtdier en er was een geheimzinnig geritsel in de struiken. Maar ik had lang genoeg in die wereld gewoond om de meeste geluiden te herkennen en ik wist dat de tijger er nog niet aankwam. Toch kreeg ik het wel te kwaad met extra bloeddorstige aanvallers: muskieten, die me op elk onbeschermd plekje probeerden te steken! Ik waagde het tenslotte, een strootje – dat is een Indisch sigaret – op te steken. Dat hielp om de tijd te verdrijven.


  Het geitje blaatte een paar keer erbarmelijk. Het was bang en scheen te voelen dat er gevaar dreigde.


  Zelf was ik kalm. Te kalm misschien. Door omstandigheden was ik al een paar avonden erg laat in bed gekomen, en toen ik daar zo op mijn gemak voorover lag, begon ik dommelig te worden. Ik vocht er met alle kracht tegen, maar opstaan en mij bewegen wilde ik niet. Tenslotte moet ik in slaap gevallen zijn.


  Hoe lang ik geslapen heb weet ik niet, maar op een gegeven ogenblik was er iets waardoor ik wakker schrok. Het moet het geblaat zijn geweest dat het geitje in doodsangst uitstootte, maar de eerste ogenblikken besefte ik dat niet. Wel wist ik meteen waar ik was, en ik kon mezelf wel een draai om de oren geven, dat ik was ingeslapen!


  Ik voelde dat er groot gevaar dreigde. Wat het was, kon ik niet zeggen, maar het was er: een vreemde, beklemmende dreiging, die op mij afkwam.


  Het was te donker om veel te onderscheiden. Ik tastte in mijn zak en kreeg de elektrische lantaarn te pakken, die ik bij me had gestoken. Ik knipte hem aan. De lichtbundel viel op de geit.


  Toen schrok ik erg. Het arme beest keek, zoals alleen een dier in doodsangst kan kijken, niet naar mij, maar naar een gevaar, dat zich schuin achter mij moest bevinden.


  Onmiddellijk draaide ik mij om en liet de straal van de lantaarn naar de andere kant glijden. En jawel, wat ik vreesde was werkelijkheid. Het licht van de zaklamp weerkaatste in de groen blinkende ogen van een reusachtige tijger!


  Terwijl ik sliep, was het monster komen aansluipen, had het geitje ontdekt, maar had eerst, misschien gewaarschuwd door zijn roofdierinstinkt, een omtrekkende beweging gemaakt. Als ik wakker en op mijn hoede was geweest, zou ik hem zeker bespeurd hebben, maar nu was het de tijger, die lucht van mij kreeg, toen hij onder de wind kwam en die mij even later met zijn scherpe nachtogen ontdekte. Toen het schijnsel op hem viel, stond hij in elkaar gedoken met gespannen spieren op het punt om mij te bespringen.


  Het scherpe licht, dat zo plotseling recht in zijn ogen scheen, bracht het heerschap even wat van zijn stuk. Hij blies venijnig en aarzelde een ogenblik.


  Direct begreep ik, dat ik nog maar één kans had. Ik moest de lichtstraal pal op zijn ogen houden, tot ik hem met mijn geweer onder schot had. Dat was overigens gemakkelijker bedacht dan gedaan. Met mijn linkerhand hield ik de lantaarn gericht en met de rechter tastte ik, zonder mijn blik van de tijger af te wenden, om mij heen naar het geweer.


  Ik kreeg het jachtgeweer te pakken en haalde hem meteen naar mij toe. Intussen deed de tijger niets dan blazen en grommen. Z’n ogen hadden zich tot spleetjes vernauwd en hij maakte zich alweer klaar voor de sprong. Erg bang ben ik niet uitgevallen, maar ik wil jullie wel vertellen, dat het angstzweet me toen op het voorhoofd stond! Ik lag nu op één knie, maar om te kunnen schieten, moest ik eerst aanleggen en mikken, en daar had ik m’n beide handen bij nodig. Dus klemde ik de zaklantaarn tussen mijn tanden en bracht het geweer aan de schouder.


  Die ene seconde was bijna mijn ondergang geworden. Ik kon de lichtstraal niet meer goed gericht houden en op hetzelfde ogenblik vloog de reusachtige tijger als een losgelaten springveer door de lucht om zich op mij te werpen.


  Bijna gelijktijdig schoot ik, en raakte. De tijger, half verblind door het licht, had de sprong iets te kort genomen en kwam vlak bij mij in de struiken terecht. Hij sloeg nog zo woest met zijn machtige klauwen, dat ik achteruit sprong. Maar het schot, dat hem midden in de sprong had getroffen, was raak geweest en een paar minuten later was het beest dood.


  Jullie begrijpen, dat ik toen niet lang meer op die plek bleef. Ik ging vlug naar het dorp en trommelde daar enkele mensen op. Dat kostte niet veel moeite. ’t Leek wel of de hele dessa op mij lag te wachten. In een ogenblik krioelde het van mensen om mij heen. En blij dat ze waren, toen ze hoorden dat de tijger dood was! Ze dansten en joelden er van.


  Ik wilde mijn jachtbuit niet een nacht in het veld laten liggen, met het oog op roofdieren en aasvogels. Dus vroeg ik een paar gespierde kerels om mee te gaan. Maar daar bleef het niet bij. De halve dorpsbevolking volgde ons, toen we er weer op uit gingen. Sommigen droegen brandende flambouwen, en zo liep ik daar plotseling prinsheerlijk aan het hoofd van een fakkeloptocht, als held van de dag, of liever: van de nacht!


  Het geitje werd uit zijn gevaarlijke gevangenschap verlost, de poten van de tijger samengebonden, en toen werd het dier aan een lange staak geschoven, die door vier mannen werd gedragen. Zo werd het naar mijn huis vervoerd. Als herinnering aan het gevaarlijk avontuur heb ik hem laten opzetten,” zo besloot oom Nol zijn vertelling.


  


  De jongens hadden vol spanning geluisterd naar het avontuurlijke verhaal. Ze konden zich alles nog des te beter voorstellen, omdat ze zelf de tijger hadden gezien en er een ogenblik erg van waren geschrokken!


  „Kent u nog meer van zulke mooie verhalen?” vroeg Karel.


  Oom Nol lachte. „Dat zal wel gaan. ’k Heb op mijn zwerftochten door de wereld heel wat beleefd. Maar de rest bewaren we maar voor een volgende keer.”


  Ze bleven nog een hele poos gezellig buiten zitten. ’t Was een heerlijke zomeravond en niemand had veel zin om al naar bed te gaan. Tante Klara trakteerde nog eens op Cola. De drie logés lagen echt lui in hun stoelen en ook Snuf had zich tevreden neergevlijd. Telkens als het licht van de vuurtoren over zijn kop gleed, gloeiden zijn ogen als kooltjes vuur.


  De toren stond niet zo heel ver af. Duidelijk konden ze soms het gekrijs horen van de meeuwen die om de top cirkelden en zo nu en dan waren fel oplichtende stippen in de stralen zichtbaar.


  „Daar boven bij de lamp fladderen honderden nachtvlinders,” zei meneer Loopuyt. „De meeuwen komen er op af en vangen ze weg.


  De jacht is nu in volle gang. Er vliegen overigens ook wel eens trekvogels tegen de vuurtoren. Ze zijn verblind door het licht en overleven zo’n botsing meestal niet.”


  Het begon koeler te worden en het werd nu tijd om naar bed te gaan. Met tegenzin stonden de jongens op, wensten hun nieuwe oom en tante welterusten en gingen naar boven. Hun mooie, romantische slaapkamer verzoende hen echter spoedig met de gedachte dat ze onder de wol moesten. In zo’n gezellig ouderwetse torenkamer hadden ze nog nooit geslapen.


  Ze hadden elk een divanbed. Snuf legde zich aan het voeteneind van Tom’s bed neer.


  Een poosje lagen de drie vrienden nog met elkaar te praten. Ze hadden op hun eerste vakantiedag al weer heel wat beleefd en stelden zich veel van de volgende dagen voor.


  „Het Oude Jachthuis,” heette hun verblijf. Toen zijn kameraden al indommelden, lag Tom over die naam na te denken. Zou hier vroeger een jager gewoond hebben? ’t Leek wel een middeleeuws gebouw. Misschien was er wel een geschiedenis aan verbonden. Hij moest er oom Nol eens naar vragen.


  Met die gedachte viel hij in slaap.


  HOOFDSTUK 3


  EEN GROOT GEMIS — HET OUDE KASTEEL — HEER ISOBALD EN ZIJN BOZE STREKEN — HET BEZOEK VAN DE REDER — DE SCHIPBREUK — HET KWAAD KOMT AAN HET LICHT — EEN GESLAAGDE VLUCHT EN EEN VERGEEFSE AANKLACHT — HET EINDE VAN HEER ISOBALD — WAT TOM DACHT


  Het was een paar dagen later. De drie kameraden en Snuf waren al aardig thuisgeraakt in hun nieuwe verblijf. Ze hadden grote tochten gemaakt, in zee gezwommen en gespeeld, zich bruin laten branden door de zon, wandelingen gemaakt door het dorp en de duinen en zich geen ogenblik verveeld. ’s Zondags waren ze naar het kleine kerkje gegaan, waar behalve de gezinnen van wat vissers en boeren ook al enkele vroege badgasten waren geweest.


  Oom Nol en tante Klara waren werkelijk alleraardigste mensen, maar één ding was erg jammer. Op zondag hadden de jongens dat het scherpst gevoeld. Oom en tante waren niet naar de kerk geweest. Meneer Loopuyt had er eerlijk met hen over gesproken. Hij was vroeger gereformeerd opgevoed, maar op zijn jarenlange zwerftochten was hij van de kerk vervreemd en hij was met een vrouw getrouwd, die in de dienst van de Here niet was grootgebracht. Nu hij weer in Nederland woonde, ging hij wel eens een enkele keer naar de kerk, maar niet regelmatig.


  Bij het eten werd stil gebeden. Na de middagmaaltijd las oom Nol nu wel hardop uit de bijbel, omdat zijn gasten dat thuis gewend waren. Er was die zondagavond een heel gesprek over deze dingen ontstaan. De jongens waren eerst een beetje verlegen geweest, maar hadden zich toch niet stil gehouden. Hun gastheer had wel erkend, dat hij er eigenlijk zelf geen vrede mee had, maar daar was het bij gebleven. ’t Was een verdrietig slot geweest van een mooie zondag. Er was de volgende dag niet meer over gepraat, maar toch werd er in dit gezellige huis iets gemist.


  Het was een drukkend warme dag geweest. Nu het al begon te schemeren, hing de lome hitte nog in huis. Zelfs de nabijheid van de zee scheen ditmaal geen verkoeling te brengen.


  Ze zaten weer allen buiten, om tenminste een beetje frisse lucht te happen. Nu en dan lichtte het in de verte. Er scheen onweer te zullen komen.


  „Oom Nol,” vroeg Tom, „waarom heet dit huis eigenlijk „Het Oude Jachthuis?” Heeft hier vroeger een jager gewoond?”


  „Weten jullie dat niet?” zei meneer Loopuyt een beetje verbaasd. „Dit was immers het jachthuis dat bij het kasteel behoorde, dat hier in de middeleeuwen stond. Hier woonde de jagermeester die voor de valken en de jachthonden van de slotheer zorgde.”


  „Een kasteel? Heeft hier echt een kasteel gestaan? Vertel ons daar eens wat van!” riepen Tom, Karel en Bertus door elkaar heen. „Wel, ik dacht heus dat jullie dat wel wisten,” zei hun gastheer. „Komaan, dan zal ik maar van wal steken.”


  


  „In de middeleeuwen lag dit vissersdorp wat verder naar het westen dan nu. De kustlijn is hier sindsdien veranderd. Een deel van het oude dorp moet door de zee zijn verzwolgen en een ander deel is nu door het duinzand overdekt.


  De dorpsbewoners legden zich niet alleen op de visvangst toe, ze waren ook bekend – berucht mag ik wel zeggen – als strandjutters. Ze verrijkten zich met alles wat de zee aanspoelde.


  Voor de kust lagen hier toen heel gevaarlijke zandbanken, die door de zeelui erg gevreesd werden. Enkele kilometers verderop was een goede, veilige haven. Daar stond ook een oude toren, waar men ’s nachts een vuur op brandde om de schepen de juiste koers te wijzen. Om tot ons dorp terug te keren: het kasteel moet daar ergens gestaan hebben – bij deze woorden wees oom Nol in de richting van de duinen – maar precies weet men het niet, want er is niets van over. Het heette Rodensteyn, en werd bewoon door een rijk geslacht. Dit jachthuis stond op enige afstand van het slot en hier woonde, zoals ik al zei, de jagermeester met zijn personeel. De meeste rijpaarden van de heer van Rodensteyn, zijn honden en zijn jachtvalken waren hier eveneens ondergebracht.


  Aan de rijkdom van die kasteelheren was een erg verdacht luchtje. Die was voor een groot deel door roof verkregen. In de late middeleeuwen, toen ze dat roversbedrijf niet meer konden voorzetten, vonden de heren van Rodensteyn er wat anders op. In stormachtige nachten, als de orkaan de kusten beukte, ontstaken ze op het platte dak van de hoge kasteeltoren een groot vuur. Vaak zagen zeelieden dit dan aan voor het licht van de èchte vuurtoren. Ze waren blij dat ze een veilige haven gevonden hadden om aan het noodweer te ontsnappen en zetten koers naar de wal. Hun schip kwam dan onherroepelijk op de verraderlijke zandbanken terecht, waar het stuk sloeg. De lading spoelde aan land en werd buit gemaakt door de heer van Rodensteyn.


  De dorpelingen waren mee in het complot en kregen ook hun deel. Wanneer sommige schipbreukelingen levend aan wal kwamen, werden ze doodgeslagen, zodat ze niet konden navertellen wat er gebeurd was.


  Je moet weten, dat het hier toen een erg woeste en vrij eenzame streek was. Veel vreemdelingen kwamen er niet in dit afgelegen oord en de dorpelingen zwegen natuurlijk over wat zij wisten. Er liepen soms wel rare geruchten over de rijkdommen van Rodensteyn, maar niemand waagde het, de machtige burchtheer met vragen lastig te vallen. Zo kon hij zijn schurkenstreken lange tijd voortzetten. De ergste van dit riddergeslacht was heer Isobald van Rodensteyn, die hier op het laatst van de middeleeuwen moet hebben gewoond. Hij was tot in wijde omtrek gevreesd om zijn roofzucht, zijn vechtlust en zijn gewetenloosheid.


  Vaak richtte hij in zijn kasteel grote feesten en drinkgelagen aan, waar het woest toeging. Hij nodigde dan ook wel rijke en aanzienlijke lieden uit andere plaatsen om met hem te eten en te drinken. Sommigen kwamen graag, anderen deden het met tegenzin, maar niemand durfde weigeren, want wie heer Isobald met een weigering beledigde, kreeg vroeg of laat zijn harde wraak te voelen!


  Nu woonde er in het havenplaatsje, waar de echte vuurtoren stond, een rijke reder. De man was al oud. Zijn vrouw leefde niet meer en hij had maar één zoon, waar hij meer van hield dan van iemand ter wereld.


  Op een dag werd deze reder door de heer Isobald voor een bezoek aan het kasteel uitgenodigd. Hij had er bitter weinig zin in. Zijn zoon was ditmaal zelf met een schip meegevaren naar de Middellandse Zee en het vaartuig kon elke dag, beladen met kostbare waren, de haven weer binnenlopen. Daarom wilde de reder liever zijn dorp niet verlaten, maar hij had toch niet de moed om te weigeren.


  Met bezwaard hart trok hij te paard, vergezeld van twee knechten, naar Rodensteyn. ’t Was een stormachtige herfstdag. Ze reden langs het strand, vlak langs de schuimende golven.


  Op Rodensteyn werden ze goed onthaald. De slotheer was er blijkbaar op uit, tegenover deze gast met zijn rijkdommen te pronken. De kostelijkste spijzen en dranken kwamen op tafel en al het tafelgerei was van goud of zilver.


  Hoewel de reder een zo opgewekt mogelijk gezicht zette bij het feestgelag, was hij toch niet echt vrolijk. Een somber voorgevoel drukte hem. Hij wilde nog diezelfde avond naar zijn woonplaats terugkeren, maar dat bleek onmogelijk. De storm was in kracht verdubbeld. De wind gierde om het oude slot en voerde wolken duinzand met zich mee. Zo bleven de gasten die nacht op het kasteel slapen, de reder in één van de logeervertrekken en zijn knechten in het bediendenverblijf.


  In de loop van de nacht wakkerde de storm aan tot een loeiende orkaan. Weer liet heer Isobald een groot vuur ontsteken op de burchttoren. Zelfs het feit dat er gasten op het kasteel waren, hield hem niet terug, zó groot was zijn begeerte om nog meer rijkdommen te verwerven.


  Twee knechten moesten het vuur brandende houden door telkens nieuw hout in de razende vlammen te werpen. De vonken stoven alle kanten op en de knechten werden zwart van de rook, maar dat deerde heer Isobald niet. Zelf stond hij voor een iets lager gelegen torenvenster en tuurde naar de zee. Toen hij ver weg in het donker een licht ontdekte, steeg er een helse vreugd in zijn hart op. Daar was een schip, dat hij wellicht op de banken zou kunnen lokken! Zijn verwachting werd vervuld. Misleid door het lokkende vuur, veranderde de schipper de koers van zijn vaartuig. Het kwam op een zandbank terecht, waar het in de nanacht te pletter sloeg. Wind en golven deden het grootste deel van de kostbare lading op het strand aanspoelen waar heer Isobald met zijn knechten en de dorpelingen al gereed stonden om zich van de buit meester te maken.


  De meeste opvarenden van het schip waren verdronken. Eén van de schepelingen – ’t was een jonge, sterke kerel – had zich echter aan een zware balk weten vast te klemmen. Wel een paar uur moest hij vechten tegen het geweld van wind en water, maar hij bleef zich vasthouden. Tenslotte spoelde de balk aan wal, op enige honderden meters van de plek waar heer Isobald en de zijnen bezig waren hun roof te verzamelen.


  De schipbreukeling had intussen begrepen wat er gebeurd was. Hij had in de eerste grauwe morgenschemering Rodensteyn ontdekt en de rokende resten van het vuur waargenomen.


  „Dus was het toch waar, wat al lang gefluisterd werd,” mompelde hij bitter. „Welnu, heer Isobald, dan zult gij moeten boeten voor de misdaad, die ge aan zo velen hebt begaan!”


  Inmiddels was op het kasteel de reder ontwaakt. Hij hoorde de storm loeien en kon het in bed niet meer uithouden. Juist toen hij gekleed was, werd er geklopt. Eén van zijn bedienden trad haastig de kamer binnen. Hij zag er angstig en onrustig uit.


  „Verontschuldig mij, heer, dat ik u zo vroeg in de morgen kom storen. Er staat een zware storm en het schijnt dat een schip is vergaan. Heer Isobald is met al zijn dienstvolk naar het strand.”


  De reder was doodsbleek geworden. „Wellicht willen zij hulp bieden aan de in nood verkerende,” sprak hij.


  De knecht zag schichtig om zich heen. Toen zei hij op fluisterende toon: „Heer Isobald heeft zèlf dit schip in het verderf gelokt! Enkele uren geleden ontwaakte ik door rumoer. Toen ik uit het venster keek, zag ik op de hoektoren een groot vuur branden. Dat moet de schepelingen hebben misleid. Er is een vreselijke misdaad gepleegd!”


  „Welk schip is het?” Met moeite kon de oude man deze vraag uitbrengen.


  „Ik weet het niet, heer.” Meester en knecht keken elkaar aan. Beiden dachten ze hetzelfde.


  De reder snelde de deur uit. Zijn voetstappen klonken hol door de lange stenen gang van de burcht. De knecht volgde hem. Ook de andere bediende kwam toelopen. Over de binnenplaats bereikten ze de slotpoort en traden naar buiten om zich naar het strand te begeven. Heel de bezetting van het kasteel scheen daar reeds te zijn. Met een hart vol wanhoop holde de oude man over het duinpad voort. Het was alsof een innerlijke stem hem zei, dat het verongelukte vaartuig het schip was, waarop zijn zoon zich bevond. Aan de kostbare lading dacht hij niet, maar wat was er geworden van de bemanning en bovenal van zijn geliefd kind? Waren ze verdronken, of zouden ze in handen zijn gevallen van deze wrede moordenaars? Het één was al even erg als het ander!


  Bij een bocht van het pad bleef de grijsaard hijgend staan. De inspanning was hem te groot geweest. Hij moest even rusten.


  Toen hij zijn ogen over de duinen liet dwalen, kreeg hij de schok van zijn leven. Daar, over een duintop, naderde in de morgenschemering een man met druipnatte kleren aan .... en die man .... was .... zijn zoon! De reder dacht dat hij droomde. Hij wreef zich de ogen uit en keek opnieuw. Het was zo. De zoon had hem nu ook herkend want hij zwaaide met zijn armen en begon plotseling te hollen. Een minuut later grepen ze elkaar bij de handen.


  „Vader, gij hier? Hoe is het mogelijk!”


  „Mijn jongen! Ik dacht dat je dood was. God zij gedankt! Waar zijn de andere opvarenden van het schip?”


  „Verdronken vader. ’k Heb ze voor mijn ogen zien omkomen. Zelf ben ik als door een wonder gered. Heer Isobald heeft ons vaartuig op de banken gelokt om zich met de lading te verrijken. Als hij bespeurt dat ik nog leef en hier ben, zal hij ons allen doden!”


  Met een schok drong het grote gevaar tot de reder door.


  „Ge hebt gelijk, mijn zoon,” sprak hij. „We moeten zien wat ons te doen staat.”


  Samen met de beide knechten pleegden ze kort overleg. Hun besluit was spoedig genomen. Tegen de heer Isobald en zijn talrijke kornuiten zouden ze niet op kunnen. Eerst dienden ze zich in veiligheid te brengen. Daarna kon een aanklacht tegen de schurkachtige ridder volgen. Ze haastten zich terug naar Rodensteyn. Daar bleken nog enkele dienstboden aanwezig te zijn. Eén van hen verstrekte droge kleding voor de drenkeling. Een knecht van de reder vertrok naar het jachthuis om een extra paard te halen.


  Ze hadden echter niet bespeurd dat onmiddellijk één der meisjes Rodensteyn verlaten had om heer Isobald te vertellen wat zich achter zijn rug afspeelde!


  


  Een kwartier later was het kleine gezelschap gereed. Alle vier sprongen ze te paard, na zich vooraf van zwaarden uit het tuighuis van het kasteel te hebben voorzien.


  In snelle galop draafden de paarden de slotbrug over. Ditmaal ging de tocht niet door de duinen en verder langs het strand, maar over de landweg, die toen aan de binnenzijde van de duinenrij liep. Daar hadden ze de beste kans om ongezien te ontsnappen.


  Ze waren echter nog maar enkele honderden meters van Rodensteyn vandaan, toen plotseling vóór hen op de weg een gewapende troep van meer dan vijftig mannen zichtbaar werd, die de doortocht versperde. Aan de voorspits van de troep stond heer Isobald. Hij was door de dienstbode gewaarschuwd en had snel met zijn knechten en een aantal dorpelingen de weg afgezet om te verhinderen dat de reder en zijn metgezellen zouden ontsnappen.


  De vier mannen schrokken, toen ze dit zagen. Links van hen waren de hoge duinen. Rechts van de weg groeide dicht kreupelhout. Toen ze achter zich blikten, zagen ze dat van de zijde van het kasteel ook gewapende mannen naderden. Ze zaten in de val. Doorrijden en kalm blijven was nog het beste wat ze konden doen.


  


  Een minuut later hadden ze heer Isobald en zijn bende bereikt. Zelf stond de burchtheer helemaal vooraan. Hij greep brutaal het paard van de reder bij de teugel en zei met een grijnslach: „Ik zie dat mijn gasten willen vertrekken zonder afscheid te nemen. Dat is op Rodensteyn niet de gewoonte!”


  „Uw gewoonten zijn de onze niet, dief en moordenaar!” sprak de reder, die beefde van verontwaardiging.


  Bij deze scherpe taal verloor de ridder zijn voorgewende kalmte. Driftig trok hij zijn zwaard, terwijl hij uitriep: „De heer van Rodensteyn laat geen belediging ongewroken. Met uw bloed zult ge voor die woorden betalen!”


  


  Op dit moment gaf de zoon van de reder zijn paard de sporen en schoot zijn bedreigde vader te hulp. Ook de twee bedienden trachtten hun heer te beschermen. Van de andere kant wierp het ongure gevolg van de heer Isobald zich in de strijd.


  Het werd een wilde schermutseling. De ridder en zijn helpers hadden het voordeel van een grote overmacht, maar op de smalle weg konden ze dit niet voldoende uitbuiten.
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  Zo snel mogelijk trachtten de vier ruiters zich door de bende heen te slaan, elkaar te hulp schietend, wanneer één hunner in de klem raakte.


  Het gelukte. Na een woest gevecht van enkele minuten hadden ze zich een doortocht gebaand. In snelle draf stoven de paarden verder. Weldra waren ze verscheiden honderden meters verwijderd van de bende, die hen nog de vreselijkste verwensingen naschreeuwde.


  Ongedeerd was het dappere viertal er niet afgekomen. De reder had een lanssteek in de schouder gekregen en een der knechten was aan het dijbeen gewond. Na de wonden zo goed mogelijk te hebben verzorgd, vervolgden ze hun tocht en bereikten na enkele uren hun woonplaats.


  De reder en zijn zoon waren vast besloten heer Isobald voor het gerecht te dagen. De boze praktijken van de ridder waren nu immers duidelijk aan het licht gekomen. Zij dienden een aanklacht in, waarin zij Isobald van Rodensteyn van roof en moord beschuldigden. Vele maanden verliepen, maar tenslotte kwam het werkelijk tot een rechtszitting. Vader en zoon vertelden wat er in de stormnacht gebeurd was en ook de twee bedienden legden hun getuigenis af. Maar de heer Isobald ontkende alle schuld. Hij zwoer dat er geen vuur op de burchtmuren ontstoken was en dat hij enkel met zijn mannen naar het strand was gegaan om zo mogelijk de opvarenden van het gestrande schip nog te redden. Hij had tientallen medeplichtigen meegebracht, die allen onder ede hetzelfde verklaarden. Brutaal beweerde de misdadige kasteelheer dat de reder hem enkel uit geldzucht vals beschuldigde om de schade van zijn verloren schip te verhalen op een onschuldige, die alles in het werk had gesteld om de ongelukkige schepelingen te helpen.”


  


  Oom Nol zweeg even en dronk een teug uit zijn glas limonade. „En hoe liep het af?” vroeg Tom, die evenals de anderen in grote spanning geluisterd had.


  „Zoals het tegenwoordig ook nog wel eens gaat bij zo’n rechtsgeding. De heer van Rodensteyn werd tenslotte van alle schuld vrijgesproken. Bovendien moest de reder een zware boete betalen, omdat hij, volgens de rechter, heer Isobald opzettelijk vals beschuldigd had!”


  „Dat was gemeen!” riepen de jongens door elkaar.


  „Ja, zo gaat het soms in het leven. Het recht zegeviert niet altijd. Maar luister wat er verder gebeurde.


  Toen de rechter uitspraak had gedaan, wendde Isobald zich met een honende grijns op zijn gezicht tot de reder en zei: „Daar staat ge nu met uw beschuldigingen! Wees voortaan voorzichtiger met de eer van een edelman, lompe dorper!”


  De oude man was heel bleek geworden. Hij hief de handen naar de hemel en zei: „Gij weet dat ik enkel de waarheid gesproken heb. God is mijn getuige en Hij zal ook het bloed wreken van de mensen, die door uw schuld zijn omgekomen!”


  Een spottend gelach was het antwoord van de kasteelheer, die om geen God of gebod gaf.


  Heer Isobald kon ongehinderd naar Rodensteyn terugkeren om zijn boos bedrijf voort te zetten. Maar nauwelijks was hij thuis, of er brak een vreselijke storm los, die dagen en nachten woedde. De ridder probeerde weer een vuur op de toren te ontsteken, maar het brandende hout werd er door de geweldige wind afgeslingerd.


  Toen de orkaan was uitgeraasd, bleken de zandbanken voor de kust te zijn weggespoeld. De zeestroming liep nu veel dichter langs de oever en bij elke volgende storm werden stukken van de duinwal weggeslagen. Verder landinwaarts vormden zich nieuwe duinen. Zandstormen kwamen ook veel vaker voor dan vroeger. De vruchtbare akkers rondom het kasteel werden één voor één bedekt met een dikke laag duinzand, zodat er niets meer op groeien wilde. Van jaar tot jaar begonnen de duinen het slot Rodensteyn dichter te naderen.


  Heer Isobald kreeg het hard te verduren. De tijd dat hij met zijn schurkenstreken grote buit kon verwerven, was voorbij en de akkergronden van het kasteel leverden ook niets meer op. In het begin zette hij de dorpelingen aan het werk om het duinzand af te graven, maar er was geen keren aan. De dorpsbewoners hadden trouwens genoeg met zichzelf te stellen, want het dorp had evenveel te lijden als het kasteel.


  Van weelderige feesten was geen sprake meer op Rodensteyn. Wel was de burchtheer nog altijd heel rijk, maar de voortdurende tegenslag maakte hem tot een sombere kniesoor. Soms had hij wilde buien, waarin hij raasde en tierde en z’n vuist balde tegen de hemel. Dan waren zelfs zijn vrouw en zijn zoon bang voor hem en de bedienden gingen hem bevend uit de weg.


  Op een nacht stormde het weer zo vreselijk, dat de smalle duinenrij, aangevreten door de hoge vloeden, dreigde te bezwijken. Heer Isobald was wakker geworden door het loeien van de wind en het huilen van de zee. Toen hij begreep wat er aan de hand was, kwam er plotseling een vreselijke woede in hem op. Vóór iemand hem kon tegenhouden, rende hij de slotpoort uit, terwijl hij de ijselijkste verwensingen uitbraakte. Hij liep dwars door de duinen naar de zee, alsof hij persoonlijk de golven wilde terugdrijven. De angstige slotbewoners zagen hem in de duisternis verdwijnen.”


  


  Oom Nol zweeg, maar de jongens brandden van nieuwsgierigheid hoe het afliep.


  „En toen?” vroegen ze vrijwel gelijk.


  „Het was misschien vijf minuten later, toen de storm plotseling ging liggen. De wind waaide niet meer. Alleen het gehuil van de zee was in die vreemde stilte nog steeds te horen.


  Niemand sliep die nacht op Rodensteyn. In de eerste morgenschemering trok de zoon van heer Isobald er op uit om zijn vader te zoeken. Hij vond hem niet. Nimmer keerde de verdwenen burchtheer terug.”


  „En hoe ging het verder met Rodensteyn?” wilde Bertus weten. Meneer Loopuyt lachte. „Jullie zijn ook niet gauw tevreden! Nu, de rest van het verhaal is ook heel interessant. Maar morgen is er weer een dag. ’t Is al volslagen nacht geworden. Allemaal vlug naar bed en welterusten!”


  


  Het verhaal van hun gastheer had de drie vrienden buitengewoon geboeid. Toen ze zich in de torenkamer uitkleedden en naar bed gingen, praatten ze er nog druk over met elkaar.


  „Zou dat nu heus allemaal gebeurd zijn?” vroeg Bertus een beetje twijfelend. Oom Nol vertelt er over, alsof hij er zelf bij geweest is. Maar ’t was in elk geval heel spannend.”


  „Laten we morgen maar eens vragen, hoe hij dat zo precies weet,” stelde Karel voor.


  Tom was tamelijk stil. Misschien had hij zich wel het meest van allen in het verhaal ingeleefd. Nu hij hier in de oude torenkamer was, leek alles nog veel echter. Het jachthuis had immers bij het verdwenen kasteel behoord. Alles sprak hier van een ver verleden. Hier, in deze zelfde kamer, had de boze Isobald misschien vaak genoeg voor het venster gestaan ....


  Ze lagen nu in bed en hadden het licht uitgedraaid. Snuf had zich in elkaar gerold naast het ledikant van zijn baas. Karel en Bertus waren stil geworden. Misschien sliepen ze al.


  Tom lag met wijd open ogen in de duisternis te staren. Het venster stond open en het ruisen van de zee was duidelijk te horen. Om de zoveel seconden veegden de lichtbanen van de vuurtoren langs de nachthemel.


  In gedachten was Tom het hele verhaal van het slot Rodensteyn nog weer eens nagegaan. Eén ding was hem vanavond opgevallen. Oom Nol had gezegd, dat die slechte ridder Isobald aan geen God of gebod geloofde. Maar oom Nol zelf dan? Hij scheen toch nog niet los te zijn van de opvoeding, die hij in zijn jeugd had genoten. De vorige keer, toen ze over het kerkgaan hadden gesproken, had Tom dat ook al wel gemerkt. Oom Nol had toen eigenlijk erkend, dat het niet met hem in orde was, dat hij iets verloren had ....


  Het zou heerlijk zijn, als hij de weg naar de kerk en naar God weer terugvond.


  Tom’s laatste gedachten voor hij insliep waren niet bij de middeleeuwse heer van Rodensteyn, maar bij de tegenwoordige bewoners van Het Oude Jachthuis.


  HOOFDSTUK 4


  EEN MOOI PLAN — DOOR BOS EN DUIN — DE TOCHT NAAR HET EILAND — DE PICKNICK


  De volgende dag lieten de jongens hun gastheer niet lang met rust. Bij het ontbijt begonnen ze hem al te bestormen met vragen over het kasteel Rodensteyn, en vooral wilden ze weten of het werkelijk zo gebeurd was.


  Meneer Loopuyt lachte eerst wat, zonder veel los te laten, maar toen zijn gasten bleven aanhouden zei hij tenslotte: „Ik zal jullie later wel vertellen, hoe ik aan die wetenschap ben gekomen. Voorlopig alleen dit: Of alles zich precies zo heeft afgespeeld als ik jullie verteld heb, weet ik niet, maar de hoofdzaken zijn zeker waar. Er heeft hier werkelijk een kasteel Rodensteyn gestaan, en ridder Isobald heeft hier ècht geleefd en zijn schurkenstreken uitgehaald, en wat ik jullie nog verder hoop te vertellen schijnt ook historisch vast te staan.”


  „Wannéér vertelt u verder?” vroeg Karel hoopvol. „Dadelijk na het eten?”


  „Kalm aan, mannetje. We zullen er voor zorgen dat jullie niet de hele dag in een luie stoel blijven omhangen! Wat zouden de heren er van denken, als we eens een flinke tocht gingen maken door een deel van de omgeving waar jullie nog niet geweest zijn? Tante Klara gaat dan ook mee. We nemen in een paar rugzakken flink wat proviand mee en gaan dan vanmiddag ergens buiten picknicken. Doen?”


  „Ja! Graag!” Ze waren alle drie geestdriftig voor het mooie plannetje. Meer dan een uur verliep met de voorbereidingen voor de grote tocht. Meneer Loopuyt wees de jongens op een grote wandelkaart aan, hoe ze zouden lopen. Hij nam een fototoestel mee, een goede kijker en een botaniseertrommel. De jongens kregen alle drie een rugzak, gevuld met broodjes, blikjes levensmiddelen, flesjes frisdrank, fruit en nog een heleboel andere zaken, die tante Klara onmisbaar achtte voor een goede picknick.


  Het was al niet meer zo heel vroeg in de morgen, toen ze vertrokken. Oom Nol sloot zorgvuldig de deur. Het zou wel tegen de avond lopen, voor ze in Het Oude Jachthuis terug kwamen.


  In opgewekte stemming trokken ze er op uit. De wandeling ging eerst door het bos, dat vlak achter het huis begon. Hier was het heerlijk fris en er hing een goudgroene schemering tussen de hoge stammen. Snuf was uitgelaten blij. Hij holde voor hen uit, dook weg tussen de struiken, liet zich door de jongens zoeken en trachtte voortdurend een stoeipartij uit te lokken! De drie kameraden gingen daar maar al te graag op in, al waarschuwde oom Nol hen dat ze hun krachten een beetje moesten sparen.


  Toen ze het bos in zijn volle lengte doorkruist hadden, volgden ze een eind een oude duinweg, die niet meer in gebruik was. Weldra zaten ze midden tussen de golvende zandheuvels. Er was hier nogal wat begroeiing en oom Nol wees hen telkens weer op bijzonderheden, die hun anders zouden zijn ontgaan. Hij scheen elk plantje en elke vogel of vlinder te kennen.


  Ze waren nu al een paar uur onderweg en de jongens begonnen hun benen geducht te voelen. Zelfs Snuf rende niet meer zo hard als in het begin.


  Oom Nol scheen geen vermoeidheid te kennen en nog meer verbaasde het de drie knapen dat tante Klara zo lustig voortstapte. Ze was blijkbaar aan heel lange wandelingen gewend. Hun gastheer merkte wel dat ze moe werden. Hij knipoogde even tegen zijn vrouw, wees naar een plek waar hoge duindoorns groeide en zei: „Daar moeten we maar een poosje stoppen, anders wordt de tocht voor ons, oudjes, te zwaar. Onze gasten hebben bovendien elk een zware rugzak. Daar moeten nodig wat flesjes uitgehaald worden.”


  Tante Klara was het dadelijk met hem eens en verklaarde dat ze hard naar rust verlangde. De jongens hadden een vaag gevoel dat de „oudjes” hen er een beetje doorhaalden, maar ze hielden zich maar van de domme. Zo lagen ze even later in de schaduw van de duindoorns en genoten van een frisse dronk.


  Het werd een flinke rust. Toen ze tenslotte weer verder gingen, was hun vermoeidheid helemaal verdwenen.


  Het duingebied begon zich nu sterk te verbreden. Het wemelde hier van konijnen. Snuf holde enthousiast achter de grijsbruine langoren aan, die dan snel in een van de talrijke duingangen verdwenen. Hij probeerde soms zo’n konijnenhol uit te graven, maar dan riep Tom hem tot de orde. Ze hadden geen tijd voor zulke buitensporigheden. Na nog een half uur zagen ze in de verte, aan de rand van de duinen, waar de frisse weidegronden begonnen, een klein wit huis staan, dat geheel begroeid was met blauwe regen. Oom Nol hield er recht op aan. „Daar woont de opzichter van dit duingebied,” verklaarde hij. „Er zijn hier bepaalde gedeelten, waar het publiek niet mag komen, omdat men het natuurschoon en de zeldzame broedvogels wil sparen. Tante Klara en ik hebben een vergunning om er te wandelen en als ik nu vraag of jullie voor deze keer mee mogen, zal het wel in orde komen.” De opzichter was gelukkig thuis. Hij bleek oom Nol heel goed te kennen en maakte niet het minste bezwaar, toen deze zich verantwoordelijk stelde voor het gedrag van zijn drie gasten. Over Snuf dacht hij echter anders.


  „Geen honden in het verboden duincomplex!” zei hij beslist. „Dat gaat niet, met het oog op het wild en de broedende vogels.”


  Tom en zijn vrienden wendden al hun welsprekendheid aan. Zij betoogden dat Snuf de braafste, verstandigste en gehoorzaamste hond van de wereld was, dat hij uitstekend was gedresseerd en geen dier kwaad deed. Maar hun vurig pleidooi zou vermoedelijk weinig gebaat hebben, wanneer oom Nol niet krachtig bijgesprongen was. Hij verzekerde dat de jongens geen woord teveel gezegd hadden en dat de hond beslist niet uit de band zou springen. Toen gaf de opzichter aarzelend toe.


  


  Het was een vrolijk troepje, dat even later verder trok. De jongens waren opgelucht, dat hun viervoetige makker mee mocht. Het leek wel alsof Snuf begreep dat hij zich nu extra braaf moest gedragen, want hij was buitengewoon rustig en gehoorzaamde aan elk commando dat Tom hem gaf.


  Ze wandelden nu door een gebied vol natuurschoon. Duindistel, wilde tijm, kattendoorn, duinroos en alle mogelijke andere bloemen bloeiden in de dalen en telkens weer wees oom Nol hun zeldzame vogels, die nog zaten te broeden of al jongen hadden.


  Langzamerhand veranderde de duinflora. Het leek wel alsof de bodem hier vochtiger werd. Toen, na een laatste duinketen te hebben beklommen, zagen ze plotseling een uitgestrekte plas, een compleet duinmeer, voor zich. Middenin was een dicht begroeid eiland.


  Oom Nol wees naar een roeiboot die aan de kant lag. „Die is van de opzichter,” zei hij. „We mogen hem gebruiken. Op dat eiland gaan we picknicken!”


  „Hoera!” riepen de jongens. Ze holden van het hoge duin af in een wedstrijd om het eerst bij het meer te zijn. Snuf deed ook mee en won glansrijk. Oom Nol en tante Klara deden het wat kalmer aan. Een paar minuten later zaten allen in de boot. Karel en Bertus gingen roeien. Tom was stuurman en volgde de aanwijzingen van „kapitein” Loopuyt nauwkeurig op.


  De grote plas was aan alle kanten door duinen ingesloten. Daardoor was op het meer niets te merken van de zeewind. De waterspiegel was volkomen vlak en weerkaatste de helder blauwe hemel, waarin een paar watten wolken langzaam voortzeilden.


  Ze roeiden langs prachtige witte waterlelies en gele plompen en naderden langzaam het eiland. Het was groter dan ze gedacht hadden. Oom Nol, die hier al wel eerder geweest was, wees een plek waar ze geschikt konden landen en de boot vastleggen.


  „Uitstappen op het onbewoonde-eiland-met-menseneters van Robinson Crusoe!!” galmde Karel plechtig toen de boot langs het eiland meerde.


  Voorzichtig, om geen broedende vogels op te schrikken, gleden ze tussen doornstruiken en bloeiende heesters door, tot ze een geschikte open plek vonden voor de picknick. Daar werden de meegebrachte voorraden neergezet.


  Tante Klara zou alles klaar maken voor de maaltijd en oom Nol zou de helpende hand bieden bij het openen van blikjes en soortgelijke mannenwerkjes. De jongens hadden dus voorlopig vrijaf en besloten te gaan zwemmen in de grote plas.


  Weldra spartelden ze in het kristalheldere water en hielden een zwemwedstrijd rondom het eiland. Snuf deed „buiten mededinging” mee. Van de drie kameraden bleek Tom de snelste te zijn, al scheelde het maar een beetje met de twee anderen.


  Na de warme, vermoeiende duinwandeling werden ze heerlijk fris in het water. Ze bleven zwemmen en spelen, tot oom Nol kwam waarschuwen dat alles klaar was om te eten. Toen was het haast-je-rep-je het meer uit en aankleden.


  „’k Heb een honger als een paard,” verzuchtte Bertus, terwijl hij vlug zijn kleren aanschoot.


  „En ik als een eskadron cavalerie!” grapte Tom. Waarop Karel droogjes verklaarde dat hij „ook wel een stukje lustte.” Zijn kameraden schoten in de lach, want met eten konden ze lang niet tegen Karel op.


  


  De picknick was een ware smulpartij. Tante Klara had een grote voorraad heerlijkheden klaargemaakt en vooral haar gasten deden de maaltijd alle eer aan. Zelfs om Snuf was gedacht. Hij kreeg een portie hondenbrood en versmaadde ook de lekkere hapjes niet, die de jongens hem toestopten.


  Na het eten lagen ze een poosje in heerlijk nietsdoen uit te blazen op het gras, nadat ze eerst alle sporen van de picknick hadden opgeruimd.


  Het was nu het heetst van de dag, maar op dit eiland in de grote plas, in de schaduw van enkele bloeiende heesters, was het best uit te houden.


  Meeuwen scheerden door de hoge, blauwe lucht en hun roep vermengde zich met het gekwetter van de vogels op het eiland. Als ze goed luisterden, was vaag en ver nog iets van het geruis van de zee te horen.


  Bijna waren ze weggedoezeld, maar plotseling richtte Karel zich op en vroeg: „Oom Nol, wilt u ons nu verder vertellen over Rodensteyn?”


  „Hè .... wat? Jongen, je laat me schrikken! ’k Was, geloof ik, al zo ongeveer in slaap gevallen,” zei deze.


  „Neemt u mij niet kwalijk. Dat wist ik heus niet. Ik wilde u niet storen,” mompelde Karel schuldbewust.


  Oom Nol lachte en ging rechtop zitten.


  „Het geeft niet, beste kerel! ’k Heb nu al een kwartiertje liggen suffen en dat is heus lang genoeg. De dag is veel te mooi om de tijd te verslapen. En wat de geschiedenis van Rodensteyn betreft, wel, ik heb jullie beloofd dat ik vandaag het verhaal verder zou vertellen, dus daar zit ik aan vast. We zullen dan maar van wal steken.” Hij zette zich met de rug tegen een boom die enkele meters verder groeide en de luisteraars schaarden zich, in gespannen verwachting, in een halve kring om hem heen.


  HOOFDSTUK 5


  OOM NOL VERTELT VERDER — HEER GOZEWÏJN EN ZIJN ZOON ROBERT — DE HERVORMING — DE OVERVAL — DE TRIOMF VAN HET EVANGELIE — STORM OVER NEDERLAND — DE ONDERGANG VAN RODENSTEYN — HOE HET MET ROBERT GING — DE VERBORGEN SCHAT — GEKKE GOVERT — DE EERSTE LOOPUYT


  „Na de geheimzinnige verdwijning van heer Isobald werd zijn zoon burchtheer,” zo begon oom Nol. „De zoon heette Gozewijn. Hij had niet de wilde inborst van zijn vader, maar was veel kalmer van aard. Van slechte schelmenstreken, zoals die vroeger op Rodensteyn werden bedreven, was geen sprake meer. Gozewijn liet ook niet toe dat de dorpelingen nog probeerden schepen in het ongeluk te lokken. Zo veranderde er geleidelijk heel wat in de omgeving van het kasteel. Maar één ding bleef onveranderlijk voortgaan: de zich telkens herhalende zandstormen, die al het goede akkerland met duinzand bedekten, en de aanvallen van de zee, die de buitenste duinketen wegsloeg en zelfs stukken van het dorp wegspoelde.


  Het kwam tenslotte zover, dat de dorpelingen hun bedreigde en in verval geraakte woonplaats in de steek lieten en een eind verder, op een meer beschutte plek, een nieuw dorp bouwden.


  Het slot Rodensteyn lag nu geheel vereenzaamd temidden van de nieuw gevormde duinen. Heer Gozewijn had de strijd tegen de natuur opgegeven. Het oude kasteel kwam steeds meer in verval. Personeel was er ook niet veel meer. Maar nog steeds werden de schatten uit de tijd van heer Isobald zorgvuldig bewaard: gouden en zilveren borden en schalen, edelstenen en kostbare sieraden.


  Gozewijn was al niet zo jong meer, toen hij trouwde met een stille, zachte vrouw. Het huwelijk was gelukkig. Voor het eerst na lange tijd was er weer blijdschap op het sombere slot.


  De blijdschap werd nog veel groter, toen er een kind werd geboren. Het was een jongetje. Eigenlijk had het Isobald moeten heten, maar heer Gozewijn koesterde een bijgelovige vrees voor de naam van zijn woeste vader, tijdens wiens leven het verval van Rodensteyn begonnen was. Daarom gaf hij zijn zoon de naam Robert.


  


  De tijd van stil geluk duurde niet lang. Kort na de geboorte van haar zoon stierf de vrouwe van Rodensteyn en heer Gozewijn bleef eenzaam achter.


  Het kind werd groot gebracht door een oude dienstbode, die het verzorgde en verwende. Vaak ging de kleine Robert van Rodensteyn ook naar het jachthuis, waar een bejaarde paardenknecht hem vertelde van zijn woeste en dappere grootvader.


  De jongen was groot voor zijn leeftijd. Hij had een paar heldere ondeugende kijkers en een scherp verstand. Maar toen hij opgroeide, bleek steeds duidelijker dat hij iets van de wilde, avontuurlijke aard van heer Isobald geërfd had. Graag zwierf hij langs de zeekant of door de duinen. Of hij maakte grote jachtritten op het wildste paard dat op het jachthuis te vinden was. Het liefst hoorde hij vertellen van gevechten en veldslagen. Toen hij groter werd, een jongeman al, wilde hij Rodensteyn verlaten om officier te worden in het leger van keizer Karel V, die toen over de halve wereld regeerde. Maar zijn oude vader Gozewijn, die met bezorgdheid zijn ontembare zoon gadesloeg, wilde daar niets van horen.


  Al was de jonge Robert een echte wildeman, toch hield hij veel van zijn vader. Daarom schikte hij zich voorlopig naar de wens van heer Gozewijn en bleef op het kasteel. Maar hij was vast van plan, later de wijde wereld in te trekken en grote avonturen te beleven.


  


  In die tijd begon de leer van Calvijn zich sterk in het land te verbreiden. Ook in het dorp aan de zee kwamen al meer mensen die met de roomse kerk gebroken hadden. Heer Gozewijn zag het hoofdschuddend aan. Daar kon niets goeds uit voortkomen, meende hij. Robert vatte de zaak niet zo rustig op. Hij haatte de ketters en vond dat ze allemaal verbrand moesten worden.


  Nu, dat gebeurde ook met duizenden. Keizer Karel had afstand gedaan van de regering, maar onder koning Filips II en landvoogdes Margaretha werd de vervolging haast nog erger.


  Toen gebeurde het dat de oude Gozewijn ziek werd. Op een gure winterdag had hij kou gevat en longontsteking gekregen. De koorts liep snel op en na enkele dagen stierf de kasteelheer.


  Robert was erg bedroefd en liet zijn vader met veel pracht en praal begraven. Alle dorpelingen volgden de baar. Vooral de protestanten onder hen waren verdrietig. Heer Gozewijn was wel rooms geweest, maar hij had de niet-roomsen met rust gelaten en het was algemeen bekend dat Robert van Rodensteyn veel scherper tegen de ketters wilde optreden.


  


  Voorlopig veranderde er weinig. Nu Robert zelf kasteelheer was geworden, voelde hij zijn verantwoordelijkheid en begreep hij, dat hij zijn bezit niet zo maar in de steek kon laten.


  Lente en zomer gingen voorbij. Het was herfst geworden. Robert verveelde zich op zijn kasteel en maakte al weer plannen om nu toch eindelijk weg te trekken.


  Toen kwam een bediende, die naar het dorp geweest was, hem vertellen dat daar een ketterse predikant was aangekomen, die nog diezelfde avond heimelijk zou preken in een schuur.


  Meteen vlamde heer Roberts oude woede tegen de ketters weer op. Het moest nu maar eens uit zijn met dat overtreden van de plakkaten! Bovendien was het een aardig verzetje, wanneer hij die ketterse prediker nu eens gevangen nam om hem aan de inquisitie over te leveren. Direct liet hij al zijn knechten roepen en gaf hun bevel zich tegen de avond gereed te houden voor een gewapende overval. De bedienden, meest ruwe kwanten, begrepen wel wat er ging gebeuren en verkneukelden zich al van tevoren in de schrik van de ketters.


  Kort na het invallen van de duisternis vertrok de troep. Heer Robert reed voorop en ook de anderen waren voorzien van paarden uit het jachthuis. De mannen droegen bovendien pieken, hellebaarden, bijlen of musketten.


  


  Het was een stormachtige avond. De wind huilde over de duinen en voerde weer een lading stuifzand mee. De burchtheer merkte het met ergernis. Hij gaf zijn paard de sporen en schudde de sombere gedachten van zich af, die plotseling bij hem opkwamen.


  Zijn dienaren waren in een betere stemming. Zij lachtten en praatten, tot heer Robert bij hen het naderen van het dorp met een kort bevel het zwijgen oplegde.


  Snel ging het nu verder. De wind verwaaide het gerucht van de paardenhoeven in de ongeplaveide dorpsstraat. Weldra was de schuur bereikt. Heer Robert liet zijn mannen het houten gebouwtje omsingelen en begaf zich zelf, in gezelschap van twee gewapende knechten, naar de deur.


  De stem van de prediker drong nu duidelijk tot hen door, maar toen Robert hard aan de gesloten deur rammelde, verstomde het geluid. Er werd niet dadelijk opengedaan, maar de ridder maakte korte metten. Hij gaf een wenk aan één van de beide knechten, die met zijn bijl de planken deur vernielde, zodat ze de schuur konden binnendringen.


  Bij het walmende licht van enkele toortsen, die daar binnen brandden, zagen ze een groep verschrikte dorpelingen, mannen, vrouwen en kinderen, die om de predikant heen zaten.


  „Ha! Een verboden ketterse bijeenkomst. Dat zal u duur te staan komen!” brulde heer Robert, die ook zelf een lantaarn had ontstoken. Zich tot zijn metgezellen wendend, vervolgde hij: „Grijpt allereerst die oproerkraaier, die hier de mensen komt bederven met zijn valse leer!”


  Toen de twee knechten naar voren traden om het bevel uit te voeren, ontstond er beweging onder de dorpelingen, die zich nu van de eerste schrik hersteld hadden. Verschillende mannen waren gewapend. Ze schaarden zich dichter om de predikant. Een stem klonk: „Verdedigt u als mannen en laat u niet als schapen afslachten!”


  Plotseling werden alle lichten uitgeblazen. In de schuur ontstond verwarring. Heer Robert werd achteruit gedrongen. De lantaarn viel op de grond en doofde ook.


  Woedend wilde de ridder zijn zwaard trekken en er op in hakken, toen plotseling boven het rumoer uit de stem van de prediker klonk: „Niet alzo, mijn broeders! Doet uw heer geen kwaad!”


  Toen het rumoer bedaarde, klonk opnieuw dezelfde stem: „Heer Robert van Rodensteyn, zijt ge tevreden, wanneer ik mij vrijwillig in uw handen stel? Mogen de anderen dan ongedeerd vertrekken?”


  Heer Robert aarzelde. Hij was onder de indruk gekomen van die rustige, klankvolle stem. Hij begreep ook, dat het hem moeilijk zou vallen, al deze mensen gevangen te nemen in het donker. Het zou op een verward en bloedig gevecht uitlopen, waarvan de uitslag niet licht te voorspellen viel. Na een paar seconden van overleg antwoordde hij dan ook. „Wanneer gij u zonder verzet aan ons overgeeft, zal ik de dorpelingen ditmaal nog ontzien, maar bij een volgende overtreding van de plakkaten wacht hun hetzelfde lot als u te beurt zal vallen!”


  „Dat is in Gods hand,” antwoordde de stem. „Hij zal ook mij niet verlaten. Ontsteekt de toortsen, mijn vrienden, en gaat allen rustig naar huis. Ik wil niet dat om mij bloed vergoten wordt!”


  Even later brandden de lichten weer. De voorganger nam zijn in perkament gebonden bijbel van een tafel, waarachter hij had staan preken en stapte onbevreesd op de ridder toe. Hij bleek een wonderlijke macht over de mensen te hebben. Sommige mannen deden nog een stap naar voren om hem tegen te houden, maar een enkele blik van de moedige prediker was voldoende om hen te kalmeren. Vrouwen snikten en ook vele mannen hadden tranen in de ogen, toen de leraar tussen de beide gewapende knechten de schuur verliet. Ook heer Robert ging snel naar buiten. Hij had nu wel de grote ketter gevangen genomen, maar een innerlijke stem zei hem, dat hij eigenlijk een nederlaag geleden had en zich aan een onridderlijke daad had schuldig gemaakt. Hij trachtte die stem tot zwijgen te brengen en beval bars aan één van de ruiters, de predikant, wiens handen men intussen op de rug gebonden had, vóór zich op het paard te nemen. Zelf had hij de bijbel, het gevaarlijke ketterse boek, gepakt. Zwijgend en in snelle draf reed de ruitertroep terug. Ook het dienstvolk was niet tevreden. Alles was veel te gemakkelijk gegaan en ze hadden niets kunnen roven of plunderen!


  Toen Rodensteyn bereikt was, sprak de kasteelheer kortaf tot twee van zijn ondergeschikten: „Sluit de ketter op in de gevangenkelder!’ Zelf ging hij naar het vertrek waar hij meestal de avonden doorbracht. Daar brandde een knappend haardvuur, waar hij zich bij kon koesteren. Een bediende bracht hem een roemer wijn, maar de drank smaakte heer Robert ditmaal niet. Nog steeds was in zijn hart de beschuldigende stem en het was alsof de storm, die in kracht toenam, die beschuldiging duizendvoudig herhaalde.


  Hij kende de geschiedenis van zijn grootvader Isobald en hij wist ook, dat deze talrijke mensen de dood in gejaagd had, al was hij door de rechter vrijgesproken.


  Nu ging hij, Robert, ook een mens de dood injagen. Hij wist heel goed dat de kettermeesters geen genade kenden voor rondreizende predikers!


  „Maar deze man had het toch verdiend!” zo hield hij zichzelf voor. „Ketters waren toch opstandelingen tegen God en de koning. Het was een goed werk, zulke mensen aan de beul over te geven. Wie dat deed, werd door de roomse kerk geprezen!”


  Zo trachtte hij zichzelf te overtuigen. Maar dan hoorde hij weer de rustige stem van deze man, die als een goede herder zijn leven wilde geven voor zijn schapen. Zo’n man kon toch geen misdadiger zijn! Robert had geen zin om naar bed te gaan. Zijn gedachten zouden hem toch niet met rust laten. Om wat afleiding te vinden, bladerde hij in de bijbel, die hij in beslag genomen had.


  Dit was dus het gevaarlijke boek, dat zoveel kwaad deed. Nieuwsgierig begon hij er in te lezen. En de lectuur boeide hem zo, dat hij de tijd vergat.


  Het was al nacht en alle andere kasteelbewoners waren al lang naar bed, toen Robert van Rodensteyn nog steeds zat te lezen in dat wonderlijke boek. Maar plotseling schrok hij op, door een geluid dat ergens uit de burcht scheen te komen. Daar werd gezongen!


  Heer Robert sprong op en opende de deur. Het gezang was nu duidelijker te horen. Het kwam ergens uit de diepte. Dat moest de prediker zijn!


  Met stomme verbazing luisterde de ridder. Kon zo’n man nog vol blijdschap zingen in de gevangenis, met de dood voor ogen? Wat was dan toch het geheim van die blijdschap?


  Plotseling nam hij een besluit. Hij stak een kaars aan en liep bij het licht van dit flakkerende vlammetje door de donkere kasteelgangen. Langs een stenen trap daalde hij af naar de diepte, nam van een roestige haak een grote, zware sleutel en opende de met ijzer beslagen deur van de gevangenkelder.


  De kilte sloeg hem tegemoet, toen de deur knerpend open ging. Op de stenen vloer zat de predikant. Hij had in de koude cel, zonder dekens, niet kunnen slapen. Daarom had hij eerst gebeden en was toen zacht psalmen gaan zingen. Dit had hem zo getroost en gesterkt, dat hij ongemerkt steeds luider was gaan zingen, tot de burchtheer het gehoord had.


  Nu zweeg de gevangene en staarde verbaasd naar heer Robert, die daar met een kaars in de hand in de deuropening stond.


  „Kom mee, ik moet u spreken,” zei de ridder met een stem die nu heel anders klonk dan enkele uren tevoren.


  De predikant volgde hem, de lange gangen door. Hij dacht soms dat hij droomde, en toch was het wèrkelijk waar.


  Enkele ogenblikken later zaten ze samen bij het verwarmende haardvuur, waar de verkleumde gevangene zijn verstijfde leden aan koesterde.


  Uren lang bleven ze daar bij elkaar in de kamer. Wat er die nacht allemaal besproken is tussen die twee, weet ik niet. Soms, vooral in het begin, scheen het dat het gesprek op een hevige twist zou uitlopen. De stem van de prediker had een warme, soms bijna hartstochtelijke klank, die van de ridder klonk bars en afwerend. Maar geleidelijk werd dat anders. Robert van Rodensteyn sprak niet meer zo vijandig. Hij luisterde met klimmende aandacht naar wat zijn gevangene, die de bijbel voor zich had liggen, tot hem zei.


  Het liep al tegen de morgen, toen de deur van het vertrek zich eindelijk opende. Beide mannen kwamen naar buiten en liepen opnieuw door het kasteel. Maar deze keer bracht heer Robert zijn metgezel niet weer naar de gevangenkelder. Hij begeleidde hem naar één der beste slaapvertrekken en nam daar hartelijk afscheid van hem. Toen ging hij ook zelf naar zijn slaapkamer.


  Een paar uur later ontwaakte het kasteel uit de nachtelijke rust. De weinige bedienden begonnen met hun dagtaak.


  Toen, plotseling, naderden snelle voetstappen de kamer van de ridder. Er werd luid en dringend op de deur geklopt.


  Robert lag nog in zijn eerste slaap en hoorde het niet direct. Weer werd er geklopt, nog luider en toen dit niet hielp, opende de bediende angstig de deur en riep: „Heer Robert, ontwaak! De aartsketter is dwars door de gesloten deur ontsnapt uit de gevangenkelder!”


  Nog slaapdronken opende de kasteelheer de ogen en sprak: „De predikant is voortaan mijn gast. Hij slaapt nu in de logeerkamer en mag niet gestoord worden. Breng hem over twee uur een flink ontbijt en laat het hem aan niets ontbreken!”


  Te verbluft om wat te zeggen, vertrok de dienaar. De eerstvolgende dagen vielen de knechten en meiden van het kasteel van de ene verbazing in de andere. De ketter mocht zich niet alleen vrij door de oude burcht bewegen, maar maakte ook urenlange wandelingen met heer Robert. Dikwijls zaten de twee ook samen in het vertrek waar ze de eerste nacht hadden vertoefd en spraken met elkaar.


  


  Zo gingen enkele weken voorbij. Toen gebeurde er iets dat niet alleen opschudding verwekte op het kasteel, maar ook onder de dorpsbewoners. Het was op een zaterdag dat de prediker zich naar het dorp begaf, de hervormingsgezinden opzocht en hen uitnodigde om de volgende dag op Rodensteyn te komen, waar hij zou preken. Nog nooit was er op het dorp zoveel gepraat als toen, maar het gevolg was dat ’s zondags een hele troep vissers en boeren met vrouwen en kinderen in de ridderzaal van het slot bijeen was. Er waren ook nieuwsgierigen onder, die wel eens wilden weten wat daar op Rodensteyn toch eigenlijk aan de hand was.


  


  Voortaan ging het elke zondag zo. Sommigen, die enkel uit nieuwsgierigheid gekomen waren, bleven al gauw weg, maar anderen kwamen voor hen in de plaats.


  Er was niemand die elke zondag zo aandachtig luisterde als heer Robert. Geleidelijk veranderde hij geheel. Hij gedroeg zich minder woest en onbesuisd dan vroeger en werd vriendelijker voor zijn dienstvolk. Sommigen van zijn knechten en dienstboden gingen ook tot de „nieuwe leer” over.


  De prediker sprak meer dan eens over vertrekken, maar op dringend verzoek van de edelman verlengde hij telkens weer zijn verblijf. Wel maakte hij tochten naar de dorpen in de omtrek om ook daar de gereformeerde leer te verkondigen, maar hij keerde toch steeds op Rodensteyn terug.


  Robert had zich aangesloten bij het Verbond der edelen dat onder leiding van Brederode en Lodewijk van Nassau stond. Hij was er bij, toen de edelen te Brussel een smeekschrift aanboden aan landvoogdes Margaretha, waarin zij om herstel der oude vrijheden en om verzachting der plakkaten vroegen. De landvoogdes beloofde matiging van de vervolging, maar weldra barstte de beeldenstorm los. Koning Filips zwoer de dood aan alle Nederlanders en stuurde Alva met een leger naar het noorden. Nu ging het er slecht uitzien, ook voor heer Robert van Rodensteyn.


  Duizenden hervormingsgezinden vluchtten naar het buitenland, uit vrees voor de wraak van de koning.


  Ook de predikant vertrok. Heer Robert zou hem niet kunnen beschermen tegen de Spanjaarden en als hij op Rodensteyn bleef, zou het gevaar voor de ridder nog groter worden. Uit dank voor de verleende gastvrijheid schonk hij de kasteelheer zijn kostbare bijbel. Maanden gingen voorbij. Heer Robert was niet gevlucht, hoewel velen hem dat aangeraden hadden. Nu eerst voelde hij, hoezeer hij aan het oude vervallen stamslot gehecht was.


  Reeds begon hij te geloven dat het gevaar voorbij zou trekken, toen plotseling het gerucht op Rodensteyn doordrong dat een sterke afdeling soldaten in aantocht was om heer Robert gevangen te nemen en het oude kasteel met de grond gelijk te maken. Over enkele dagen zouden ze hier kunnen zijn.


  Heer Robert liet toen al zijn personeelsleden, roomsen en onroomsen, bij zich komen. Erg veel waren het er niet meer. Hij gaf ieder een royaal handgeld en zond ze daarna weg.


  Alleen bleef hij achter op het ten ondergang gedoemde slot. De weinige dagen die hem nog restten besteedde hij om Rodensteyn in staat van verdediging te brengen. De slotbrug werd opgehaald, de poort gesloten, enkele kleine kanonnen in de schietgaten geplaatst, kruit en kogels gereed gelegd.


  


  Op een late namiddag kwamen de soldaten. De hoofdman, een trotse Spanjaard, bracht zijn paard vlak voor de slotgracht tot stilstand en eiste op luide toon dat heer Robert van Rodensteyn zich zou overgeven en hem met zijn soldaten op het kasteel zou toelaten.


  Vanaf de muur stond Robert hem te woord. Hij verklaarde, niets te hebben misdreven en zijn voorvaderlijk kasteel te zullen verdedigen! Dat was een streep door de rekening van de Spanjaard, die geen tegenstand had verwacht. Toen de nacht was gevallen, probeerde hij, gebruik makend van de duisternis, de oude burcht bij verrassing te nemen. De soldaten slopen naar de gracht en trachtten er ladders over te leggen om vervolgens de muren te beklimmen. Ze werden echter met geweer- en kanonvuur ontvangen, zodat ze zich overhaast weer terugtrokken. De belegeraars waren er nu van overtuigd, dat zich een sterke bezetting op het kasteel bevond. Dat maakte hen voorzichtig. Drie dagen lang verdedigde heer Robert alleen het oude kasteel. Al die tijd moet hij geen slaap gekregen hebben. Dag en nacht was hij paraat. Als er geen aanvalspoging werd ondernomen, bracht hij kruit en kogels naar het geschut, dat in stelling was gebracht en laadde de geweren. Kwam er een stormloop dan snelde hij van het ene bedreigde punt naar het andere om door goed gericht vuur de vijand terug te drijven.


  Toch kregen de aanvallers al gauw door, dat er maar heel weinig bezetting op het kasteel moest zijn. Nooit zagen ze iemand op de muren, behalve heer Robert.


  Op de tweede dag werd de eenzame verdediger gekwetst door een kogel. Het was een pijnlijke, maar niet erg gevaarlijke vleeswond in zijn linkerarm, die hem bij de verdediging toch geducht hinderde.


  Het was aan de avond van de derde dag, dat de Spaanse soldaten er in slaagden de kettingen van de ophaalbrug stuk te schieten. Ook de poort was toen al half vernield. Gewapend met flambouwen stormden ze de brug over en trachtten door de bres te dringen, maar heer Robert verdedigde de toegang met de grootste dapperheid.


  Bovendien was tegen de avond een zware storm opgestoken, die zich ditmaal nu eens niet tegen Rodensteyn maar tegen de aanvallers scheen te keren. De felle wind blies de brandende toortsen uit en joeg de soldaten wolken fijn zand in het gezicht, zodat ze half verblind werden. Zo moest ook deze aanval tenslotte gestaakt worden.


  
    
      
    
  


  Toch was het voor iedereen duidelijk, dat Rodensteyn de volgende dag zou vallen. De Spaanse aanvoerder was er nu van overtuigd dat heer Robert geheel alleen op het kasteel vertoefde. Hij voelde zich beschaamd en verbitterd dat één man in staat was geweest hem zó lang tegen te houden. Daar moesten wel ketterse toverkunsten bij te pas zijn gekomen! Hij zwoer een bloedige wraak aan Robert.


  Eerst dacht hij er over, in het holst van de nacht nogmaals een aanval te wagen van twee of drie kanten tegelijk. Dan zou het slot stellig genomen worden. Maar het gevaar was groot dat de gevaarlijke ketterse ridder dan in storm en duisternis zou weten te ontkomen. Dat mocht in geen geval gebeuren! Daarom liet hij die nacht Rodensteyn geheel door zijn soldaten omsingelen en doorlopend scherp de wacht houden, om elke poging tot vluchten te beletten. De volgende dag zouden ze dan hun geheimzinnige vijand levend kunnen grijpen.


  


  Zo kwam tenslotte de nieuwe morgen. Alles werd gereed gemaakt voor de beslissende stormloop. Het geschut van de belegeraars kwam in actie en beukte de poort geheel stuk. Toen trok een sterke troep soldaten ten aanval over de slotbrug, terwijl gelijktijdig andere krijgslieden op twee plaatsen met ladders de gracht overbrugden en de muur beklommen.


  De geharde Spaanse krijgers waren heus geen bange lammetjes, maar in de afgelopen dagen waren ze zo onder de indruk gekomen van de tegenstand, die de ketterse slotheer had geboden, dat ze nu met bijgelovige vrees vervuld waren. Slechts aarzelend gingen ze op hun doel af.


  Er gebeurde echter niets. Geen schot knalde en geen heer Robert verscheen in de bres. Ze trokken het slotplein over en drongen, nog steeds op hun hoede, de oude burcht binnen, doorzochten gangen en kamers, zolders en kelders, maar de oude vesting scheen uitgestorven. Nergens bevond zich buiten de Spaanse soldaten een levend wezen. Geen spoor ontdekten ze van hun dappere tegenstander, hoe ze ook speurden.


  De hoofdman was woedend. Persoonlijk zocht hij elke hoekje af, persoonlijk ondervroeg hij allen die in de nacht op wacht gestaan hadden, maar het bleef een volkomen raadsel hoe en langs welke weg de ridder was ontsnapt.


  Wat de hoofdman minstens even erg vond: de grote goudschat, die nog uit de tijd van heer Isobald afkomstig was en die zich volgens alle berichten nog steeds op het kasteel moest bevinden, bleek eveneens spoorloos verdwenen. Er waren nog wel oude wapenen, kleren, gebruiksvoorwerpen, maar geen goud of zilver. Geen wonder dat de aanvoerder en zijn soldaten teleurgesteld waren. Eén man was dagenlang sterker geweest dan zij allen, en nu was die ene hen nog weer te slim af. Hij scheen met al zijn schatten ontsnapt. Nu hadden ze, in plaats van een rijke buit, alleen maar een oude, vervallen steenklomp veroverd!


  In hun woede haalden ze alles omver, beklopten alle wanden om verborgen schuilplaatsen te ontdekken en braken de vloeren op. Alles bleef echter vruchteloos. Later kwamen werklieden die op bevel van Alva het vernielingswerk voltooiden en de oude burcht helemaal sloopten. De zware fundamenten moeten nog jarenlang zichtbaar zijn geweest, maar tenslotte werd alles, wat van Rodensteyn over was, onder het duinzand bedolven, zo grondig, dat we nu zelfs de plaats van het kasteel niet meer weten.”


  Oom Nol zweeg even om iets te drinken.


  „En heer Robert?” vroeg Tom, die brandde van nieuwsgierigheid.


  „Heeft men niets meer van hem en zijn schatten gehoord?”


  „Het staat vast dat hij ontkomen is,” antwoordde oom Nol. „Korte lijd later diende hij op de geuzenvloot waar hij al gauw opklom tot kapitein. Bij allerlei gelegenheden gedroeg hij zich heel verdienstelijk voor de goede zaak. Duidelijke berichten over zijn verdere levensloop ontbreken echter. Hij moet zeer bevriend zijn geweest met de Prins van Oranje. Het is overigens vrijwel zeker dat hij niet weer in deze streken is teruggekeerd, want dit gebied bleef nog lange tijd in handen Van de Spanjaarden.”


  „En de goudschat?” vroeg Tom weer.


  Meneer Loopuyt haalde de schouders op. „Dat is een onopgelost geheim. Robert moet door een verborgen uitgang uit het belegerde slot ontsnapt zijn. Al die kostbare gouden bekers, schalen en sieraden kan hij echter onmogelijk meegenomen hebben. Bovendien moet hij later, toen hij geuzen-kapitein was, er een paar keer op gezinspeeld hebben, dat ergens in de ruïne van Rodensteyn een kostbare schat verborgen was, die hij later hoopte te gaan zoeken. Maar, zoals ik al zei, het is vrijwel zeker dat hij daar nooit de gelegenheid toe heeft gekregen. Vermoedelijk liggen die schatten dus nog ergens onder het duinzand begraven. Waar precies, dat weet niemand.”


  „Dan gaan wij ze opsporen! Snuf kan ons daar prachtig bij helpen!” riep Karel geestdriftig.


  „Zo gemakkelijk gaat dat niet,” lachte oom Nol. „Snuf mag nog zo knap zijn, hij kan geen goud ruiken dat diep onder het duinzand zit. Er zijn trouwens in de loop der jaren al heel wat vruchteloze pogingen gewaagd door de dorpsbewoners, maar sinds het ongeluk dat „gekke Govert” overkwam, wagen ze zich er niet meer aan.”


  „Wat was dat dan?” De drie jongens vroegen het bijna gelijktijdig. „O, dat moet zo’n vijftig jaar geleden zijn gebeurd. Toen woonde hier, in een hutje dat midden in de duinen stond, een stroper en strandjutter. Govert heette hij, maar ieder noemde hem „gekke Govert,” omdat hij zich zo zonderling gedroeg.


  De bijgelovige dorpelingen vertellen elkaar, dat in wilde stormnachten de geest van de boze heer Isobald door de duinen dwaalt om te zoeken naar zijn verdwenen burcht en naar de verborgen schat. Dat zijn natuurlijk allemaal praatjes, maar gekke Govert beweerde dat hij heer Isobald meer dan eens had gezien. Hij scheen het zelf te geloven. Nu dronk Govert graag een stevige borrel en dronken mensen verbeelden zich wel vaker rare dingen. Niemand zou daar veel aandacht aan besteed hebben, als er niet iets eigenaardigs was gebeurd.


  


  Op een stormachtige avond zat gekke Govert zich weer eens te bedrinken in het dorpscafé. Toen hij heel wat glaasjes op had, werd hij loslippig en vertelde, dat hij nu wist waar hij de ruïne van Rodensteyn met de verborgen schat moest zoeken. Zeer binnenkort ging hij de schat opsporen. Hij zou zich door niemand en niets laten tegenhouden, ook niet door de spokende Isobald.


  Dat was natuurlijk dronkenmanspraat, maar de mannen in het café waarvan de meesten zelf ook niet al te nuchter waren, geloofden hem. Tenslotte is het natuurlijk niet helemaal onmogelijk dat Govert, die lang niet dom was en het duingebied heel goed kende, op de een of andere manier ontdekt had waar Rodensteyn gelegen heeft.


  Kort voor middernacht verliet de stroper de herberg om naar zijn hut in de duinen te gaan. Hij was de laatste bezoeker die vertrok en de waard, die hem nog even in de deur nakeek, voor hij ging sluiten, was de laatste mens die Govert levend gezien heeft. Een dag later vond de koddebeier, die de hut een beetje in de gaten hield, omdat de bewoner zo graag wild stroopte, hem vlak bij zijn armelijke woning in het zand liggen. Hij was dood.


  


  De dokter die het lichaam onderzocht, stelde vast dat Govert reeds de nacht tevoren was gestorven aan een beroerte, als gevolg van het vele drinken. Maar heel veel bijgelovige dorpsbewoners geloofden dat niet. Zij waren er van overtuigd dat de boze Isobald gekke Govert had gedood, omdat deze het geheim van Rodensteyn ontdekt had en de schat wilde stelen. Sindsdien heeft niemand het gewaagd, naar het slot of naar de goudschat te zoeken.”


  „Bang voor een spokende oude ridder,” spotte Karel .... „Gelukkig zijn wij niet bijgelovig, hè jongens! ’k Heb toch best zin om dat geheim nu eens op te lossen. Dat zou net een kluifje voor ons drieën en voor Snuf zijn. Stel je voor, dan kunnen we straks van gouden borden eten!”


  „Als jij dan trakteert op verbrande spiegeleieren, zoals die eerste dag dat we op de IJsvogel waren, dan houd ik mij maar liever aan gewone borden met de lekkere hapjes van tante Klara er op!” zei Bertus droogjes.


  „Dank je voor het compliment!” lachte tante Klara. „Wat was dat overigens voor een geschiedenis met die spiegeleieren?”


  


  Onder grote hilariteit deed Tom het verhaal, waarbij hij alles natuurlijk behoorlijk aandikte. Toen ze Karel eerst eens flink geplaagd hadden, waren zijn kameraden wel zo goed te erkennen dat hij later toch een prima kok was geworden, al kon hij het dan tegen tante Klara niet houden.


  Toen het lachen en plagen wat bedaard was, vroeg Tom: „Oom Nol, hoe weet u al die dingen over Rodensteyn toch zo precies?”


  „Wel, dat zal ik jullie vertellen. ’k Heb mij altijd erg geïnteresseerd voor zulke oude geschiedenissen. Toen ik hier een paar jaar geleden kwam en het oude jachthuis met de mooie omgeving voor het eerst zag, hoorde ik al heel gauw dat hier vroeger een middeleeuwse burcht had gestaan.


  Enfin, ik kocht het vervallen huis met een flinke lap grond en heb het grondig laten restaureren. Toen we hier eenmaal woonden, ben ik op onderzoek uitgegaan om meer over de historie van Rodensteyn te weten te komen.


  Met allerlei mensen van het dorp, vooral ouderen, heb ik gesproken. Zij hebben me heel wat verteld, maar ik geloofde eerst niet zo veel van al de verhalen, al vond ik ze wel interessant.


  Tot ik in aanraking kwam met de archivaris van het dichtstbijzijnde stadje, een groot kenner van de historie van deze streek. Die toonde mij een oude kroniek uit de zestiende eeuw, waarin veel van wat ik jullie vertelde, is beschreven. Hij had ook nog andere vergeelde paperassen, die ik zelfs een paar dagen mocht lenen. Bij de bestudering van die stukken bleek mij dat alles vrij goed klopte met wat ze mij hier in het dorp al hadden verteld. Natuurlijk is het moeilijk nog na te gaan of die schrijvers uit vroegere eeuwen hun fantasie te veel de vrije loop hebben gelaten, maar ik heb sterk de indruk, dat heel veel dingen op waarheid berusten.”


  


  Even zweeg oom Nol. Op een andere toon, net alsof hij haast een beetje verlegen was, ging hij verder: „Er is, eerlijk gezegd, nog een reden waarom ik mij vooral voor de geschiedenis van die hageprediker erg interesseerde. In mijn familie bestaat een oude overlevering dat wij afstammen van een man die eerst monnik was. Hij heette broeder Arnoldus. Die voornaam is altijd in de familie gebleven. Ik draag hem zelf ook.


  Die broeder Arnoldus was Augustijner monnik, net als Luther. Hij kreeg geschriften van Luther en Calvijn in handen en brak met het roomse geloof. Toen is hij uit het klooster weggevlucht. En later is hij overal de gereformeerde leer gaan prediken.


  Vanwege zijn vlucht uit het klooster noemden zijn vijanden hem spottend Arnoldus Loopuyt, maar zelf vond hij die scheldnaam een erenaam, omdat hij overal wilde uittrekken, uitlopen om het Evangelie te verkondigen. Zo is die bijnaam Loopuyt onze geslachtsnaam geworden.


  Diezelfde oude familieoverlevering zegt dat hij ook in deze streken moet hebben gewerkt. Later vluchtte hij naar Emden, waar hij ook getrouwd is. Het zou dus kunnen, dat die prediker van heer Robert mijn voorvader, broeder Arnoldus, is geweest. Maar op dit punt heb ik nooit zekerheid kunnen krijgen.”


  HOOFDSTUK 6


  WAT OOM NOL DACHT — DE TERUGWEG — HOE WARM HET WAS EN HOE VER — HET ONWEER — EEN ONVERWACHTE SCHUILPLAATS — WAT BERTUS ONTDEKTE — EEN GEHEIMZINNIGE INSLUIPER — EEN VRUCHTELOZE SPEURTOCHT — SPOOKVERHALEN IN HET DORP


  Het verhaal van oom Nol was uit. De jongens hadden heel interessante dingen gehoord en ze praatten er druk over na.


  Karel opperde allerlei fantastische plannen, hoe ze de goudschat zouden zoeken en vinden. Bertus, die heel wat nuchterder was, prikte die kleurige zeepbellen dan wel stuk, maar Karel bleef geestdriftig en kwam telkens met nieuwe voorstellen.


  Tom zei niet veel. Het zoeken van de schat lokte hem ook wel aan, maar er waren andere kanten aan het verhaal, die hem nog meer interesseerden.


  Oom Nol, dat had Tom wel gezien, was er bij het vertellen steeds meer „in” gekomen, vooral toen hij het over die predikant had. De jongen had het gevoel, dat hij niet alleen dat heel oude verleden uit de zestiende eeuw had opgehaald, maar dat onder het vertellen ook zijn eigen verleden weer levend voor hem was geworden.


  Nu, daar had hij inderdaad gelijk in. Evenals Tom zat de gastheer er wat zwijgzaam bij. Hij dacht aan zijn jeugd, aan wat zijn vader en moeder hem verteld hadden van de Here Jezus, aan de kerkgang, de wekelijkse catechisatie, het onderwijs op de christelijke school – en plotseling voelde hij een groot heimwee. Hij was ontrouw geworden aan zijn geslacht en aan zijn doop. Zijn zwerven door de wereld had hem langzaam losgeweekt van de dingen, waarin hij was opgevoed, maar was hij er wèrkelijk los van? Als de oude overlevering waar was, dan zou eenmaal broeder Arnoldus in het oordeel tegen hem opstaan en hem veroordelen. Want deze voorvader was in het roomse bijgeloof opgevoed en had, toen hij de gereformeerde leer omhelsd had, alles verlaten. Hij was uitgelopen om het evangelie te prediken, een zwerveling voor de zaak van Christus. Van die man stamde hij af. En wat had hij zelf van zijn leven gemaakt.


  Ja, hij was ook een echte Loopuyt geweest, een zwerver door de wereld. Hij had ook hard gewerkt, en was rijk geworden. Maar het geloof uit zijn jeugdjaren had hij verloren. Was hij eigenlijk niet doodarm? En was het niet zijn schuld, dat zijn goede, lieve vrouw, die niet in het geloof was opgevoed, er ook nu nog zo weinig van wist? De laatste tijd waren deze beklemmende vragen wel vaker bij oom Nol opgekomen. ’t Was begonnen toen hij het eerste gesprek met zijn jonge gasten had over de kerkgang. Maar nu had de historie van Rodensteyn al deze dingen nog weer scherper voor zijn aandacht gesteld.


  Tante Klara zag wel dat haar man in een ongewone stemming verkeerde. Ook op haar had het verhaal veel indruk gemaakt. Ze kende er de hoofdzaken wel van, maar allerlei bijzonderheden waren voor haar toch nieuw geweest.


  Om oom Nol weer tot andere gedachten te brengen, stelde ze voor, een onderzoekingstocht over het eiland te maken. Dit denkbeeld werd door allen geestdriftig begroet. Ook oom Nol deed nu weer opgewekt mee.


  „Denk er om, jongens,” waarschuwde hij, „dit wordt een echte sluiptocht. We gaan bloemen zoeken en vogels bespieden, maar we mogen niets vernielen en de vogels niet verschrikken.”


  Als een stelletje Indianen gleden ze door struiken en bosjes. Er kraakte zelfs geen takje. Oom Nol had zijn fototoestel bij zich en slaagde er in, een paar prachtige opnamen te maken van vogels die hun jongen voerden.


  Snuf deed aan dit tochtje niet mee. Tom had hem achter gelaten als bewaker bij de rugzakken. Erg nodig was dit niet, want op dit eiland kon moeilijk iets gestolen worden, maar hij vond het toch beter dat de hond zich niet met de vogels bemoeide. Snuf zelf was weinig met deze rolverdeling ingenomen, maar toen Tom hem beval: „dood liggen!,” gehoorzaamde hij toch dadelijk.


  Na ruim een uur waren ze weer bij hun viervoetige makker terug. De zon stond al vrij laag aan de hemel en kroop nu achter rood doorgloeide wolken, waardoor het water van de grote plas plotseling een vale glans kreeg. Er was geen zuchtje wind. Zelfs hier op het eiland voelden ze nu de drukkende warmte.


  Oom Nol had intussen al een paar keer met bezorgdheid naar de lucht gekeken.


  „Er zou wel eens onweer kunnen komen,” zei hij bezorgd. „’t Spijt me dat ik bij dat lange verhaal de tijd vergeten heb. We moeten maar zo vlug mogelijk terug gaan. Misschien kunnen we dan thuis zijn voor de bui losbreekt.”


  Ze pakten hun bullen en liepen naar de boot. Even later roeiden ze over het water, dat rimpelloos en vlak als een spiegel was.


  Er heerste een vreemde stilte in de natuur. Heel in de verte hoorden ze een koekoek roepen, maar verder was alle vogelgeschreeuw verstomd.


  Toen ze de oever van het meer bereikt hadden, zei oom Nol: „Nu zijn er twee wegen die we kunnen volgen. De ene, die ik eigenlijk had willen gaan, voert ons weer door een prachtig duingebied, maar daar is nergens een huis om te schuilen, als het onweer mocht komen. De andere weg is de straatweg langs de binnenzijde van het duin. Die is langer en niet zo interessant, maar er zijn huizen. Welke weg zullen we nemen?”


  „Het pad door de duinen!” vonden de jongens.


  Tante Klara keek bedenkelijk.


  „Zouden we dat nu wel doen?” vroeg ze aarzelend. „Als het onweer ons overvalt, kunnen we daar nergens schuilen.”


  „Met dat onweer zal het wel loslopen,” meende Karel. „Er zit bijna geen drift in de lucht en het weerlicht zelfs nog nergens. Bovendien zijn we langs het duinpad gauwer thuis, zegt oom Nol, en we hebben een mooie wandeling.”


  „Nu, goed,’ zei oom Nol lachend. „Onze gasten zullen hun zin hebben. Maar mopper dan ook niet, wanneer je misschien met een nat pak thuiskomt!.”


  Vrolijk gingen ze op weg door een duingebied dat ze op de heenreis niet gepasseerd waren. De natuur was hier werkelijk bijzonder mooi, maar de tijd begon te dringen, zodat ze niet te veel konden stilstaan om alles te bewonderen. Ze merkten nu ook eerst goed, hoe drukkend warm het was. Het stijgende en dalende duinpad was wel erg interessant, maar het lopen was er vermoeiend. Zelfs Snuf rende niet meer zo hard als tevoren, maar liep voortdurend met de tong uit zijn bek. Toen ze puffend van de warmte even zaten te rusten op een hoog duin, schoot in de verte een lichtflits langs de hemel: de eerste aankondiging van een naderende bui.


  Vlug liepen ze verder, nu toch een beetje ongerust. Nog steeds voelden ze geen vleugje wind en toch kwam het lichten snel dichterbij, terwijl ze nu ook, vaag en ver, de donder hoorden rommelen.


  „We halen het niet, jongens,” zei oom Nol bezorgd. „Ik had verstandiger moeten zijn en de raad van tante Klara moeten opvolgen. Het enige zal zijn dat we hier linksaf slaan en een stuk proberen af te snijden. Maar het loopt daar niet prettig.”


  Dat hun gastheer met die laatste woorden gelijk had, merkten ze maar al te gauw. Ze trokken nu door een laag, langgerekt duindal, waar veel struiken met scherpe dorens groeiden. Het was hier voortdurend oppassen om er zonder kleerscheuren af te komen, en ondanks hun voorzichtigheid kregen ze soms bloedige schrammen. Ze troostten zich met de gedachte dat ze nu een hele omweg afsneden.


  


  Hoe ze zich ook haastten, het onweer was hun te vlug af. Plotseling voelden ze de wind opsteken. Donkere wolkenflarden kwamen aandrijven. Fel schoten bliksemstralen langs de verduisterde hemel. Vlak daarop, terwijl de donder nog nadreunde, vielen de eerste druppels en even later stortte het water in stralen neer.


  Ze renden het dal uit, waarvan ze nu het einde bereikt hadden, beklommen een duin, zagen tot hun verbazing vijftig meter verder een oude, geheel vervallen hut en holden onder vreugdegejuich naar dit reddende onderdak toe.


  Hijgend bereikten ze de hut, duwden de gammele deur open en sprongen naar binnen, uit de plensbui in de veilige beschutting.


  „Hè, hè dat werd tijd!” zei oom Nol. „Als het nog twee minuten langer geduurd had, zouden we geen droge draad meer aan ons lijf hebben.”


  „Waar zijn we hier eigenlijk?” vroeg Tom.


  „In de hut van gekke Govert, waar ik jullie over vertelde. Ik was helemaal vergeten, dat die er nog steeds staat. Ze is nooit meer bewoond, sinds Govert stierf. Het geval staat op instorten, maar voor ons is het een geluk, dat we er nog kunnen schuilen. We blijven hier fijn droog.”


  Nauwelijks had oom Nol dit laatste gezegd, of door een reet in het dak boorde zich een waterstraaltje, dat precies in de nek van de spreker terecht kwam en zijn weg naar beneden zocht. De verschrikte zijsprong die het slachtoffer maakte, veroorzaakte grote vrolijkheid. Al heel gauw bleek het dak vol lekken te zitten, zodat ze de veiligste plekjes moesten opzoeken. Ze troostten zich met de gedachte dat het buiten nog heel wat erger was. De regen gutste nog steeds in stromen neer en het onweer duurde voort.


  Door een gebroken ruit viel wat schemerachtig licht, waarbij ze maar weinig konden onderscheiden in de oude hut, maar telkens als een bliksemstraal de lucht in gloed zette, werd ook hun schuilplaats tot in de hoeken verlicht.


  Het viel Tom op dat Snuf wat onrustig was. Hij bleef niet stil bij zijn baas zitten, maar liep met de neus langs de grond door de hut heen en weer en scheen iets te ruiken dat hem niet aanstond. Toen Tom oom Nol daar opmerkzaam op maakte, antwoordde deze: „Misschien maakt het onweer hem wat zenuwachtig. Dat is wel meer zo met honden. ’t Kan natuurlijk ook zijn dat hij ratten ruikt, die hier mogelijk onder de grond zitten.”


  Tom zei niets meer, maar erg aannemelijk kwam het hem niet voor. Hij kende de buitengewone schranderheid van Snuf veel te goed. „Hier komen zeker wel vaker mensen?” veronderstelde Bertus, toen een donderslag zijn zware roffel had doen horen.


  „O, nee, vast niet,” antwoordde oom Nol een beetje verbaasd. „Dit is een afgelegen deel van de duinen, waar maar zelden iemand komt en voor deze hut hebben de meeste dorpelingen een bijgelovige angst. Ik denk niet dat de laatste jaren iemand zich in dit oude krot vertoond heeft.”


  Bertus deed een paar stappen naar voren, bukte zich en raapte iets op. „Waar zou dit vandaan komen?” vroeg hij.


  Nieuwsgierig keken ze allen toe. Bij het licht van het raam zagen ze dat Bertus drie sigarettenpeukjes en een half afgebrande lucifer in zijn hand had. De eindjes sigaret zagen er nog zó nieuw uit, dat ze onmogelijk al lang in de hut konden hebben gelegen.


  „Dat is merkwaardig. Dan komen hier dus toch bezoekers. ’k Had het niet gedacht,” mompelde oom Nol verbluft.


  „Weet je wat jongens. We gaan deze hut een beetje in de gaten houden de eerstvolgende dagen. Wie weet, wat we dan ontdekken,” vond Karel. De onweersbui begon nu langzaam af te trekken. De donderslagen volgden elkaar met steeds grotere tussenpozen op en werden voortdurend zwakker. De wilde stortbui was overgegaan in een zachte regen, die na een kwartier geheel ophield. De late avondzon was nu ook weer doorgebroken.


  „We gaan weer verder,” zei meneer Loopuyt. „Die oude hut heeft ons een nat pak bespaard. Dat is een grote meevaller. Over twintig minuten kunnen we thuis zijn.”


  Heerlijk fris was het nu buiten. ’t Was een genot om met diepe teugen de zeelucht in te ademen. De zon deed de regendruppels fonkelen, die aan bloemen en planten waren blijven hangen. Het meeste hemelwater was onmiddellijk door de dorre duingrond opgezogen. Alleen het plantenkleed was veel groener dan tevoren.


  Stevig stapten ze voort. Het Oude Jachthuis konden ze nog steeds niet zien, omdat het schuil ging achter het bos. Ze maakten een kleine omweg langs de bosrand, daar ze liever niet onder de druipende bomen door wilden.


  Nog een paar honderd meter .... toen passeerden ze de uiterste hoek van het bos en zagen vlakbij het Jachthuis liggen blinken in het avondrood. De tocht was volbracht.


  Met een echt voldaan gevoel stapten ze het erf op, recht naar de deur. Niemand lette op Snuf, die plotseling weer met zijn neus naar de grond liep en diep in zijn keel gromde.


  Oom Nol stak de sleutel in het slot om de deur te openen. Hij trachtte hem om te draaien, maar de sleutel deed het niet.


  „Vreemd,” zei hij verbaasd, „ik weet toch zeker ....” Hij maakte de zin niet af, maar pakte de kruk. De deur bleek los te zijn en ging onmiddellijk open.


  Een beetje verschrikt keken ze elkaar aan. Allen herinnerden zich heel goed dat meneer Loopuyt bij hun vertrek de deur zorgvuldig op slot had gedraaid.


  Snel stapte oom Nol de gang in en vervolgens een der kamers binnen. Overal waar hij kwam, draaide hij meteen het licht op, omdat het binnenshuis al schemerdonker was geworden.


  De anderen waren hem onmiddellijk gevolgd. Tom en zijn kameraden namen de bovenverdieping voor hun rekening, maar nergens vonden ze iets verdachts. Toen ze de trap weer af kwamen, had hun gastheer inmiddels beneden alles nagekeken en ging hij op zijn beurt naar boven. Na een kwartier stonden twee dingen vast: er bevonden zich geen ongenode gasten in huis en er was, voor zover oom Nol en tante Klara konden nagaan, niets gestolen.


  „Zou ik me dan toch vergist hebben,” mompelde oom Nol. „Ik weet haast zeker dat ik de deur bij ons vertrek op slot gedraaid heb.”


  „Dat hebt u ook heus gedaan. Ik zie het nog voor me!” bevestigde Tom. Ook de anderen bleken zich dit heel goed te herinneren.


  Oom Nol kreeg een idee. „Als hier iemand geweest is, terwijl wij weg waren, zullen we misschien buiten de voetstappen nog kunnen zien,” zei hij. „Als de regen ze tenminste niet uitgewist heeft. Laten we vlug gaan kijken, voor het helemaal donker is.”


  Hij haalde uit een kast een sterke lantaarn en stak die bij zich. Allen liepen nu naar buiten.


  


  Het avondrood gloeide nog na, maar het daglicht was grotendeels verdwenen. Het draailicht van de vuurtoren brandde al.


  Ze tuurden naar de grond en zagen een wirwar van voetsporen: die van hen zelf. Even later wees Bertus echter op een vrij duidelijk spoor in het vochtige zand. Het was de afdruk van een mannenvoet en het spoor liep van het Jachthuis vandaan! Onmiddellijk zagen ze dat het niet met hun eigen voetafdrukken overeenkwam.


  „Kijk Snuf eens!” riep Tom plotseling. Ze keken naar de hond. Hij liep met zijn neus vlak bij de grond snel voort en volgde de vreemde voetsporen.


  Tom snelde naar de hond toe. Onder het voortlopen haalde hij een rolletje touw uit de zak en bevestigde het uiteinde aan de halsband van Snuf. Hij wist maar al te goed dat ze hem anders niet konden bijhouden.


  Na enkele meters werd het spoor bijna onzichtbaar, doordat de grond harder werd, en toen ze op het schelpenpaadje kwamen, was er helemaal niets meer te zien. Maar voor Snuf was dit geen bezwaar. Hij liep snel verder, zodat Tom de gang van zijn knappe speurder zelfs wat moest afremmen.


  Niet lang bleef Snuf het pad naar het dorp volgen. Plotseling sloeg hij rechts af en liep de duinen in.


  „Wacht even!” zei meneer Loopuyt, terwijl hij bleef staan. „Dit zou wel eens een lange tocht door het duingebied kunnen worden. We moeten het huis niet onbeheerd achterlaten, met de deur zelfs los. Het lijkt me beter dat jij teruggaat, vrouw.”


  Tante Klara was het er mee eens. „’k Zal vast een kopje koffie voor jullie zetten. Als jullie die geheimzinnige inbreker ontdekken, trakteer ik ook nog op wat lekkers,” beloofde ze.


  Oom Nol en de drie jongens trokken met Snuf verder de duinen in. De lantaarn kwam hun nu goed van pas, want in de dalen was het al vrij donker. Op sommige onbegroeide plaatsen konden ze de voetstappen duidelijk zien.


  „De kerel moet pas kort voor onze terugkomst het jachthuis verlaten hebben,” zei oom Nol. „Het onweer was toen al voorbij, want de sporen zijn in vochtig zand gedrukt en niet meer door de regen aangetast.”


  „Dan kan hij dus hoogstens drie kwartier voorsprong op ons hebben,” meende Karel. „Wie weet of we hem nog niet te pakken krijgen!” Onverdroten liep Snuf verder, heuvel op, heuvel af. Ze zagen nu geen voetstappen meer, maar bleven vertrouwen op de fijne neus van hun viervoetige makker.


  „’t Lijkt wel of we rechtstreeks naar het strand gaan,” zei meneer Loopuyt verbaasd. „We steken de duinen dwars over. Ik hoop maar dat het klopt, want op het strand zullen we het spoor veel gemakkelijker kunnen volgen.”


  Nog twee duinketens moesten ze oversteken. Toen ging het hollend naar beneden, het vlakke strand op. Het was opkomende vloed, ze hoorden de zee vredig ruisen.


  „Daar zijn de voetstappen weer!” riep Tom. Duidelijk zagen ze de diepe indrukken van dezelfde schoenen die ook bij Het Oude Jachthuis hun spoor hadden achtergelaten. Het voetspoor liep rechtuit, rechtaan dwars het strand over, en verdween in de golven ....


  Ze stonden elkaar verbluft aan te kijken. De onbekende was recht de zee ingelopen!


  Oom Nol liet het schijnsel van zijn sterke lantaarn over het water glijden, maar ze zagen niets dan glinsterende golven.


  „Kan hij ook in een schip gegaan zijn?” vroeg Karel.


  Meneer Loopuyt schudde het hoofd.


  „De zee is hier juist erg ondiep,” zei hij. „Natuurlijk zou het wel mogelijk zijn, hier met een roeiboot in zee te steken, maar op het strand heeft die boot niet gelegen, want er zijn geen sporen te zien. ’t Is een vreemd geval.”


  Ze liepen nog een eindje langs de waterkant, maar ontdekten het spoor niet meer. Het was inmiddels helemaal donker geworden en ze besloten naar huis te gaan.


  Allen waren ze een beetje teleurgesteld. Vooral de jongens vonden het vervelend dat Snuf, de knappe speurder, niet in staat was geweest het geheim van de voetstappen op te lossen. Ze liepen zwijgend terug, terwijl de lichtbanen van de vuurtoren over hun hoofden heen flitsten. Tante Klara stond al in het donker naar hen uit te zien.


  „’t Is dus een mislukte expeditie geworden?” vroeg ze glimlachend, toen ze de gezichten van de jongens zag.


  „Zo is het, vrouw,” zei oom Nol, die zijn oude opgewektheid al terug gevonden had. „Het wild is ditmaal ontsnapt, maar wie weet of we een volgende keer niet gelukkiger zijn. Als onze gasten even vaak op jacht waren geweest als ik, zouden ze misschien beter tegen de teleurstelling kunnen. Ik stel voor dat je toch maar met je versnapering voor de dag komt, als een soort troostprijs.”


  Zo gebeurde het ook. Ze kregen eerst koffie en toen elk een portie ijs dat mevrouw Loopuyt zelf gemaakt had.


  Al smullend kwamen de jongens helemaal weer bij. Ze praatten druk over de avonturen van die dag en over alles wat oom Nol had verteld. Toch deed de vermoeidheid van de verre wandeling door moeilijk terrein zich terdege voelen. Vroeger dan anders gingen de gasten dan ook naar hun kamer en weldra waren toen allen in Het Oude Jachthuis in diepe rust.


  


  De volgende dag was het koel en winderig weer. De jongens maakten nog eens de tocht naar het strand langs het spoor dat ze de vorige avond hadden gevolgd. Snuf leidde hen zonder mankeren naar het doel, maar zelf konden ze bijna nergens meer een voetstap vinden. In de duinen waren de voetafdrukken door de wind gevuld met stuifzand en op het strand had de hoge vloed van de afgelopen nacht alles uitgewist.


  ’s Middags brachten ze een bezoek aan de vervallen hut, waar „gekke Govert” vroeger gewoond had en waar ze de vorige avond hadden geschuild voor het onweer. Ze onderzochten de hut nu nauwkeurig, maar ontdekten niets bijzonders. Ook Snuf kon hen blijkbaar niet verder helpen.


  Teleurgesteld gingen ze weer naar huis. Nu hadden ze zo’n mooi plannetje bedacht om het verdwenen kasteel te ontdekken en de verborgen schat te vinden, en nu leek de hele zaak op niets uit te lopen. De wind was tot een halve storm aangewakkerd. Het duinzand was nu al weer kurkdroog en waaide soms in wolken op, zodat ze de ogen moesten sluiten. Ze waren blij toen ze weer thuis waren.


  


  Tante Klara had de thee klaar. Ze zaten samen in de gezellige grote kamer en de jongens vertelden onder het genot van een kopje thee over hun speurtocht. Sjaantje, de werkster, die tante Klara tweemaal per week hielp, zat er ook bij. Het was een goede, ijverige vrouw, maar ze was vrij dom en erg bijgelovig. Ze luisterde met belangstelling, maar al gauw kwam er een verschrikte uitdrukking op haar gezicht.


  „Jullie .... jullie zijn toch zeker niet bezig naar de goudschat van Rodensteyn te zoeken,” zei ze met een stem waarin de ontsteltenis duidelijk te horen was.


  „Jazeker, en we zullen hem vinden ook!” antwoordde Karel overmoedig.


  „Doe dat toch niet! ’t Is heel gevaarlijk. Het heeft vroeger al eens iemand het leven gekost,” waarschuwde Sjaantje verschrikt.


  Karel kreeg er plezier in. „’t Is zeker gevaarlijk!” zei hij op geheimzinnige toon. „Maar we houden nu eenmaal van gevaar. Gisteravond is hier ook al een vreemde bezoeker geweest. Misschien was het wel de boze Isobald, die het op ons gemunt heeft.”


  „Spot er maar niet mee. Ik ken heel wat mensen die zeggen dat ze ’s avonds een woeste gedaante in de duinen hebben gezien,” zei de goede werkster, die erg bleek was geworden. „Maar wat was hier gisteravond dan te doen?”


  Karel sloeg aan het vertellen. Hij hield zich aan de feiten, maar zette ze in een erg geheimzinnig licht. Hij liet zijn stem rijzen en dalen en deed vooral uitkomen, dat de onbekende bezoeker spoorloos in zee verdwenen was.


  Sjaantje ging steeds angstiger kijken en toen Karel uitverteld was, verzekerde zij met klem dat de zaak lang niet pluis was.


  „Jongens, jongens, wees toch voorzichtig. Die gekke Govert was ook nergens bang voor, maar toen hij de schat wilde zoeken, was het gauw met hem gedaan.”


  „Nu is het genoeg,” zei tante Klara lachend. „Jullie moeten Sjaantje niet met die verhalen van streek maken, ze is nu eenmaal wat bijgelovig.”


  „Ik bijgelovig? Niks hoor!” zei de werkster verontwaardigd. „Maar als mevrouw hier haar hele leven gewoond had, zoals ik, dan zou ze ook wel anders praten!” Met een verongelijkt gezicht stond ze op om weer aan het werk te gaan.


  Oom Nol was met de bus naar de stad en wist dus niets van het besprokene. Hij kwam ’s avonds vrij laat thuis en over Sjaantje werd niet gepraat. De volgende morgen ging hij het dorp in en toen hij een uurtje later terugkwam, lag er een verontwaardigde trek op zijn gezicht.


  Aan de middagmaaltijd zei hij: „Nu heb ik vanmorgen toch iets geks beleefd. Ik kwam bij de kapper om mijn haar te laten knippen, er zat al een heel stelletje vissers en boeren, en ze waren druk in gesprek, maar toen ik binnenkwam zwegen ze ineens als moffen.


  Ik dacht: wat zullen we nou hebben, want de lui zijn hier niet op hun mondje gevallen en ze kennen mij allemaal heel goed.


  Maar na een poosje kwamen ze los, de kapper vooraan. En wat blijkt nu? Het halve dorp weet te vertellen dat er een geestverschijning op Het Oude Jachthuis is geweest, die in de zee is verdwenen. Je weet niet half wat er allemaal bij werd gefantaseerd over een spokende heer Isobald, enzovoort. Ik heb geprobeerd ze die onzin uit hun hoofden te praten, maar het hielp me weinig. ’k Snap niet wie hun er iets over verteld heeft.”


  „Dat komt van Sjaantje, die onverbeterlijke kwebbelkous,” zuchtte tante Klara en ze vertelde wat er de vorige dag bij het theedrinken was besproken. Het stond oom Nol weinig aan en Karel schaamde zich geducht dat hij mee de oorzaak was van de spookverhalen die nu in het dorp rondgingen.


  HOOFDSTUK 7


  EEN GELUKKIGE VERANDERING — EEN OUD ZAKMES EN WAT ER AAN VAST ZAT — NAAR HET AFRIKAANSE BINNENLAND — FEEST IN EEN NEGERDORP EN DE GEVOLGEN — EEN ONBEZONNEN DAAD — DE TOCHT NAAR HET MEER — EEN ONVERWACHTE RAMP — IN DOODSGEVAAR — OP HET EILAND — EEN VREEMDE JACHT


  Het was enkele dagen later. Nieuwe avonturen hadden de bewoners van Het Oude Jachthuis nog niet beleefd en ze zouden het geval van de ontsloten deur en de geheimzinnige voetstappen misschien al haast zijn vergeten, als de dorpsbewoners hen er niet telkens aan herinnerd hadden. Het verhaal van Sjaantje was van mond tot mond gegaan en steeds griezeliger geworden. Heel wat mensen geloofden nu stellig dat men op het jachthuis een geestverschijning had gezien die sprekend op een middeleeuwse ridder leek. De oudste dorpelingen haalden herinneringen op over de dood van gekke Govert en sommigen van hen hadden de jongens al staande gehouden, toen ze een keer in het dorp waren, om ze te waarschuwen dat het slecht met hen zou aflopen, wanneer ze werkelijk de verborgen schat gingen zoeken.


  


  Tom en zijn vrienden vonden al dit gepraat maar knap vervelend. Tante Klara had er Sjaantje al over onderhouden, maar de werkster beweerde bij hoog en laag dat ze er „heus maar met een paar mensen over gepraat had, en dan nog onder het zegel van geheimhouding”. Er was een ander ding, waar de jongens wèl erg blij over waren. Oom Nol en tante Klara waren de afgelopen zondag tweemaal mee geweest naar de kerk. Er was niet apart over gepraat. Ze hadden allemaal gedaan alsof het heel gewoon was, maar de jonge gasten vonden het toch erg fijn. ’t Was net alsof er op het jachthuis iets ging veranderen, het was er nu nog gezelliger dan vroeger.


  Het weer had zich, na twee stormachtige dagen, hersteld. Ze konden nu weer elke dag wandelen, fietsen en zwemmen bij stralend zomerweer en werden langzamerhand zo bruin als nikkers. En ’s avonds luisterden ze samen naar de verhalen van oom Nol. Wanneer hij niet uit zichzelf begon te vertellen, dan wisten de jongens hem wel met vragen uit zijn tent te lokken.


  Op een dag zaten ze, kort na het avondeten, in de tuinkamer. De deuren naar de tuin stonden open om wat koelte binnen te laten. De zon stond al laag boven de duinen en wierp haar gouden stralen door het vertrek.


  Oom Nol sneed de bladen los van een boek, dat hij die dag had gekocht. Hij deed het met een groot ouderwets knipmes, dat bijna helemaal versleten was.


  „Dat heeft zijn beste tijd ook wel gehad,” zei Tom, op het mes wijzend Meneer Loopuyt glimlachte.


  „Ja, en het was een héél beste tijd. Ik zal dit oude mes nooit weg doen want het heeft me eens het leven gered.”


  Natuurlijk begrepen de jongens dat aan die opmerking een heel verhaal vast zat en onmiddellijk vroegen ze dan ook of oom Nol hun die geschiedenis wilde vertellen. Deze liet zich niet lang smeken, maar stak al gauw van wal.


  „’t Is al een hele tijd geleden dat het gebeurde. Nog vóór mijn Indische jaren. Ik werkte toen als jonge kerel met mijn ingenieursdiploma op zak in Brits Oost-Afrika, waar ik het oppertoezicht had over de aanleg van een spoorweg. Een mooi land is dat daar. Veel natuurschoon en volop wilde dieren. In mijn vrije tijd haalde ik mijn hart op aan jagen en fotograferen.


  Tegenwoordig is het nogal onrustig in die streken, maar toen was dat nog niet zo. Met de zwarte arbeiders kon ik goed opschieten, al werkten ze wel een heel stuk langzamer dan wij Nederlanders doen. ’t Valt trouwens niet mee om daar in de tropische hitte handenarbeid te verrichten.


  We schoten al aardig op met de aanleg, toen we op een kwade dag gebrek aan materiaal kregen. Er was ergens een brug ingestort, die eerst gerepareerd moest worden, voor men ons weer van het nodige kon voorzien.


  Nu, die zwartjes vonden het helemaal niet erg dat het werk stilstond. Ze konden nu eens extra heerlijk luieren en in de schaduw liggen. Maar voor mij was het vervelend, want het werk moest binnen een bepaalde termijn klaar zijn en de tijd begon al te nijpen. Enfin, er was niets aan te doen. Vier of vijf dagen zouden we heel weinig kunnen verrichten. Het gewone toezicht, vooral met het oog op diefstallen, kon ik wel aan de opzichters overlaten en daarom besloot ik de onverwachte vakantie te gebruiken voor een tocht naar het binnenland.


  Mijn trouwe negerbediende ging met me mee. We zouden langs zijn dorp gaan, zodat hij meteen zijn familie, die daar woonde, weer eens kon bezoeken.


  Ik had een kleine motorboot. Daar laadden we onze bagage in en vervolgens voeren we de rivier op.


  Het werd een interessante tocht. ’k Had wel een jachtgeweer bij me, maar om jachtavonturen was het me niet allereerst begonnen. Dan had ik ook meer bedienden moeten meenemen. Wel gaf ik mijn ogen goed de kost en maakte prachtige foto’s van drinkende wilde dieren, zwemmende nijlpaarden, enzovoort.


  Hoe verder we voeren, hoe dichter het geboomte werd. Grote apenfamilies speelden in de boomkruinen, vogels zaten op twijgen en soms zag ik een grasgroene boomslang, die onbeweeglijk op een tak lag te loeren.


  


  Na een dag varen kwamen we in het stamdorp van mijn bediende. We werden er met gejuich ontvangen. Het hele dorp sprong en danste om ons heen. Als ik niet zo goed met de gewoonten van die lui bekend geweest was, zou ik vast geloofd hebben dat ze me wilden koken en opeten, zo’n tumult was het. Maar zo kwaad was het toch allerminst bedoeld! Als geëerde blanke gast kreeg ik zelfs een der mooiste hutten als verblijfplaats aangewezen en ze brachten me ook volop vlees en vruchten.


  Ik bemerkte al gauw dat mijn bediende een belangrijk man was in deze wereld. Hij was familie van het dorpshoofd en de hele stam was het er over eens, dat zijn onverwachte komst een prachtige gelegenheid was om eens ouderwets feest te vieren.


  Nu, dat gebeurde dan ook. Nog geen half uur na onze intocht klonk al het geroffel van de tamtam (dat is een inlandse trom, waar de negers berichten mee overseinen), om de stamgenoten tot in verre omtrek voor het festijn uit te nodigen.


  Toen het helemaal donker was, begon het spel. Op een open plek tussen de hutten werd een groot vuur gemaakt, waarboven een hele koe aan het spit werd gebraden. Het vlees was nog maar half gaar, toen ze er al van begonnen te eten. Gedronken werd er niet minder: een soort kafferbier en ook brandewijn, die de negers zelf stoken uit bananen.


  Al gauw begonnen weer enkele jonge mannen op trommels te slaan, en daar had je de poppen, of liever de negers aan het dansen! Jong en oud sprong om het vuur. Het ritme van de trommelslag was zó opwindend en de meesten hadden al zoveel gedronken, dat ik elk ogenblik een gevecht verwachtte. Ik was gaan zitten voor de hut, die ze mij toegewezen hadden, van waar ik alles goed kon zien, maar toen het al te gek werd, trok ik mij in de hut terug, sloot de deuropening zo goed mogelijk toe, legde mijn jachtgeweer dicht bij de hand en probeerde te slapen.


  Het dansen en zingen en drinken moet nog urenlang voortgeduurd hebben, maar gelukkig viel ik door vermoeidheid al gauw in slaap. Laat in de volgende morgen werd ik weer wakker. De stilte was teruggekeerd, maar in mijn hoofd bonsden de trommels nog na. ’k Had helemaal niet meegedaan aan het wilde feest en geen druppel drank gedronken – al was die mij gul genoeg aangeboden – maar toch had ik een gevoel alsof ik uit een zware roes ontwaakt was. Mijn geweer lag nog precies zo naast mij en de deuropening zat nog dicht. Er was dus niemand in de hut geweest.


  Op mijn horloge zag ik dat het al niet vroeg meer was. Eerst was ik geneigd me kwaad te maken op mijn bediende, die me niet tijdig gewekt had, maar al gauw begreep ik dat zoiets ook niet te verwachten viel na het nachtelijke feest.


  Een beetje ongerust krabbelde ik overeind en maakte zo goed mogelijk toilet. We hadden onze tijd nodig, als ik het uitgestippelde reisplan wilde afwerken, maar zou mijn zwarte helper al wel in staat zijn om mee te gaan?


  Toen ik klaar was, ging ik naar buiten om hem op te zoeken. Al gauw zag ik dingen die mijn ergste vrees nog overtroffen. Overal in de schaduw van de bomen lagen negers te ronken, totaal bedwelmd na een nacht van drinken en dansen. Sommigen hadden zich nog naar een hut weten te slepen, maar allemaal waren ze in diepe slaap, ook de vrouwen en kinderen .... Het was een naar gezicht, al die mensen daar beschonken te zien liggen.


  Mijn bediende zag ik nergens en ik kon moeilijk alle hutten doorzoeken. ’k Probeerde een paar van die slapers wakker te maken, maar dat lukte al evenmin.


  Tenslotte vond ik een oude vrouw die wakker en nuchter was, maar ze verstond me niet en scheen ook niet te weten waar mijn bediende was.


  Toen kreeg ik er genoeg van! Geen uur langer wilde ik blijven in dat dorp van beschonkenen, waar de stank rondwasemde. Dan maar alleen verder gaan!


  Natuurlijk had ik verstandiger moeten zijn, want de tocht die ik wilde maken was lang niet zonder gevaar. Maar ik was nu eenmaal niet erg bang uitgevallen en de gal was mij overgelopen.


  Dus ging ik, geërgerd en vastbesloten, naar de rivier. De motorboot lag nog veilig en wel op zijn oude plaats.


  Ik scheepte mij in, bracht de motor op gang en zag even later met grimmige voldoening het dorp in een zee van groen verdwijnen.


  De frisse koelte op het water deed mij goed. Ik voelde mijn hoofdpijn langzaam wegzakken en ook mijn stemming werd beter. ’k Haalde mijn kaart te voorschijn om nog eens de route te bestuderen.


  Het reisdoel van die dag was een tocht naar een meer, waarin de rivier uitstroomde. Men had mij verteld dat op de eilandjes, die in dat meer lagen, de prachtigste tropische bloemen bloeiden en dat er zeer zeldzame vogels voorkwamen. Ik zou daar dus mooie opnamen kunnen maken.


  Een paar uur moest ik nog de rivier volgen. Het was wel nodig, terdege op te letten, nu ik alleen was. Omgevallen woudreuzen versperden soms bijna de hele breedte van de stroom en ook waren er ondiepten en stroomversnellingen. Sturen en uitkijken, alles kwam nu op mij neer. Zo bleef er niet veel gelegenheid om de omgeving te bewonderen. Maar ik troostte mij met de gedachte dat straks op het meer alles beter zou worden.


  Na enkele uren bereikte ik de grote plas. ’t Was nu al na de middag en het heldere water van het meer lag als een enorme spiegel te blinken in de hete Afrikaanse zon. Het was een mooi gezicht, die begroeide oever, dat stille, wijde water, overkoepeld door de diepblauwe hemel en in de verte de eerste eilandjes, rood schemerend van de bloemen. Ik was nu de schaduw van de bomen kwijt en zat al gauw te puffen van de hitte. Gelukkig droeg ik een tropenhelm en toen ik verder het meer op voer, kwam er ook een beetje wind. Maar héét bleef het. Enfin, daar was ik in Afrika al aan gewend en er was zoveel moois te zien, dat ik die onaangename bijkomstigheid al gauw vergat. Op het meer bloeiden wonderlijke waterplanten, zoals je ze in Nederland zelfs in de Hortus niet te zien krijgt, en er zwommen vreemde vogels, die helemaal niet schuw bleken te zijn.


  Er waren ook waterbewoners die mij heel wat minder aanstonden. Op verschillende plaatsen zag ik loerende krokodillen, grauwe monsters met kleine, slimme oogjes en wrede kaken. Bang was ik er niet bepaald voor. ’k Voelde mij veilig in mijn motorboot met mijn geweer vlak bij de hand. Toch zorgde ik er voor, ze een beetje met de boot te ontwijken. Het eerste eiland kwam steeds dichter bij. Ik pakte mijn kijker en nam het eens goed in ogenschouw. Enkele vreemde vogels, die op een lage boom zaten, trokken mijn aandacht en ik trachtte uit te maken, tot welke soort ze behoorden.


  Dat turen door de kijker werd mijn ongeluk. Ik lette niet meer op de boot en op mijn naaste omgeving.


  


  Toen, plotseling, voelde ik een schok. De motorboot was ergens tegenaan gevaren.


  Een seconde later leek het of onder water een vulkaan tot uitbarsting was gekomen. Mijn boot werd, tegelijk met een grote golf, de lucht in geslingerd. Zelf maakte ik een rare salto en kwam enkele meters verder in het meer terecht. Ik wist nog steeds niet wat er eigenlijk gebeurd was. Toen ik water voelde, stak ik mijn armen uit om te zwemmen, maar vlak daarop voelde ik met mijn voeten grond. Het meer bleek hier zo ondiep, dat ik er kon staan.


  Omkijkend naar de plaats van de ramp, hoorde ik een vreselijk gekraak en zag een reusachtig nijlpaard dat mijn arme motorboot versplinterde. Meestal zijn die watermonsters niet gevaarlijk, maar als ze getergd worden, berg je dan maar! Het dier had daar waarschijnlijk in het water liggen suffen, en ik, nog groter sufferd, had mijn boot met volle kracht tegen hem aan laten botsen!


  ’t Was mijn geluk dat die eerste woedende aanval van de geschrokken dikzak mij meteen een eind uit de buurt geslingerd had, anders zou hij mij stellig net zo grondig vernield hebben, als hij het nu de motorboot deed!


  Toch was mijn positie beslist niet erg prettig. Elk ogenblik kon onze humeurige vriend aandacht aan mij gaan besteden. Gelukkig was het eiland niet ver meer en ik besloot er naar toe te waden.


  Op dat ogenblik zag ik op een meter afstand een stok een eindje boven water uitsteken. Het ding kwam me bekend voor. Ik trok er eens aan en wat haalde ik naar boven? Een assegaai! Dat is, zoals jullie weten, een soort speer, zoals bepaalde negerstammen die gebruiken. Mijn bediende had er ook zo één, en dat wapen had in de boot gelegen. Het ding was blijkbaar met mij mee geslingerd en had zich met de ijzeren punt in de meerbodem geboord. Ik besloot meteen, de speer mee te nemen, want mijn geweer was ik kwijt.


  Vlak daarop deed ik een ontdekking, die mij bijna van schrik verlamde. Even eerder, toen ik om mij heen keek, had ik verder weg al een paar boomstammen in het water zien drijven. Juist toen ik naar het eiland wilde waden, wierp ik nog even weer een blik in die richting. En wat zag ik? De boomstammen waren veel dichter bij gekomen. Ze bewogen zich snel door het water naar mij toe. Het waren helemaal geen boomstammen, maar krokodillen, die in mij een prooi ontdekt hadden! Jullie kunnen begrijpen hoe erg ik schrok. ’t Was een ogenblik alsof alle kracht uit mijn lichaam verdween. Maar het volgend moment herstelde ik mij. Er was maar één kans om te ontsnappen, en die kans greep ik aan. Zo snel mogelijk begon ik mij naar het eiland te reppen. Zo snel mogelijk, zeg ik, maar dat viel lang niet mee. Misschien hebben jullie wel eens geprobeerd door water te waden, dat zó diep was, dat je er maar net in kon staan.


  
    
      
    
  


  Dan kom je heus niet hard vooruit! Zo ging het mij ook. In mijn angst wilde ik telkens harder dan mogelijk was. Tot drie maal toe kwam ik te vallen en ging kopje onder, maar telkens schoot ik onmiddellijk weer overeind en ploeterde verder, hijgend, half verblind en doodop. Soms keek ik even achterom en dan zag ik elke keer dat de gluiperige monsters weer een stuk op mij gewonnen hadden.


  ’t Leek er veel op, dat ik de wedstrijd ging verliezen en dan was het einde te voorzien. De speer van mijn zwarte bediende had ik nog steeds in mijn hand, maar daarmee zou ik weinig kunnen beginnen tegen die gepantserde reuzen, die mij wilden verslinden.


  Toen, opeens, voelde ik dat de bodem merkbaar steeg en niet langer slijkerig was, maar uit stevig zand bestond. Nog een paar stappen en ik stond in ondiep water. Meteen zette ik er een geweldige spurt in en vlóóg naar het eilandje toe, dat nu heel dichtbij was.


  ’t Was ook de hoogste tijd, want de ondieren waren vlak achter mij en hadden me bijna te pakken.


  Toen ik het eiland bereikt had, schoot ik meteen verder, dwars door struiken en lianen. Ik wist namelijk dat krokodillen zich ook op het land heel snel bewegen kunnen en voelde me dus nog niet veilig. Eerst toen ik een flink eind bij het water vandaan was, durfde ik blijven, stilstaan. Rondom mij waren allerlei vogels verschrikt opgevlogen, maar verder hoorde ik niets. Voorlopig was ik dus in veiligheid. Gerustgesteld liet ik mij op de grond zinken. Ik had er het leven afgebracht, maar erg rooskleurig was mijn toestand toch niet. Ik voelde mij volkomen uitgeput, mijn kleren waren kletsnat van het water en gescheurd van het rennen door het struikgewas, en ik bloedde uit enkele diepe schrammen. Maar erger was dat ik mij moederziel alleen op een eiland in het meer bevond, zonder een kans er ooit weer af te komen. Mijn boot was versplinterd. De afstand naar de wal was te groot om te zwemmen en bovendien krioelde het meer van de krokodillen. Mijn geweer, mijn voorraden, alles was ik kwijt geraakt. Dat zag er dus niet best uit.


  Even dacht ik nog aan de mogelijkheid dat mijn bediende mij zou gaan zoeken, maar die kans leek toch al heel klein. Hij wist niet eens of ik de tocht had voortgezet, of dat ik teruggekeerd was. Hij had geen motorboot, en zelfs als hij het meer bereikte, dan zou hij nog niet op de gedachte komen, al de eilandjes in de wijde waterplas te doorzoeken. Voorlopig zag ik er geen gat in. Misschien zou de tijd raad brengen. ’k Voelde mij net als Robinson op zijn onbewoond eiland. Mijn eerste zorg zou moeten zijn, het zo in te richten, dat ik het hier tenminste een poosje zou kunnen uithouden.


  Mijn kleren – veel had ik niet aan – begonnen in de brandende zon snel te drogen. ’k Haalde mijn zakken leeg en vond een doosje lucifers. Kletsnat natuurlijk, maar toch een kostbaar bezit, dat niet verloren mocht gaan. Ik spreidde de lucifers op mijn zakdoek uit, zodat ze konden drogen.


  Het water in het meer was helder en bij mijn gedwongen onderdompeling had ik geproefd dat het niet brak of bitter smaakte. Dorst hoefde ik dus niet te lijden.


  Maar hoe kwam ik aan voedsel? ’k Voelde nu al, dat ik sinds de vroege morgen niets gegeten had.


  In zulke omstandigheden merk je, jongens, hoe anders de wereld er gaat uitzien en hoe gauw een mens zijn vernisje van beschaving kan verliezen. Ik was naar het eiland gevaren om er zeldzame bloemen en vogels te filmen. Nu, die waren er volop, maar ’t was net alsof ik er geen oog meer voor had. Dat wil zeggen: de vogels bekeek ik nog wel, maar met de ogen van een wilde die er vooral op let, wat er aan zo’n beest te kluiven valt! ’k Zag sommige hoenderachtige vogels die me deden watertanden. Ja, ja, zo gaat het met die dierenvrienden als ze honger krijgen!


  Voorlopig was het nog veel te heet om op jacht te gaan. De zon brandde als een oven. Ik verzamelde mijn lucifers, die nu goed droog waren, en trok me terug in de schaduw van een forse boom.


  Zelfs hier in de schaduw was het nog drukkend heet, maar toch voelde ik mij langzamerhand weer een beetje op mijn verhaal komen. Ik overdacht mijn toestand en peinsde over middelen om hier vandaan te komen. Geleidelijk begon een ontsnappingsplan vaste vorm aan te nemen. Het zou moeilijk uitvoerbaar zijn, maar ik had geen keus. Twee uur later, toen de ergste hitte een beetje begon te minderen, ging ik op jacht. ’k Had meer dan eens gezien hoe de negers vogels en kleine dieren beslopen, en ik wilde het nu net zo doen.


  Maar dat viel niet mee! Hoe ik ook mijn best deed om onhoorbaar door het struikgewas te glijden, telkens kraakten er takken en de vogels hadden mij direct in de gaten. Vroeger, toen ik er met een geweer op uit trok, had ik mij een ervaren jager gevoeld, maar nu, zonder vuurwapen, was ik maar een onhandige beginneling.


  Dat ik tenslotte toch succes had, lag niet aan mij, maar aan het wild. De vogels waren namelijk helemaal niet schuw. Ze hadden denkelijk zelden of nooit een mens gezien en dus ook niet geleerd hem te vrezen. Heel wat zeldzame en soms fraai gekleurde exemplaren, die mij in andere omstandigheden in verrukking zouden hebben gebracht, interesseerden mij nu niet, omdat er weinig aan te eten was. Maar na een half uur zag ik op een open plek in de groene wildernis een grote vogel, die wel een beetje op een gans leek. Ik sloop er op af. Het dier had mij al lang in de gaten maar bleef rustig zitten. ’k Had bijna gewetenswroeging, toen ik het arme dier met mijn speer doorstak, maar ja, al te fijngevoelig kun je in zulke omstandigheden ook niet zijn. De vogel zat goed in zijn vlees. Ik plukte hem kaal, haalde de ingewanden er uit, stak de bout aan mijn speer en braadde hem boven een vuurtje van dorre takken.


  Tjonge, wat smaakte dat heerlijk! Ik dronk er wat water bij en had een koningsmaaltijd.


  De zon stond op het punt onder te gaan en dan wordt het in de tropen bijna onmiddellijk donker. ’t Was dus hoog tijd om naar een geschikte slaapplaats uit te zien.


  Eerst dacht ik er over, in een boom te klimmen en tussen de takken te gaan slapen, maar dat leek me toch te ongemakkelijk. Daarom koos ik tenslotte de kale, platte top van een heuveltje, dat een beetje boven zijn omgeving uitstak.


  ’k Vlijde me neer en omdat ik moe was, viel ik al gauw in slaap. Zelfs de beten van de talrijke muskieten konden me niet wakker houden.”


  HOOFDSTUK 8


  EEN ONTSNAPPINGSPLAN — EEN ZWAAR KARWEI — EEN ONVERWACHTE VONDST — DOOR KROKODILLEN ACHTERVOLGD — DE AANVAL AFGESLAGEN — EEN VREEMDE SLAAPPLAATS EN EEN NOG VREEMDER ONTWAKEN — NAAR DE RIVIER — KANNIBALEN? — DE REDDING


  „Toen ik de volgende morgen wakker werd,” zo vervolgde oom Nol zijn verhaal, „voelde ik mij niet zo erg lekker. De gebeurtenissen van de vorige dag waren me niet in de koude kleren blijven zitten en het slapen op de harde grond was ook niet meegevallen.


  Enfin, ’k had er tot zover het leven afgebracht. Dat was het voornaamste. Ik at de rest van de aan het spit gebraden vogel en begon toen mijn ontsnappingsplan uit te voeren. Ik wilde namelijk een vlot maken.


  


  Dat was overigens gemakkelijker bedacht dan gedaan. ’k Had geen bijl, geen zaag, geen hamer, geen spijkers, alleen maar een zakmes, hetzelfde mes dat jullie zo straks gezien hebben. Dat was toen nog zo goed als nieuw en vlijmscherp.


  ’t Was natuurlijk volslagen onmogelijk, met zo’n mes dikke bomen te vellen. Ik moest me beperken tot jonge stammetjes en stevige takken en dat kostte al moeite genoeg. ’k Heb die morgen letterlijk in het zweet mijns aanschijns gewerkt, urenlang, terwijl de zon al feller begon te branden. Mijn rechterhand, waarmee ik het mes hanteerde, zat tenslotte vol grote blaren. Ik deed een zakdoek om het heft en werkte door. Voor rusten was geen tijd, want ik voelde er weinig voor, nog weer een nacht op dit eiland door te brengen.


  Langzamerhand leerde ik de geschiktste bomen kennen. Sommige houtsoorten waren bijna zo hard als ijzer, terwijl andere zich vrij gemakkelijk lieten snijden.


  Tenslotte had ik een hele hoop takken bij elkaar. Van de grootste maakte ik een soort raam, door ze met lianen – je weet wel, van die taaie slingerplanten – aan elkaar te bevestigen. Toen bond ik de andere takken en stammetjes over dit raam heen en daarna nog weer een laag, dwars over de vorige. Zo zwoegde ik, tot het vlot klaar was en sleepte het toen met grote inspanning naar de waterkant.


  Toen het op het meer dreef, kwam het kritieke moment. Nu moest blijken of het wrakke bouwsel mij boven water kon houden. Met kloppend hart stapte ik er op en zag tot mijn grote blijdschap dat het ging, al lag de bovenkant van mijn vlot nu bijna met de meerspiegel gelijk. In normale omstandigheden zou ik mij nooit aan zo’n gammel geval hebben toevertrouwd, maar ditmaal had ik geen keus.


  Mijn scheepje was intussen nog niet klaar. Het moest ook nog kunnen zeilen, anders zou het misschien op het meer blijven ronddobberen zonder ooit aan wal te komen.


  Dat was een moeilijk geval. Ik dacht er al over, een of ander vlechtwerk van riet of bladeren in elkaar te knutselen, maar dat zou weer uren kosten voor het klaar was.


  Wat dan? Van mijn hemd een zeil maken? Zo’n lapje textiel was lang niet groot genoeg voor het vlot!


  Goede raad was duur. Maar terwijl ik daar zo aan de rand van het water stond, viel mijn blik op iets dat zo’n honderd meter links van mij op de golven deinde. Een groot voorwerp, geelachtig van kleur, maar wat het precies was, kon ik niet onderscheiden.


  Langs de rand van het water baande ik mij er een weg naar toe, wat nog niet zo gemakkelijk was omdat de doornstruiken hier tot vlak aan het meer groeiden. Enfin, ik kwam er tenslotte en wat lag daar? Een stromat! Ik herkende het ding direct. Het had in mijn verongelukte motorboot gelegen en was door de stroming in het meer naar het eiland gespoeld, waar het aan een luchtwortel van een boom was blijven haken.


  Daar had ik nu precies wat ik zocht! Die stromat, gespannen tussen twee rechtop staande stammetjes, zou een prachtig zeil voor mijn vlot vormen!


  Anderhalf uur later was de zaak kant en klaar. De mat stond strak gespannen. ’k Had het vlot met een paar sterke lianen vastgelegd om te voorkomen dat het zonder mij vertrok. Die sneed ik nu door en het volgende ogenblik blies de wind de zaak voort over de waterspiegel. Langzaam gleed het eiland van mij weg. ’k Voelde mij net zo’n soort Robinson Crusoe, maar ik kan jullie wel vertellen dat het leuker is over zulke avonturen in een boek te lezen, dan ze zelf te beleven! Met een tak probeerde ik het vlot een beetje te sturen, maar erg veel kwam daar niet van terecht. Het was een wiebelig zaakje, vooral toen ik wat meer in de golfslag kwam. Maar goed, het vlot drééf, en omdat er die dag vrij veel wind stond, kwam ik zelfs tamelijk snel vooruit. ’k Hield mijn hart vast bij de gedachte dat ik het nijlpaard weer zou ontmoeten. Als de boze bui van dat heerschap dan nog niet gezakt was, zag het er kwaad voor mij uit.


  Gelukkig vertoonde deze oude kennis zich niet. Maar wel trok mijn takkenvlot na een poosje de belangstelling van een stel krokodillen. En die belangstelling bleek weldra buitengewoon gevaarlijk te zijn! Eerst had ik er geen erg in dat een paar van die monsters achter mijn vlotje aan zwommen. Ik keek namelijk bijna voortdurend naar voren om te zien of er geen botsing met een nijlpaard of met een ander struikelblok dreigde. Maar opeens meende ik achter mij geplas te horen. Ik draaide mij om en zag drie, vier knapen van krokodillen in mijn kielzog. Ze keken me gluiperig aan en ik kreeg de indruk dat hun eetlust niets te wensen overliet.


  Dat was beslist geen prettige ontdekking. Snel greep ik de speer, mijn enige wapen, vast besloten mijn leven duur te verkopen.


  


  Voorlopig gingen de achtervolgers nog niet tot de aanval over. Ze schenen er op te vertrouwen dat het rare vlot wel gauw zou bezwijken, zodat het hapje hen letterlijk in de mond zou rollen. Al spoedig kwamen er nóg twee krokodillen bij, zodat ze nu van zessen klaar waren. Intussen hield mijn vlotje zich nog steeds goed en gleed lustig over het water. Tot mijn grote verlichting zag ik dat de oever van het meer al dichter bij kwam. Ik zou wel niet terecht komen bij de plek waar ik eigenlijk naar toe wilde, de monding van de rivier, maar dat was van later zorg.


  Langzamerhand scheen het ook tot de krokodillen door te dringen dat de buit hun toch nog dreigde te ontgaan. Ze werden brutaler en kwamen dichter bij. Elk ogenblik vreesde ik dat een van die knapen onder zou duiken en met zijn staart het hele vlot uit elkaar zou ranselen. Gelukkig kwamen ze niet op dat idee.


  De grootste krokodil, een oude grootvader met mos op zijn grauw-groene rug, scheen te vinden dat er nu maar eens wat gebeuren moest. Hij zette er een spurt in en zwom een paar maal om het vlot heen, om een geschikt aanvalspunt te vinden. ’k Had me tot het midden van mijn vaartuig teruggetrokken. Dat leek me het veiligst.


  Nou, die oude aanvoerder van het gespuis zwom nog weer eens een rondje en loerde voortdurend met een gemene blik naar mijn benen, net als een kat naar een muis. De vijf anderen van het halve dozijn waren ook tot vlak bij het vlot genaderd, maar zij gunden de eer van de aanval blijkbaar aan de dikke opa.


  ’t Gekke was, dat ik op dat moment niet eens zo erg veel angst voelde. ’k Was woedend op het monster dat voortdurend om mij heen draaide en me voor zijn diner bestemd had. Ik draaide maar steeds mee rond en hield de speer gereed.


  Toen, plotseling, kwam de aanval, zo ontzettend snel en hevig, dat ik er toch nog door overrompeld werd.


  Het monster had zich de laatste halve minuut vrij rustig gehouden, zodat mijn waakzaamheid even begon te verslappen, en toen opeens schoot het met sneltreinvaart vooruit en wierp zich op het vlot. De opengesperde muil met de vreselijke tanden kwamen recht op mij af. Gelijktijdig kantelde mijn armzalig takkenvlot half onder water. Daardoor duikelde ik voorover in de richting van de krokodil en ik zou zó in de geopende bek terecht zijn gekomen, als ik niet de speer in handen had gehad. Nu raakte de scherpe ijzeren punt van dit wapen het ondier in de bovenkaak en doordat heel de kracht van mijn vallend lichaam er achter zat, drong de speer dwars door het gehemelte in de hersens van de krokodil.


  Door de zware schok knapte de schacht af. Ik wist me nog juist op de been te houden en stond daar met het afgebroken eind in de hand, terwijl ik steun zocht aan één der staken die het zeil ophielden. De zwaar gewonde krokodil was teruggegleden in het meer. Zijn staart geselde het water. Het vlot kreeg er nog net een tik van en tolde driemaal in het rond, maar viel niet uit elkaar. Toen kreeg de wind er weer vat op en deed het snel verder drijven.


  Duizelig en verwezen stond ik naar de krokodillen te staren. Als er een nieuwe aanval zou komen, had ik geen enkel wapen meer.


  


  Toen gebeurde er weer iets onverwachts. Het bloed van de gewonde aanvaller had het water rood gekleurd. Een soort instinkt scheen de vijf anderen krokodillen te zeggen dat hij nu niet gevaarlijk meer was en meteen wierpen zij zich op hem en scheurden hem in stukken! Ik herinnerde mij nu dat jagers mij wel eens verteld hadden dat zoiets veel vaker gebeurde, maar zelf had ik het nog nooit eerder gezien. Het was een woest toneel daar achter mij, maar deze gebeurtenis werd mijn redding. Het gehavende vlot dreef naar de oever van het meer en de krokodillen achtervolgden mij niet verder.


  Nog tien minuten, toen had ik de wal bereikt. ’t Was op enkele kilometers van de riviermonding, maar dat was van later zorg. De gevaarlijke overtocht was volbracht en ik kreeg weer een beetje hoop dat ik toch nog uit de wildernis zou terugkeren naar de bewoonde wereld. Het liep inmiddels al tegen de avond. ’k Had die dag heel weinig gegeten en bijzonder hard gewerkt. Geen wonder dat ik me uitgeput voelde na alles wat ik had doorstaan.


  Kans om nu nog aan eten te komen, was er vrijwel niet meer. Mijn grootste zorg was een veilige slaapplaats te vinden. De volgende dag zou ik dan wel verder zien.


  Op het vlot blijven slapen, durfde ik niet. Dan kon ik in het donker wel naar de maag van een krokodil verhuizen! Dus moest ik aan land gaan. Maar daar zag het er ook niet erg aanlokkelijk uit.


  Het bos dat hier aan het meer grensde, was zo’n echt tropisch regenwoud. De bodem was slijkerig en nauwelijks begaanbaar. Enorme stammen met knoestige luchtwortels rezen daar uit omhoog. Zelfs nu het nog dag was, kon je niet ver vooruitzien, want het dichte, groene bladerdak, héél hoog boven mij, nam bijna al het licht weg. Beneden heerste een geur van rottend hout en ik begon mij al beklemd af te vragen hoe ik in die schemerdonkere wildernis ooit voedsel zou kunnen vinden.


  Maar, zoals ik al zei, dat waren zorgen voor morgen. Eerst moest ik een slaapplaats zoeken.


  ’k Had me een eindje het bos in gewaagd, maar keerde al heel gauw terug, omdat in die wereld van slijk en stammen niets van mijn gading was te vinden.


  Toen kreeg ik plotseling een goed idee. Aan de rand van het meer zag ik een boom die niet, zoals de meeste andere, zijn benedenste takken verloren had, waarschijnlijk omdat hij meer licht kreeg. ’t Zou niet moeilijk zijn om in die boom te klimmen. De zijkanten waren gedeeltelijk overgroeid met taaie lianen.


  Dat was precies wat ik nodig had. Ik maakte de stromat los en klom er mee naar boven. Met mijn zakmes sneed ik een paar lianen door en bevestigde daarmee mijn stromat zodanig aan een paar horizontaal groeiende takken, dat ik een pracht van een hangmat kreeg.


  ’t Was nog net op tijd. Toen ik klaar was, ging de zon onder en vlak daarop werd het donker. Ik liet mij vlug in mijn hangmat glijden, en omdat ik doodmoe was, sluimerde ik al heel gauw in, ondanks mijn lege maag.


  Heel die nacht sliep ik heerlijk. Tegen de morgen had ik een eigenaardige droom. In mijn slaap meende ik dat ik in een reusachtige wieg lag die regelmatig heen en weer werd geschommeld.


  De zon deed me tenslotte ontwaken en toen ik na een paar seconden klaar wakker was geworden, merkte ik tot mijn verbazing dat het schommelen echt was.


  Wel een halve minuut bleef ik stom verbaasd liggen. Mijn hangmat wiegelde regelmatig heen en weer, terwijl er toch geen zuchtje wind was! Toen richtte ik mij half op. He eerste wat ik zag, was een grote, harige poot met een hand er aan, die dicht bij mijn voeten de mat vasthield en hem heen en weer bewoog. Ik richtte mij iets hoger op en zag nu het hele beest: een reusachtige aap die mij met zijn eigenaardig glanzende ogen aankeek. Het dier zag er angstwekkend uit, maar op het moment scheen het geen kwaad in de zin te hebben. Het speelde een spelletje met de mat en had daar echt plezier in.


  Nu, ik voor mij kon mijn plezier wel op. Apen zijn vaak onberekenbaar. Ze kunnen zo maar kwaad worden, en tegen dit enorme sterke dier zou ik niets kunnen beginnen.


  Ik schoof voorzichtig een eindje achteruit, met het plan mij zo onopvallend mogelijk te verwijderen. Maar de aap had het door en scheen mij als een gemene spelbreker te beschouwen. Hij boog zich dreigend naar voren, liet woest zijn ogen rollen en knarste met de tanden. Ik liet maar gauw mijn pogingen varen, en meteen begon het beest de mat weer heen en weer te slingeren. Hij deed het nu wat harder dan tevoren, en dan moet je weten dat ik nooit goed tegen schommelen gekund heb! Ik rolde en tolde heen en weer en voelde me langzamerhand misselijk worden. Of het nu van het schommelen kwam of van angst, dat zal ik maar in het midden laten.


  Er moest iets aan gedaan worden. Maar wat? Opeens kreeg ik een idee. Ik tastte in mijn zak en haalde een spiegeltje te voorschijn.


  ’k Draaide het zo, dat de felle zon er precies in viel en de aap in de ogen scheen.


  Eigenlijk was het mijn bedoeling het dier verschrikt te maken en tot de aftocht te bewegen. Maar het pakte net andersom uit. Hij had nog maar net dat blinkende zakspiegeltje gezien, of hij strekte een harige arm uit, rukte het mij zonder complimenten uit de vingers en ging er zijn lelijke tronie in zitten bewonderen. Dat vond hij zo iets moois, dat hij mij dadelijk helemaal vergeten was.


  Nu, ik greep vlug mijn kans, gleed uit de mat en liet mij langs de stam naar beneden zakken. Toen ik op de grond stond, zag ik dat de aap zelf in de hangmat was gaan zitten schommelen, terwijl hij voortdurend grimassen trok in het spiegeltje.


  Zo was ik dus opnieuw de dans ontsprongen, maar ik was er al weer slechter aan toe. De vorige dag had ik mijn speer verspeeld, nu mijn zakspiegeltje en wat erger was, ook de stromat die ik als zeil moest gebruiken. De aap zat er nog steeds knus in te schommelen en ik begreep dat ik beter deed, maar niet langer te wachten of hij nog eens weg zou gaan.


  Met mijn zakmes kerfde ik een boomstammetje door, haalde er de kroon af en gebruikte het stammetje als vaarboom om er het vlot mee voort te duwen. Dat ging beter dan ik gedacht had. Het meer was hier aan de kant tamelijk ondiep. Natuurlijk keek ik goed uit naar krokodillen. ’k Had de schrik nog te pakken van de vorige dag. Als ik weer van die monsters zag, zou ik me vlug op de wal moeten bergen. Maar gelukkig was er tot nog toe geen krokodil te ontdekken.


  De nachtrust had mij goed gedaan, maar de honger begon me steeds heviger te kwellen, terwijl ik daar zo in het zweet mijns aanschijns voortboomde.


  Het meer was hier bijzonder visrijk. Soms zag ik een hele school vissen wegschieten als mijn vaarboom in het water plonsde. Ik besloot te proberen een maaltje vis te bemachtigen.


  Het afgebroken ondereind van de speerschacht lag nog op het vlot. Met een eindje touw bevestigde ik daaraan mijn geopend zakmes. Met dit primitieve wapen in mijn hand ging ik languit op de loer liggen, terwijl het vlot zachtjes voortdobberde.


  Lang duurde het niet of ik zat midden in een school vissen. Ik hief mijn speer op, mikte zorgvuldig, en stootte toe.


  Mis! De waterdruppels spatten hoog op en de vissen waren verdwenen! ’k Snapte er niets van, want ik had zó mijn best gedaan. Maar al gauw kreeg ik door dat vissen in het water altijd dichterbij schijnen dan ze in werkelijkheid zijn en zich nooit precies op de plaats bevinden waar we ze zien. Daar moest ik dus rekening mee houden.


  Tweemaal mislukte nog een stoot, maar tenslotte wist ik een kanjer van een vis achter de kop te raken. Het beest spartelde nog geweldig en zou me misschien ontkomen zijn, als ik niet in het water gesprongen was om het op het vlot te gooien. Dat kostte me een nat pak, maar ik had het er best voor over.


  Vlug voer ik naar de wal. Op een plek waar het bos minder dicht was verzamelde ik wat dor hout en maakte een vuurtje, waarna ik de schoon gemaakte vis roosterde in de hete as. Ik denk dat jullie er geen hapje van zouden lusten, maar ik heb er toen heerlijk van gesmuld!


  Na de vismaaltijd voelde ik mij een heel stuk beter. Ik nam weer mijn vaarboom en duwde het vlot verder, tot ik eindelijk na veel inspanning de rivier bereikte.


  Toen ik daar vlak bij was, gebeurde er iets onverwachts. Een grote, door negers voort gepagaaide oorlogskano schoot het meer op. De kerels hadden beschilderde gezichten, pijlen door hun kroeshaar gestoken en lange speren bij zich.


  Ik schrok van dat ongure stelletje: ’t Leken wel menseneters! Het volgend ogenblik hadden de wildemannen mij ontdekt en meteen hieven ze een oorverdovend geschreeuw aan, terwijl ze met hun lange lansen naar mij wezen. De boot zwenkte en kwam recht op mij af.


  Nu, Arnoldus Loopuyt, dacht ik bij mezelf, dat ziet er niet best voor je uit. Gisteren wilden de krokodillen je rauw opeten, maar vandaag heeft een stelletje kannibalen je voor de kookpot bestemd!


  Enfin, enkele seconden later hadden ze mijn vlot geënterd. En wie zie ik daar tussen al die joelende en grijnzende zwartjes? Mijn eigen bediende, die ik in het negerdorp achtergelaten had!


  „Meester, wij u gevonden hebben!” riep hij mij verrukt toe. Nu, toen duurde het niet lang meer of ik begreep alles. Toen mijn zwarte knecht zijn roes uitgeslapen had en ontdekte dat ik was verdwenen, was hij heel beschaamd en verdrietig geweest. Toen ik ook de volgende dag niet weer kwam opdagen, werd hij steeds ongeruster en had eindelijk van het dorpshoofd gedaan gekregen dat een expeditie zou worden uitgezonden om mij te zoeken.


  Het grootste en snelste vaartuig waarover het dorp beschikte was een oude, maar nog goed bruikbare oorlogskano. De negers maakte er meteen maar weer een feest van. Bij het gebruik van die oorlogskano hoorde nu eenmaal een bepaalde beschildering van de gezichten, enzovoort. Hoewel de stam al jarenlang in vrede leefde met al zijn buren, werden voor deze gelegenheid de oude bullen weer voor de dag gehaald en gingen de roeiers zich nog weer eens ouderwets toetakelen. Ze waren die dag al heel in de vroegte vertrokken en waren overgelukkig dat ze mij gevonden hadden.


  Ik werd in de boot opgenomen, kreeg de ereplaats en werd met alle zorgen omringd. De negers brachten mij in een tweedaagse roeitocht helemaal terug naar het terrein van de spoorwegaanleg. ’k Was juist op tijd, want een dag later kwamen de materialen aan.


  Mijn bediende heb ik weer in genade aangenomen, omdat hij erg veel spijt had over het gebeurde. Alles was goed afgelopen, maar voortaan trok ik niet weer alleen de wildernis in.


  Dat is dan de historie die aan dit oude zakmes verbonden is. Als ik dat mes niet bezeten had, was ik niet levend weer teruggekomen,” zo eindigde oom Nol zijn vertelling.


  HOOFDSTUK 9


  EEN NACHTELIJKE VERSCHIJNING — TOM WORDT UITGELACHEN — BESSEN PLUKKEN — SAMEN ER OP UIT — SNUF ONTDEKT EEN GEHEIM — EEN AVONTUURLIJK ONDERZOEK — IN DE VAL


  Het was in de nacht nadat oom Nol het verhaal over zijn avontuur in Afrika had verteld. In Het Oude Jachthuis waren allen naar bed. Ook in de torenkamer, waar de jongens sliepen, was het stil. Maar één sliep niet. Tom lag met wijd open ogen in de duisternis te turen. Hij had alle moeite gedaan om in slaap te komen, maar het was niet gelukt. Andere avonden duurde het meestal geen vijf minuten of hij doezelde al weg. Misschien kwam het van de lome warmte die nog in de kamer hing. Wel stond één van de ramen open, maar buiten was het al haast even benauwd als binnen.


  Het draailicht van de vuurtoren cirkelde onophoudelijk rond. Telkens gleden de lichtbanen ook door de kamer. Uit balorigheid ging Tom ze maar tellen. Hij had wel eens gehoord dat tellen een goed middel was om in slaap te raken.


  Nu, bij hem scheen het toch niet erg te helpen. Hij telde maar door .... honderdvierentwintig, honderdvijfentwintig, honderdzes toen wist hij het niet meer.


  


  Tom was ingedommeld. Maar plotseling, hoeveel later het was, kon hij niet zeggen, voelde hij de voorpoten van Snuf op zijn borst. Meteen was de jongen wakker. „Wat is er, Snuf?” vroeg hij zacht. Hij kende zijn hond goed genoeg om te begrijpen dat er iets bijzonders aan de hand moest zijn.


  [image: ]


  Snuf liep naar het geopende raam en Tom, wiens nieuwsgierigheid was opgewekt, gleed vlug uit zijn bed om zich bij zijn viervoetige makker te voegen.


  In het donker keken ze naar buiten. Tom zag vrijwel niets, maar de scherpe zintuigen van de speurhond schenen onraad te vernemen. Zo nu en dan gromde hij zachtjes.


  Tom wreef zijn ogen eens uit en tuurde weer door het raam. Hij keek nu naar de duinkant en plotseling zag hij bij het schijnsel van de vuurtoren iets dat hem deed schrikken. Op de dichtstbijzijnde duintop stond een donkere, onbeweeglijke gestalte, gehuld in een soort lange mantel, stil te kijken naar het Jachthuis!


  Het was maar een onderdeel van een seconde; toen was de lichtstraal verder gegleden en heerste weer de zwarte duisternis. Maar Tom wist dat hij zich niet vergist had. Met bonzend hart wachtte hij de tweede straal.


  Daar kwam hij al aanglijden, als een brede, melkwitte baan. Nu raakte hij weer de hoge duintop.


  Ja, daar stond de zwarte gestalte onbeweeglijk te kijken. Zijn gezicht was in de schaduw, recht naar Het Oude Jachthuis gekeerd. Plotseling besefte de jongen dat de donkere gedaante hèm ook kon zien. Het licht raakte immers ook telkens het raam waar hij met Snuf stond te kijken. Dat was geen prettige gedachte, maar hij dwong zich om te blijven staan. Weer kwam een lichtbundel snel aancirkelen. Daar was hij bij het duin! Had de gestalte zich bewogen en stond de geheimzinnige man nu met de hand boven de ogen naar hem te turen? Het leek wel zo, maar Tom was er niet zeker van. Toch schoot hij snel opzij en trok de hond met zich mee.


  Half verborgen achter een gordijn wachtte hij, tot na een korte tussenpoos het vuurtorenlicht weer kwam aanflitsen. Maar nu was de duintop leeg.


  


  Een paar minuten nog stond de jongen daar, telkens weer verwachtend dat de verschijning zich ergens zou vertonen, maar er was niets meer te zien. De vreemde man leek wel door de grond te zijn opgeslokt. Wie was het geweest? Hoewel Tom volstrekt niet bijgelovig was, kwamen zijn gedachten onwillekeurig op heer Isobald, de boze ridder die hier vroeger gewoond had en die volgens de dorpelingen soms terugkwam uit de zee die hem verzwolgen had, om door de duinen te dwalen, op zoek naar de verborgen goudschat ....


  Natuurlijk was het Isobald niet geweest. Al die spookverhalen waren maar onzin, al had de kasteelheer dan echt bestaan. Maar toch, zó had hij er kunnen uitzien.


  Tom stapte weer in zijn bed. Ook Snuf was weer kalm geworden en rolde zich ineen om een dutje te doen. Zijn baas lag nog een poosje wakker, denkend over wat hij gezien had.


  Tenslotte overmeesterde de slaap hem. Maar in die slaap droomde hij van heer Isobald die hem met dreigende ogen aanstaarde en hem waarschuwde het zoeken naar de schat onmiddellijk te staken ....


  


  Toen Tom ’s morgens wakker werd, herinnerde hij zich zijn droom en het gebeurde van die nacht nog heel goed, naar nu, in het vrolijke morgenlicht, besefte hij des te beter dat het toch eigenlijk niets te beduiden had.


  ’t Was toch heus niet zoiets geweldigs dat iemand, misschien wel een vakantieganger die van de warmte niet slapen kon, een wandeling maakte in de zomernacht. ’t Was ook niets bijzonders dat zo’n wandelaar dan op een duintop bleef staan om op zijn gemak een poosje te kijken naar Het Oude Jachthuis, dat daar zo prachtig in een dal lag en dat in de stralenbundels van de vuurtoren telkens helder oplichtte. En ’t was ook al weer niet ongewoon dat Snuf, de waakzame speurhond, die nachtelijke toeschouwer op de een of andere manier in de gaten had gekregen.


  Nee, er was niets aan de hand geweest. Zijn fantasie was een beetje te gauw op hol geslagen.


  En toch .... toch had Tom diep in zijn binnenste het gevoel, dat er iets bijzonders was met die nachtelijke gedaante. Om helemaal zeker te zijn, vertelde hij bij het ontbijt wat hij die nacht gezien had. Vooral oom Nol luisterde met belangstelling.


  


  „Vreemd,” zei hij, toen Tom uitverteld was. „Hier in de buurt wonen geen mensen. We zitten hier een heel eind van het dorp. Wie gaat nu in het holst van de nacht zulk een lange wandeling door de duinen maken! Weet je zeker dat het geen gezichtsbedrog is geweest?”


  „Beslist niet, oom Nol! Er stond een man in een lang, donker kleed. ’t Leek wel zo’n heer Isobald ....”


  Tom had het er uit geflapt voor hij het besefte. Meteen kreeg hij een hoge kleur. Zijn kameraden waren in vrolijk gelach uitgebarsten en ook tante Klara en oom Nol glimlachten. De laatste schudde het hoofd en zei: „’t Is allemaal mijn schuld, vrees ik. Ik heb jullie wat al te veel van die oude historie verteld. Dan krijg je zulke dingen! Je hebt er zeker over gedroomd vannacht?”


  De jongen knikte, nog steeds vuurrood. „Maar dat gebeurde eerst later,” verzekerde hij. „Toen ik die man daar zag, had ik nog nauwelijks geslapen!”


  Het hielp hem echter weinig. Allen waren nu overtuigd, dat Tom het slachtoffer van dromen en fantasieën was geworden en zijn kameraden plaagden hem geducht.


  Toch hadden de gesprekken bij het ontbijt de gedachten van de jongens weer bepaald bij de verborgen schat. Na het eten trokken ze de grote tuin in om er nog eens over te praten.


  Karel had het hoogste woord. „We móéten het geheim ontdekken waar Rodensteyn ligt,” zei hij vol vuur. „Tenslotte hebben we toch Snuf, die al wel meer moeilijke zaakjes heeft opgeknapt. ’t Gaat er alleen maar om, een begin van een spoor te vinden, dan maakt Snuf het wel in orde.”


  „Behalve als het spoor uitloopt in de zee,” merkte Bertus droog op.


  


  Tom zat na te denken. De gebeurtenissen van de afgelopen nacht lieten hem nog niet los. Hij wist heel zeker dat hij zich niet vergist had. Wie was toch die geheimzinnige nachtelijke wandelaar geweest? Waar kwam hij vandaan, en waar ging hij naar toe?


  Steeds weer kwamen zijn gedachten terecht bij de vervallen hut van gekke Govert. Daar was toch iets geheimzinnigs mee. Govert had beweerd het geheim van de schat te kennen. De onbekende insluiper was ook in de hut geweest vóór hij Het Oude Jachthuis was binnengedrongen. En die man van de afgelopen nacht? Was dat dezelfde onbekende, en had hij misschien wéér een bezoek aan de hut gebracht? Toen hij zijn gedachten aan zijn kameraden vertelde, waren ze alle drie het er onmiddellijk over eens dat de hut nog altijd het beste uitgangspunt bood voor hun onderzoekingen. Juist wilden ze, vergezeld van Snuf, er op uitgaan toen tante Klara de tuin in kwam.


  „Jongens,” vroeg ze vriendelijk, „zouden jullie me vandaag willen helpen rode bessen te plukken? ’t Is een heel werk, al die struiken leeghalen en ik wil er graag vandaag mee klaar komen, dan kan ik morgen alles uitpersen voor bessensap.”


  Dat was wel een beetje een streep door de rekening, maar natuurlijk waren de jongens onmiddellijk bereid hun vriendelijke gastvrouw te helpen. Bessen plukken (en eten) was trouwens prettig werk. Het duurde dan ook niet lang of het drietal was vol ijver bezig. Het ene mandje na het andere werd gevuld en tante Klara verklaarde dankbaar, nog nooit zulke flinke helpers te hebben gehad!


  ’s Middags aten ze een boterham uit het vuistje en daarna werd het plukken voortgezet. Tenslotte waren alle bessenstruiken leeg. Ze hadden nog ruimschoots de tijd om zich te wassen voor het avondeten en deden vervolgens de warme maaltijd alle eer aan.


  Toen de jongens een uurtje later languit op het grasveld naast het huis lagen te rusten, hadden ze een voldaan gevoel, al waren ze wel wat moe geworden van het ongewone werk.


  Alleen Snuf was blijkbaar niet tevreden, omdat hij de hele dag niet met zijn vrienden op stap was geweest. Hij sprong voortdurend om de drie liggende luiaards heen om hen tot een wandeling over te halen.


  Eerst reageerden ze daar niet op, maar tenslotte kreeg Tom toch met de hond te doen.


  „Snuf is ook echt wel tekort gekomen,” zei hij. „Zullen we nog een eindje omgaan?”


  „’t Ligt hier anders zo lekker” vond Karel, die op een grassprietje lag te sabbelen.


  Maar Tom had iets bedacht.


  „’t Is nog een paar uur licht. Als we nu eens ons plannetje van vanmorgen uitvoeren en bij die hut van Govert gaan kijken. We hebben er nog tijd genoeg voor.”


  Dat leek Bertus en Karel wel iets. In een wip waren ze overeind en het erf af. Ze vergaten zelfs oom Nol te vertellen waar ze naar toe gingen. Lang wegblijven lag trouwens niet in de bedoeling.


  Snuf was opgewonden van blijdschap en sprong als een dolleman om hen heen. Toen ze echter een eindje de duinen in waren, staakte hij plotseling zijn malle sprongen. Even bleef hij stokstijf staan, om vervolgens met de neus langs de grond voor hen uit te lopen.


  „Snuf ruikt één of ander spoor,” zei Bertus. Tom knikte. Hij dacht weer aan de gedaante die hij in de nacht gezien had.


  De hond bleef snel voortlopen, zodat ze hem in het moeilijke terrein nauwelijks konden bijhouden. Het onzichtbare spoor liep rechttoe, rechtaan naar de vervallen hut.


  De jongens waren stil geworden. Ze hadden hun adem trouwens wel nodig om Snuf bij te houden. Alle drie hadden ze het gevoel dat ze op het punt stonden een belangrijke ontdekking te doen.


  Nog een laatste duinenrij. Snuf was hen nu een twintig meter voor. Toen ze de duinkam bereikt hadden, zagen ze de hond beneden in het dal lopen. Hij holde nu bijna.


  In het rozige licht van de avondzon, die al lange schaduwen wierp, zagen ze de oude hut liggen, somber en zwart, alsof ze een geheim verborg. De deur stond aan en ze zagen Snuf naar binnen glippen. De drie kameraden volgden de hond zo snel mogelijk. Maar toen ze de hut bijna bereikt hadden, begonnen ze wat zachter te lopen. Ze hadden zo’n idee dat elk ogenblik iemand door de deur naar buiten kon komen. Alles bleef echter stil. Ook Snuf kwam niet weer voor de dag. Daarom liep Tom tenslotte resoluut naar de deur, opende haar geheel en ging naar binnen, onmiddellijk gevolgd door zijn beide vrienden.


  Alles zag er nog precies zo uit als de vorige keer: een kaal, armoedig vertrek, waar zelfs een blind paard niets zou kunnen vernielen. Behalve de jongens zelf en de hond was er geen levend wezen te zien. Ze konden even een gevoel van teleurstelling niet onderdrukken.


  Toen wees Bertus op Snuf. De hond stond in een hoek van het vertrek en krabde met de rechtervoorpoot over de grond. Hij keek zijn baas met een paar verstandige ogen aan en blafte zacht, alsof hij hem iets wilde duidelijk maken.


  Tom liep naar hem toe. Op de grond lag een stuk van een half vergane mat. De jongen schopte de mat opzij, zodat de planken vloer zichtbaar werd.


  Weer herhaalde Snuf de beweging met zijn rechterpoot. Karel en Bertus waren nu ook nieuwsgierig dichterbij gekomen. Het werd al schemerdonker in de hut. Op de vloer zagen ze eerst niets bijzonders, maar Tom had een zaklantaarn bij zich. Hij knipte het licht aan en uitte een kreet van verrassing. Duidelijk waren nu de fijne naden van een luik zichtbaar!


  Een ring of uitsteeksel was niet aanwezig. Bertus had het stevigste zakmes. Hij plantte het in één der naden en wist met moeite de planken op te lichten. Een vierkant deksel van ongeveer zestig centimeter lang en breed konden ze zo optillen en terzijde leggen.


  Een donker gat gaapte voor hun voeten.


  „’t Is een put of regenbak,” zei Karel verbaasd. „Gevaarlijk, zeg, om daar de vloer over heen de bouwen. We hadden wel door dat wrakke deksel kunnen zakken!”


  Tom liet het licht van de lantaarn in de diepste spelen. Opnieuw klonk een verbaasde uitroep. De put was niet zo heel diep en volkomen droog, en er stond een ladder in, die van de monding tot de bodem reikte.


  Verbluft keken de jongens elkaar aan. Dit was een merkwaardige ontdekking, al begrepen ze er nog niet veel van.


  „Een droge put onder de vloer. Vreemd,” mompelde Tom. Hij scheen nog eens met zijn lantaarn en wees plotseling naar iets: „Kijk, eens, daar beneden, vlak bij de bodem is een zijgang lijkt het wel!”


  Ze tuurden alle drie in de diepte. Tom had gelijk.


  „Jongens,” fluisterde Karel opgewonden, „dit is vast geen gewone put! ’t Lijkt wel of we de ingang van een onderaardse gang gevonden hebben. Misschien .... misschien leidt die gang wel naar het slot Rodensteyn!”


  Niemand lachte om die gewaagde veronderstelling. Alle drie waren ze nu overtuigd een heel belangrijke ontdekking te hebben gedaan. „Zullen we er in gaan?” vroeg Bertus. Ze aarzelden even. Wie weet, wat ze daar beneden zouden ontmoeten. Allen herinnerden ze zich de waarschuwingen om niet naar de verborgen schat te zoeken, het lot van Govert, de vrees van de dorpsbewoners, de geheimzinnige gedaante die Tom gezien had en wiens spoor Snuf waarschijnlijk had gevolgd.


  Na een ogenblik zei Tom vastberaden: „Ik ga er in, maar dan moet Snuf met mij mee!”


  „Wij gaan ook mee!” antwoordden Karel en Bertus onmiddellijk. Nu de korte aarzeling was overwonnen, gingen ze snel en handig te werk. Tom liet zich in de put zakken. De opening in de vloer was niet al te breed, maar daaronder was de put ruim genoeg. De jongen ging gebukt op de ladder staan en zei dringend tot zijn hond: „Snuf, kom op mijn rug!”


  Snuf was uitstekend afgericht en kende allerlei kunstjes. Ook ditmaal aarzelde de schrandere en dappere hond niet. Hij plantte zijn poten stevig op de rug van Tom, die steunde onder de zware last.


  Heel voorzichtig, met één hand vasthoudend, klom Tom af naar de bodem van de put. Voor hij die bereikt had, was de hond al weg gesprongen en in de zijgang verdwenen.


  Bertus had hem bijgelicht met Tom’s lantaarn. Nu hun makker beneden was aangeland, wachtten ook de beide andere jongens niet langer. Ze klommen ze vlug mogelijk de ladder af.


  Tom had zich niet gewaagd in het donkere gat, waarin Snuf was verdwenen, maar de komst van zijn kameraden afgewacht.


  Nu gleed de lichtbundel door de opening. Het bleek inderdaad het begin van een onderaardse gang te zijn. Erg ver konden ze niet zien, want de gang maakte wat verderop een bocht. Van Snuf was niets te bespeuren.


  „We gaan er in,” zei Tom. Onwillekeurig sprak hij fluisterend. Ze hadden het gevoel dat elk ogenblik iemand uit de griezelige gang kon komen opdagen. Gelukkig was Snuf voor hen uit. Die zou hen wel waarschuwen, als er gevaar dreigde.


  Voorzichtig liepen ze de donkere tunnel in. Tom voorop. De gang was vrij laag, zodat ze gebukt moesten voortgaan. ’t Was een geluk dat ze een lantaarn bij zich hadden.


  Toen ze bijna de bocht bereikt hadden, schoot plotseling om de hoek iets pijlsnel op hen af. Ze schrokken zo erg, dat de zaklantaarn Tom bijna uit de hand viel. Een halve seconde later ademden ze verlicht op: het was Snuf maar, die van zijn onderzoekingstocht terugkeerde. Tom keek eens goed naar zijn hond, die hij door en door kende.


  „Snuf heeft vast geen mensen ontmoet, dan zou hij zich heel anders gedragen, maar toch .... er is iets niet in orde, geloof ik. De hond doet wat vreemd.”


  Zo was het inderdaad. Suf scheen liefst weer terug te willen naar de uitgang, maar dat was tegen de bedoeling van de drie kameraden. Nu ze zo ver waren gekomen, wilden ze meer weten.


  Nog behoedzamer gingen ze nu voort, slopen de hoek om, lieten de lichtbundel door de enge ruimte spelen ....


  Karel greep Tom’s arm en kneep er in van opwinding.


  „Daar .... daar ligt iets op de grond. ’t Lijkt wel een man,” fluisterde hij.


  De anderen zagen het ook. Daar lag iets of iemand. Zo’n twintig meter verder was het. ’t Licht van de zaklamp kwam er nauwelijks aan toe.


  Tom tuurde nog eens scherp, liet toen vastberaden er op af. Het donkere iets was .... een lege overall, die daar languit op de grond lag.


  Verbaasd keken de jongens naar het kledingstuk, dat er tamelijk nieuw uitzag. Hier hadden ze een duidelijk bewijs dat minstens één ander mens kort vóór hen in deze gang geweest was!


  Zwijgend liepen ze verder, sloegen weer een bocht om, en zagen zich plotseling de weg versperd. Een meter of acht verder was de gang gevuld met duinzand dat geen enkele doorgang vrij liet.


  Onmiddellijk zagen ze nog iets merkwaardigs. Iemand had getracht zich een weg door de versperring te banen, maar was daar nog niet mee klaar gekomen. Een deel van het zand was naar de zijkanten van de gang gewerkt. De schop waarmee dit gebeurd was, lag er nog bij. Ze stonden bij de zandhoop, verbluft door deze onverwachte ontdekking. Eén ding was nu in elk geval duidelijk: op het ogenblik bevonden ze zich geen vreemden in de gang. Dat was tenminste een geruststelling. Ze durfden nu weer hardop praten.


  „Ik denk dat maar één man deze onderaardse gang kent,” zei Karel. „Anders zouden er wel meer gereedschappen zijn. Die overall zal hij wel bij het graafwerk gedragen hebben.”


  Tom knikte. „’t Is vast iemand die óók op zoek is naar de verborgen schat,” merkte hij op. „Deze gang zal wel naar Rodensteyn lopen. Misschien is heer Robert indertijd door deze uitgang ontsnapt uit het belegerde kasteel. Als wij de doorgang weten vrij te maken, zullen we misschien de goudschat vinden!”


  „Laten we dan maar dadelijk beginnen,” vond Bertus resoluut. „Wie weet of die geheimzinnig man morgen al niet terugkomt, om verder te gaan met het werk, dan zou hij ons vóór kunnen zijn.”


  Meteen greep hij de schop en begon te graven, terwijl Tom hem bijlichtte. Bertus was als boerenzoon wel bekend met grondwerk en wist van aanpakken. Het werd echter al gauw duidelijk dat de hindernis bijna onoverwinnelijk zou zijn. De gang moest voor een deel ingestort zijn door de druk van de duinen. Wanneer Bertus een stukje vrijgemaakt had, stortte steeds weer nieuw zand van boven neer en kon hij opnieuw beginnen. Eenmaal werd hij er zelfs bijna onder bedolven. „We moeten ophouden; dit is levensgevaarlijk,” zei Tom bezorgd. Hij was temeer ongerust omdat Snuf zich zo vreemd gedroeg. De hond deed steeds weer pogingen de jongens naar de uitgang terug te lokken.


  Bertus probeerde het nog eens wat meer aan de zijkant, maar daar lukte het evenmin. De eeuwenoude gang was ingestort onder de druk van een vele meters dikke zandlaag. Hoe ver deze instorting zich uitstrekte, konden ze onmogelijk nagaan, maar één ding was nu wel duidelijk: met enkel maar een schop konden ze zich hier geen doortocht banen. Dat was zelfs levensgevaarlijk, want als het zand in beweging kwam, zou nog wel een stuk van de gang kunnen inzakken. Ontmoedigd legde Bertus de schop neer.


  „We kunnen beter uitscheiden, jongens. Hier komen alleen maar ongelukken van. ’t Beste zal zijn dat we teruggaan en alles aan oom Nol vertellen. We hebben in elk geval deze onderaardse gang ontdekt. Misschien kan een ploeg werkvolk hier stutten aanbrengen en de boel verder uitgraven.”


  „En als die vreemde man dan intussen terugkomt, die hier al voor ons was?” vroeg Karel.


  Bertus haalde de schouders op. „Die speelt het hier in zijn eentje ook niet klaar, als wij het met ons drieën niet kunnen!”


  Ze voelden wel dat Bertus gelijk had, maar waren toch erg teleurgesteld. Alle drie hadden ze gedacht dat ze de verborgen schat zouden ontdekken en daar leek nu weinig van terecht te komen. Op zijn minst zouden er nu allerlei mensen bij betrokken moeten worden. Tom had aan het gesprek geen deelgenomen. Hij had de handen vol met Snuf, die met alle geweld terug wilde. Zijn baas hield hem bij de halsband vast en was eigenlijk een beetje boos. Zoiets was hij van het trouwe en gehoorzame dier niet gewend.


  Ze liepen nu vlug naar de uitgang. Het verblijf in de duistere gang begon toch wel wat beklemmend te werken.


  Toen ze de laatste bocht omsloegen, zei Tom: „Het moet buiten al heel donker zijn, want er valt geen straaltje licht meer van boven!” De anderen zagen het ook. De put, waarin de gang uitkwam, was aardedonker. Even lager hadden ze de plek bereikt en werden ze bleek van schrik. De ladder was verdwenen en de opening hoog boven hun hoofd gesloten.


  HOOFDSTUK 10


  GOEDE RAAD IS DUUR — VERDACHTE GELUIDEN — DE ONTSNAPPING — EEN ACHTERVOLGING IN DE MIST — DE GEHEIMZINNIGE DRENKELING — EEN MOEILIJKE REDDING EN EEN ZWARE TOCHT — WIE IS DOLF DRONKERS? — NAAR HET ZIEKBED


  Het duurde enkele seconden, voor de werkelijkheid helemaal tot de jongens was doorgedrongen.


  Ze waren opgesloten in een onderaardse gang, zonder veel kans om er ooit weer uit te komen. Niemand wist waar ze heengegaan waren, niemand kende het bestaan van deze gang, de enige die hen misschien had kunnen opsporen, Snuf, was met hen opgesloten.


  Tom was de eerste die zijn spraak terug vond. „Wie .... wie kan dat gedaan hebben?” stamelde hij.


  „Die kerel natuurlijk, die hier vóór ons geweest is,” zei Karel. „Hij moet teruggekomen zijn en heeft het luik zien openstaan. Toen heeft hij de ladder opgetrokken en het luik gesloten.”


  Zo moest het wel gegaan zijn. Tom begreep nu ook, waarom Snuf zo onrustig was geweest. De hond had onraad gespeurd en zijn baas willen waarschuwen. Nu was het te laat.


  De wanden van de put liepen loodrecht naar boven. Ze waren opgemetseld van kloostermoppen – een soort grove bakstenen – die nauwkeurig op elkaar pasten. Er was geen kans om daar langs omhoog te klimmen.


  


  Al zaten ze letterlijk en figuurlijk in de put, de drie kameraden hielden zich zo goed mogelijk. Ze hadden wel vaker voor hete vuren gestaan. Samen overlegden ze wat hun te doen stond.


  „Zou het luik los zitten?” vroeg Tom. „Of zou die kerel er iets zwaars op gelegd hebben?”


  „Dat kunnen we wel te weten komen,” antwoordde Bertus. „Met de schop die in de gang ligt, kan ik misschien net bij de zolder komen als ik op mijn tenen sta. ’k Ga hem dadelijk halen.” Hij nam de lantaarn en liep vlug de gang in.


  Zijn vrienden bleven met Snuf in het donker wachten. Elke seconde scheen een uur te duren.


  Opeens meende Tom boven hun hoofd een schuifelend geluid te horen. Gelijktijdig begon de hond te grommen.


  „Hallo, is daar iemand?” riep Tom luid.


  Ze hoorden iets zwaars vallen, en daarop het geluid van voetstappen die zich snel verwijderden.


  Even later kwam Bertus terug met de schop.


  „Wat is er? Riepen jullie?” vroeg hij verbaasd.


  De twee anderen vertelden wat ze gehoord hadden. Ze riepen nog een paar keer zo hard ze konden, maar boven hun hoofd bleef alles doodstil.


  „Er schijnt niemand meer te zijn,” zei Bertus tenslotte. „We zullen ons zelf moeten helpen.” Hij tilde de schop hoog op en trachtte het luik te bereiken.


  Het lukte niet, hoe hij zich ook uitrekte. Het luik was te hoog boven hen.


  Weer dreigde verslagenheid zich van de drie kameraden meester te maken. Ze gingen op de grond zitten, in triest nadenken.


  Opeens kreeg Tom een idee. „Ik weet wat, jongens,” riep hij. „We trekken onze schoenen uit en gaan tegen de wand van de put staan. Eerst Bertus, die is de sterkste. Ik klim op zijn schouders en als Karel dan tegen ons opklimt en op mijn schouders gaat staan, moet hij de zolder kunnen bereiken!”


  „Een goed idee!” prees Karel. „Laten we het dadelijk proberen.” De drie jongens waren sterk en lenig, maar de acrobatentoer die ze nu wilden verrichten viel toch lang niet mee. Eenmaal rolden ze onderste boven en krabbelden met ontvelde knieën weer omhoog. De tweede keer ging het beter. De sterke Bertus had het zwaar te verduren onder het gewicht van zijn twee vrienden, maar hij spande zijn spieren en hield zich goed. Karel, de lichtste en lenigste van de drie, klauterde tegen zijn kameraden omhoog, tot hij op de schouders van Tom balanceerde. Voorzichtig zich oprichtend, tastte hij naar het luik, dat hij nu gemakkelijk kon bereiken, en duwde er van onderen tegen aan.


  „Hoera, het zit los!” Na een ogenblik had hij het hele luik opzij geschoven. Een vaag licht viel door de opening naar beneden.


  „Probeer je op te hijsen. Lang kan ik het niet meer houden,” steunde Bertus.


  Karel greep de rand van het vloertje beet. Het „zetje” dat hij zich gaf, deed de twee anderen op de bodem van de put over elkaar tuimelen, maar toen ze omhoog keken, zagen ze dat Karel zich al half door de opening had gewerkt. Een seconde later trok hij ook zijn benen op en was verdwenen.


  Een lange minuut van wachten ging voorbij. De twee onder in de put popelden van ongeduld.


  Toen kwam Karel’s hoofd boven de opening.


  „Geen mens te zien jongens, maar de ladder ligt in de deuropening, net alsof iemand hem daar plotseling heeft laten vallen. Dat moet die harde bons geweest zijn, die we gehoord hebben.”


  „Laat hem vlug in de put zakken, dat wij er ook uit kunnen,” riep Tom opgelucht.


  „Komt voor elkaar!” Karel pakte de ladder. ’t Was echter minder gemakkelijk dan hij gedacht had. Het dak was niet hoog genoeg om het ding rechtop te zetten.


  Tenslotte kreeg hij door, hoe de geheimzinnige man het gedaan moest hebben. In het dak, ongeveer boven de put, zat een groot gat. Daar stak hij de top van de ladder door, tot het ondereind vrij van de grond was en boven de opening zweefde.


  Nog even, toen konden ook Tom en Bertus omhoog klimmen, de eerste met Snuf op zijn schouders.


  „Zo, dat is gelukkig goed afgelopen,” zuchtte Tom, toen ze weer op de begane grond stonden. Hij sloot het luik en legde de mat er zorgvuldig weer over.


  „Maar ik zou wel eens willen weten, wie ons dit koopje geleverd heeft. Een gemene streek was het!” zei Bertus verontwaardigd. De anderen knikten instemmend. Ze hadden daar beneden behoorlijk in angst gezeten.


  „Die kerel kan nog niet ver weg zijn,” meende Karel. „Enkele minuten geleden hebben we hem immers nog horen lopen. Zullen we hem achterna gaan?”


  Tom knikte. „Hij zal al wel een hele voorsprong hebben, maar het is te proberen, als Snuf tenminste het spoor te pakken krijgt.” Hij haalde vlug een rolletje touw uit zijn zak en bond het eind er van aan de halsband van de hond.


  Ze stapten naar buiten, terwijl Bertus de lantaarn uitknipte. Nu eerst zagen ze, hoe donker het was geworden. De zon was al lang verdwenen en grauwe avondnevels waren komen opzetten, zodat het zicht maar heel beperkt was.


  Voor Snuf was dit geen bezwaar. Zijn scherpe speurneus had onmiddellijk het spoor geroken. Hij scheen al even verlangend als de jongens om hun vijand te pakken te krijgen en liep zó snel, dat Tom hem soms moest temperen.


  De drie kameraden kregen een onbehaaglijk gevoel, toen ze bemerkten dat het spoor ook deze keer recht uit, rechtaan naar de kant van de zee liep ....


  Zou het weer precies zo gaan als laatst met die insluiper van het Oude Jachthuis?’ vroeg Bertus op gedempte toon aan Tom. Hij wist zelf eigenlijk niet waarom hij zijn stem liet dalen. De witte zeedampen golfden als spookgestalten om hen heen en zelfs het sterker wordende geruis van de zee scheen een dreigende klank te hebben.


  Tom haalde de schouders op. „Misschien wel,” zei hij kort, terwijl hij zijn pas nog wat versnelde om Snuf bij te houden.


  Het was een vermoeiende tocht door de geheimzinnige nevelzee, over duintoppen en door diepe dalen, tot ze het strand bereikten. Het was lage eb en daardoor was het strand bijzonder breed. Ze bevonden zich op een heel andere plek dan waar ze gewoonlijk gingen baden en zwemmen.


  In het vochtige zand konden ze nu duidelijk het gevolgde spoor onderscheiden.


  „’t Zijn dezelfde voetstappen als laatst!” fluisterde Karel opgewonden. De anderen hadden het ook al gezien. Er was geen twijfel mogelijk. De man, die ze nu achtervolgden, moest dezelfde zijn als de insluiper van de vorige keer.


  Ze liepen langs het spoor, hoewel ze in hun hart al wel wisten hoe het zou aflopen. De voetindrukken maakten een rechte lijn dwars over het strand, bereikten het water en verdwenen in zee ....


  Daar stonden de jongens. Ze keken elkaar aan en waren alle drie een beetje bleek. Eerst de emoties van de opsluiting in de onderaardse gang en nu de vreemde verdwijning van hun geheimzinnige tegenstander – geen wonder dat ze wat van streek waren.


  Vruchteloos trachtten ze het geheim van de grijze, zacht grommende zee te doorgronden. De mist en de dieper wordende duisternis beletten hen om ver te zien.


  „Zullen we nog een eind langs het strand lopen om te zien of het spoor terugkeert?” vroeg Karel.


  „Ik weet het niet,” aarzelde Tom. „De vorige keer ....” Hij bleef midden in de zin steken. Uit de geheimzinnige nevel, die boven de zee golfde, had plotseling de snijdende gil geklonken van iemand, die in doodsnood scheen te verkeren.


  „Wat .... wat was dat ....” stamelde hij verschrikt.


  Weer klonk het geluid. Ditmaal hoorden ze het nog duidelijker.


  „Help! help!” werd er geroepen, zodat het boven het geruis van de golven uitsteeg.


  „Daar verdrinkt iemand!” riep Tom, terwijl hij zonder aarzelen het water inliep in de richting van het hulpgeroep.


  „Voorzichtig!” waarschuwde Bertus. „’t Is hier bij eb levensgevaarlijk omdat er zo’n sterke stroom staat.” Toch volgde hij Tom, en Karel deed hetzelfde.


  


  Al heel gauw merkten ze dat de bodem hier steiler afliep dan op de plaats waar ze anders in zee gingen. Voor ze er erg in hadden, stonden ze al tot hun middel in het water.


  Behoedzaam waadden ze verder. Ze voelden de sterke, gevaarlijke ebstroom trekken.


  Weer klonk hulpgeroep, wat dichter bij nu, maar uit de veranderde richting konden ze afleiden dat de drenkeling met de stroom afdreef. „Ja! We komen! Probeer hier naar toe te zwemmen,” riep Tom zo hard als hij kon. Mist en duisternis beletten hen nog altijd om de in nood verkerende te zien.


  Ze kwamen steeds langzamer vooruit. Plotseling werd Karel door de zuiging van de zee van de voeten gegooid en meegetrokken. Bertus kon hem nog net grijpen, maar ging er zelf bijna bij ondersteboven. „We kunnen niet verder,” zei Tom verschrikt. „Als we hier proberen te zwemmen, worden we zelf meegezogen en komen we niet weer aan land.” Radeloos blikte hij om zich heen en zag plotseling vlak achter zich Snuf opduiken. De dappere hond had zijn baas niet in de steek gelaten, maar was hem nagezwommen.


  Een half verstikte kreet drong vanuit zee tot hen door. De wanhoopskreet van iemand die de strijd moet opgeven.


  „Snuf, daar! Red hem!” beval Tom, starogend naar de kant vanwaar het geluid kwam.


  Het trouwe dier had weinig aansporing nodig. Soepel sneed het gespierde hondenlijf door de golven. De jongens staarden hem na. Ze luidden elkaar een hand gegeven om op de been te kunnen blijven. Snuf’s omtrekken vervaagden in de mist en het geluid van zijn ploeterende poten smolt samen met het ruisen van de zee. Zouden ze hun oude makker in zoveel avonturen ooit nog terugzien? Zou het dier met een drenkeling tegen de felle stroom op kunnen tornen? Alle drie stelden ze zich deze angstige vragen, maar ze spraken geen van allen. Vooral Tom had het er moeilijk mee. Uit zijn hart klom een gebed op tot God, of de drenkeling en Snuf beiden gered mochten worden.


  


  Minuten gingen voorbij. Ze schenen eindeloos lang te duren. Toen maakte een donkere vlek zich los uit de grauwe nevel vóór hen. De vlek werd groter, kwam dichter bij en nam een duidelijker vorm aan. Het was Snuf. Hij had de drenkeling bij zijn kraag te pakken en worstelde tegen de felle ebstroom in om het strand te bereiken. Het was duidelijk dat de dappere hond het heel moeilijk had. De bewegingloze gedaante, die hij mee moest slepen, was zwaar. Snuf kon het hoofd van de drenkeling nauwelijks boven water houden en ondanks zijn verwoede pogingen dreef hij telkens weer af.


  „We moeten hem helpen, anders haalt hij het niet!” riep Tom. Tot de borst door het water wadend, liepen ze evenwijdig met het strand om dichter bij de hond te komen. Ze hielden elkaar stevig bij de hand om niet meegezogen te worden.


  Nu was de afstand zo klein mogelijk. Ongeveer tien meter scheidden hen nog van hun viervoetige makker. In dieper water konden ze zich niet wagen; dan waren ze zelf verloren.


  De hond zwom nu traag. Hij scheen geheel uitgeput. ’t Leek wel alsof hij nauwelijks meer besefte waar het land was.


  „Snuf! Kom! Hier naar toe!” schreeuwde Tom luid en doordringend. Dat hielp. De dodelijk vermoeide zwemmer hief de kop weer wat hoger uit het water. Zijn scherpe ogen zagen Tom, die hem wenkte. Plotseling schenen moed en krachten bij het dier terug te keren. Hij veranderde van koers en kwam nu recht op de jongens af.


  ’t Was een laatste, uiterste inspanning. De ogen van de dappere hond waren met bloed doorlopen. Zijn hart bonsde als een moker, maar hij hield vol onder de aanmoedigende kreten van zijn baas.


  Nog vijf meter .... nog drie .... „Hou me vast, jongens!” riep Tom. Hij wierp zich voorover, kreeg de halsband van Snuf te pakken. Bertus en Karel haalden hem naar zich toe. Snuf liet de drenkeling los, die door sterke armen opgevangen werd ....


  Een minuut later bevonden ze zich in veiligheid in ondiep water. Samen droegen ze het bewegingloze lichaam naar het strand. Snuf redde zich verder zelf wel.


  Ze liepen tot vlak bij de duinhelling en legden toen hun last in het zand. Nog steeds wisten ze niet of de drenkeling leefde of dood was, en evenmin wie het eigenlijk was. In de duisternis konden ze zijn trekken niet goed onderscheiden. Het scheen een jonge kerel te zijn. Tom haalde de elektrische lantaarn voor de dag en probeerde die aan te knippen, maar het zeebad was de lamp slecht bekomen en hij wilde niet meer branden.


  Ze moesten nu snel handelen. Er stond misschien een mensenleven op het spel. Terwijl ze naar het strand liepen had Tom al bedacht wat ze het beste konden doen. Nu wendde hij zich tot Bertus en vroeg: „Wil jij zo vlug mogelijk naar de hut gaan en de ladder halen die daar in de put staat? Daar kunnen we onze man op vervoeren. Ik zal intussen proberen hem bij te brengen en Karel kan mij helpen.”


  Bertus verdween onmiddellijk. Tom bukte zich, pakte de armen van de drenkeling en begon kunstmatige ademhaling toe te passen. Hij kende de voornaamste grepen en deed zijn uiterste best. Karel wreef de benen van de man. Ze waren zo ingespannen bezig, dat ze hun eigen natte plunje vergaten en zich in het zweet werkten. Het scheen echter dat al hun pogingen vruchteloos zouden blijven.


  „Snuf is toch te laat gekomen,” zei Tom moedeloos, terwijl hij even ophield. „De man schijnt niet meer te leven.”


  Hij boog zich voorover om opnieuw te beginnen en slaakte plotseling een kreet van blijdschap.


  „Hij ademt! Het is gelukt!”


  De drenkeling begon nu snel bij te komen. Toen Tom hem voorover hield braakte hij een hoop zeewater uit. De jongens gingen voort hem warm te wrijven. Tenslotte begon hun patiënt zich een beetje te bewegen. Hij mompelde enkele woorden, maar de jongens verstonden hem niet, want juist op dat moment kwam Bertus terug met de ladder. Hij had zich zo veel mogelijk gehaast en was heel blij, toen hij hoorde de drenkeling leefde.


  Vlug legden ze de man op de ladder, die door Bertus en Tom werd gedragen. Behoedzaam de primitieve draagbaar in evenwicht houdend, zwoegden ze tegen de helling op en begonnen hun tocht door de donkere duinen, waarbij ze op goed geluk op Het Oude Jachthuis aanhielden.


  Het lopen in het duister met hun zware vracht, over heuvels en door dalen, was buitengewoon vermoeiend. Het enige voordeel was dat ze er warm bij bleven in hun natte kleren.


  Karel loste al gauw Tom af, die op zijn beurt na een poosje weer voor Bertus inviel. De derde man liep steeds voorop om een goed pad te zoeken. Gelukkig bleek de mist landinwaarts wat minder dicht te worden. Ze zagen nu duidelijk de lichtbanen van de vuurtoren en konden daardoor ook hun richting wat beter bepalen.


  Een paar maal rustten ze in een duinpan wat uit. De drenkeling scheen nog steeds niet recht te beseffen wat er met hem gebeurde. Eenmaal, toen ze even stilstonden en Tom zich over hem heen bukte, begon hij wat uit zijn verdoving te ontwaken en vroeg plotseling: „Waar ben ik?”


  Er klonk een toon van angst in zijn stem. Tom wilde hem gerust stellen en antwoordde: „Bij goede vrienden. We brengen u naar Het Oude Jachthuis.”


  ’t Was duidelijk te zien dat de man schrok van dit antwoord. Hij probeerde zich op te richten en weg te lopen, maar Tom hield hem tegen, terwijl ook de beide andere jongens toeschoten. Het duurde overigens maar even; toen zonk hun patiënt weer uitgeput achterover en deed verder geen poging om te ontsnappen.


  Ze liepen weer voort, doodmoe tenslotte. Opeens merkten ze dat Snuf verdwenen was. Een minuut tevoren had hij nog bij hen gelopen. Erg ongerust maakten ze zich er niet over. De schrandere hond kon heus wel op zichzelf passen.


  Vijf minuten later hoorden ze hun makker in de verte blaffen en vlak daarop klonk de stem van oom Nol, die zo hard mogelijk riep: „Hallo, jongens, waar zijn jullie?”


  „Hier! We komen!” klonk het driestemmig terug. Korte tijd later zagen ze oom Nol met Snuf opdagen. Hij had buiten gestaan, vol onrust over het lange uitblijven van de jongens, en was door de hond opgehaald.


  Hij keek verbaasd naar de ladder en de roerloze gestalte die er op lag. „Wat is er gebeurd, jongens?” vroeg hij bezorgd.


  „Een drenkeling,” antwoordde Tom kort. „Hij leeft nog wel, maar is er slecht aan toe.”


  Oom Nol vroeg niet verder. Hij gooide zijn jas uit, legde die over de man en pakte het eind van de ladder beet. „We moeten ze gauw mogelijk het Jachthuis bereiken,” zei hij. „Daar kunnen we wel verder zien.”


  Ze schoten nu vlugger op. Hun gastheer kende elk pad door de duinen en leidde hen langs een weg die wat gemakkelijker begaanbaar was. Zo bereikten ze weldra de plaats van bestemming.


  De voordeur stond open en het licht straalde naar buiten. Ze zagen tante Klara staan. Haar bezorgd gezicht klaarde op, toen ze de kleine stoet zag aankomen, maar ze schrok weer, toen ze bemerkte dat er iemand op een ladder werd meegedragen. Zwijgend ging ze op zij om hen door te laten.


  De ladder werd in de gang neergezet.


  [image: ]


  Nu eerst konden ze het gezicht van de drenkeling onderscheiden. De drie kameraden zagen tot hun verbazing dat de geredde niet zo erg veel ouder kon zijn dan zij zelf. Hij was lang en fors van gestalte, maar zijn gezicht met daar boven het lichtblonde haar was nog heel jong.


  Ook meneer Loopuyt had vol aandacht naar de jongeman gekeken.


  „Wel, dat is Dolf Dronkers!” mompelde hij verbaasd.


  Op het horen van zijn naam opende de drenkeling even zijn ogen, knipperde tegen het lamplicht en keek met schuwe blik naar de spreker. Toen sloot hij ze weer en scheen opnieuw in halve bewusteloosheid weg te zakken.


  Mevrouw Loopuyt had intussen al een grote ketel water opgezet voor een paar warme kruiken. Nadat zij de jongens gelast had om vlug naar hun kamer te gaan en zich te verkleden, bracht ze met haar man Dolf Dronkers naar een andere slaapkamer. Weldra lag hij, van droog ondergoed voorzien, in een warm bed, omringd door alle mogelijke goede zorgen.


  De drie kameraden hadden inmiddels een bad genomen en droge kleren aangetrokken. Ze waren erg moe, na al de emoties en gebeurtenissen van die avond. Snuf daarentegen was al weer helemaal de oude.


  Ze zaten beneden in de kamer te wachten tot het echtpaar Loopuyt kwam opdagen. Oom Nol stelde hen gerust over de toestand van de drenkeling.


  „Het zal wel met hem loslopen,” zei hij. „’k Heb er eerst over gedacht een dokter te halen, maar dat lijkt me toch niet direct nodig. Rust en warmte zullen de patiënt veel goed doen. Morgen kunnen we dan wel verder zien.”


  Hij vertelde er niet bij dat de patiënt, die nu al heel wat beter bij zijn positieven was, hem gesmeekt had, geen dokter te halen en geen vreemden in de zaak te betrekken. Oom Nol begreep wel niet waarom Dolf Dronkers daar zo op aandrong, maar hij was voor de angstige ogen van de jongeman bezweken en had het beloofd.


  Terwijl tante Klara een kopje koffie schonk, vertelden de jongens hun avonturen van die avond. Oom Nol en tante Klara luisterden met verbaasde blikken. De ontdekking van de onderaardse gang was inderdaad groot nieuws, al bleek die gang dan verderop te zijn ingestort. Toen ze verhaalden hoe ze er in opgesloten waren, op welke manier ze zich hadden weten te redden, wat de speurtocht door de duinen had opgeleverd en wat er aan de zeekant was gebeurd, keek meneer Loopuyt steeds bedenkelijker.


  „Dus jullie geloven dat onze drenkeling de man is, die jullie heeft opgesloten?” vroeg hij.


  Ze knikten alle drie bevestigend. „Dat moet haast wel,” zei Tom. „Het spoor leidde van de hut naar de zee en bij de plaats waar de voetstappen verdwenen, hoorden we vlak daarop deze man schreeuwen.”


  Oom Nol kreeg plotseling een idee. Hij liep vlug de kamer uit en kwam even later met de schoen van Dolf Dronkers terug. Gevolgd door de jongens ging hij naar buiten en maakte met de schoenen een paar afdrukken in het zand.


  Er was geen twijfel mogelijk. Dit waren de voetstappen die ze indertijd bij Het Oude Jachthuis en deze avond op het strand hadden gezien. Toen ze even later weer in de kamer zaten, vroeg Tom: „Oom Nol, kent u die Dolf Dronkers goed? Wat is het voor iemand?”


  Meneer Loopuyt haalde de schouders op. „Ik dacht dat ik hem kende, maar nu begin ik daar toch een beetje aan te twijfelen ’k Zal jullie vertellen wat ik van het gezin weet.


  Dolfs vader had een kruideniersbedrijf in de hoofdstraat van het dorp. Hij was een spontane, hartelijke kerel, maar eigenlijk niet genoeg zakenman. In de bezettingstijd heeft hij heel veel voor anderen gedaan: hij had onderduikers in huis, heeft een neergeschoten Engelse vlieger voortgeholpen, enzovoort. Het ging goed tot vlak voor de capitulatie, maar op het allerlaatst werd hij verraden. Een paar kerels van de Duitse S.D. kwamen hem halen. Zijn vrouw wilde hem nog vlug een pyjama en wat andere benodigdheden meegeven in een koffertje, maar de Duitsers weerden haar bars af met de verklaring dat de gevangene dit niet nodig had. Ze namen Dronkers mee tot vlak buiten het dorp en daar hebben ze hem als een hond neergeschoten. Op de plaats waar het gebeurde, staat nu een eenvoudige gedenksteen. Zijn vrouw was bijna radeloos van verdriet en ook Dolf moet er erg onder geleden hebben. Tot overmaat van ramp bleek bij de bevrijding een faillissement van de zaak niet te vermijden. Dronkers had in de hongerperiode iedereen geholpen met levensmiddelen, ook zonder bonnen en hij had nooit woekerprijzen gevraagd. Niet ieder was het vertrouwen waard, dat hij in de mensen stelde. Het einde was dat er veel meer schulden dan bezittingen waren, en zoals ik zei, het liep op een faillissement uit.


  Nu is er later gelukkig voor vrouw en zoon gezorgd. De weduwe heeft een pensioen van de Stichting 1940-1945, die voor de nabestaanden van de verzetsslachtoffers zorgt, maar ze is het verlies van haar man nooit te boven gekomen. Het laatste jaar is ze ziekelijk en voor zo ver ik weet, is ze nu in een soort rust- en herstellingsoord. Dolf is een wat in zichzelf gekeerde jongeman. Hij heeft het gymnasium doorlopen en is nu student. Dat is zo ongeveer alles wat ik weet.”


  De jongens wilden nog een hele tijd doorpraten, maar tante Klara kwam tussenbeide.


  „Nu is het genoeg, man. Onze gasten moeten onmiddellijk naar bed. Ze hebben dringend behoefte aan rust en slaap, na al wat ze beleefd hebben.”


  Protesten van de drie vrienden baatten niet. Als het er op aankwam, wist tante Klara van doorzetten. Het duurde dan ook niet lang meer of ze lagen in de torenkamer onder de wol. Ze waren werkelijk alle drie erg moe, maar konden na zoveel emoties toch niet dadelijk de slaap vatten. Een hele poos lagen ze nog te praten, tot ze tenslotte indommelden.


  


  De volgende morgen werden ze vrij laat weer wakker. Mevrouw Loopuyt had hen opzettelijk niet geroepen. Een beetje beschaamd, omdat ze een gat in de dag geslapen hadden, kwamen ze tegen tien uur beneden, waar hun ontbijt nog stond te wachten. Oom Nol lachte hun verontschuldigingen weg. Een keertje uitslapen hoorde nu eenmaal bij de vakantie, vond hij.


  Toen de jongens vroegen hoe het met Dolf Dronkers ging, merkten ze al gauw dat het echtpaar Loopuyt minder slaap gekregen had dan zij. De patiënt was onrustig geweest, vertelde oom Nol. Hij en zijn vrouw waren ’s nachts om de beurt gaan kijken, maar Dolf Dronkers had steeds maar koortsig liggen woelen. Eerst tegen de morgen was hij in slaap gevallen. De drie vrienden en Snuf moesten daarom maar niet te veel lawaai maken, om hem niet te wekken.


  Ze hielden zich stipt aan dit bevel. Omdat ze weinig zin hadden, vóór de middag nog uit te gaan, gingen de jongens wat zitten lezen, maar hun gedachten waren er niet erg goed bij.


  


  Toen ze een paar uur later aan het middagmaal zaten, hoorden ze van oom Nol dat Dolf wakker was geworden. Hij leek nu veel rustiger en had dringend gevraagd of meneer en mevrouw Loopuyt en de drie jongens na het eten bij zijn bed wilden komen, omdat hij hun wat te zeggen had. Oom Nol had dit beloofd en hij verzocht hun daarom dadelijk na het eten mee te gaan. Tom en zijn kameraden, die brandden van nieuwsgierigheid, hadden hier natuurlijk volstrekt geen bezwaar tegen.


  HOOFDSTUK 11


  WAT DOLF VERTELDE — SCHULD EN VERGEVING — INSPECTIE VAN DE GANG — OOM NOL WIL HELPEN — EEN GESPREK EN EEN GEBED


  Toen ze een half uur later de slaapkamer binnen gingen – zelfs Snuf was meegekomen – lag Dronkers met gesloten ogen, maar hij sliep niet en ondanks de protesten van mevrouw Loopuyt ging hij rechtop zitten.


  Nu ze hem in het heldere daglicht zagen, verbaasden de jongens zich er nog meer over dat ze deze jonge kerel eerst voor een veel oudere man hadden gehouden. Hij was fors van gestalte, maar zijn bleek gezicht was sterk vermagerd en zijn ogen schitterden koortsachtig. Zacht begon Dolf te spreken.


  


  „Ik heb u gevraagd, hier te komen, omdat ik u om vergeving wil vragen. Ik heb lelijke dingen gedaan en u hebt mij kwaad met goed vergolden.”


  Hij stopte even, zichtbaar ontroerd. Toen ging hij verder. „Alles wil ik nu vertellen. Misschien zult u mij dan willen vergeven.


  Toen ik nog op de lagere school ging, werd vader vermoord door de Duitsers. Vader was zo’n fijne man, de held van mijn kinderjaren. Ik hield toch zó veel van hem, en toen dat vreselijke gebeurde, dacht ik dat ik nooit meer blij zou kunnen zijn. Ik haatte de Duitsers, die dat gedaan hadden.


  Voor moeder was het nog erger. Ze is de slag nooit te boven gekomen. Maar ze sprak er anders over, hoeveel ze ook leed. Ze zei dat we onze vijanden moesten vergeven, zoals Christus onze zonden wil vergeven. Dan hield ik mij stil, maar de haat bleef branden in mijn hart.


  Na de bevrijding bleken we onder de schuld te zitten. Vader was in de bezettingsjaren te goed geweest voor anderen. Hij had de winkel verwaarloosd en te veel weggegeven aan vreemden. Vermoedelijk heeft hij ook geld geleend aan verschillende mensen, zonder een schuldbekentenis te vragen. Moeder werd failliet verklaard en onze bezittingen verkocht. ’t Was veel te weinig om alle schuldeisers te betalen. Ook daar heeft moeder erg onder geleden.


  Gelukkig kreeg ze een verzetspensioen, waar ik ook van studeren kon. Ik interesseerde me erg voor techniek en toen ik van het gymnasium kwam, ging ik naar de Technische Hogeschool in Delft.


  In stilte had ik het plan gemaakt om later, als ik een betrekking zou hebben, alles te betalen wat de schuldeisers te weinig gekregen hadden. Op vaders nagedachtenis mocht geen smet blijven rusten. Maar ik zou eerst nog jaren moeten studeren, voor ik aan verdienen toe was. Nu ik kan eerlijk zeggen dat ik mijn best gedaan heb en hard heb geblokt. Erg veel tijd voor gezellige omgang met de andere studenten gunde ik mij niet, maar toch had ik wel verschillende kennissen. Op een keer merkte ik dat een paar studenten met elkaar stonden te praten en daarbij telkens mijn kant op keken. Toen ik naar hen toe liep, zwegen ze opeens.


  ’k Gaf niet veel aandacht aan dit voorval, maar toen zoiets vaker gebeurde, werd het anders. Ik voelde, dat er achter mijn rug over mij gekletst werd, en sommige studenten gingen heel koeltjes tegen mij doen.


  Tenslotte zocht ik een goede vriend op en vroeg hem ronduit wat er aan de hand was. Hij wou het eerst niet zeggen, maar eindelijk kwam het er uit. Er was een ouderejaars student, de zoon van één van onze voornaamste schuldeisers, die heel lelijke dingen had rondverteld. Mijn vader zou er maar op los geleefd hebben en andermans geld over de balk hebben gegooid, enzovoort.


  Ik kookte van woede, toen ik alles wist. Zó de nagedachtenis te bekladden van mijn vader, die zich als een held gedragen had! Dadelijk ging ik naar het kosthuis van die student, maar hij was er niet. Achteraf beschouwd is dat een geluk geweest, want ik was buiten mezelf en had hem wel kunnen doodslaan!


  Die nacht sliep ik niet. En het ergste was: hoe meer ik er over nadacht, hoe wanhopiger ik werd. Ik had immers niet eens recht van spreken tegenover die lasteraar. Hij had wel lelijke dingen verteld, maar zijn vader had dan toch maar een groot geldelijk verlies geleden door mijn vader! Zo lang die schuld niet betaald was, moest ik zwijgen.


  ’k Heb daar vreselijk onder geleden. Moeder merkte wel dat er iets was, als ik thuis kwam. ’k Had nooit geheimen voor haar gehad en ze drong zo lang aan, dat ik er alles uitflapte. ’k Had er dadelijk spijt van, maar het was al te laat. Ze werd doodsbleek en zei niets. Toen ik weer een paar weken terug was in Delft, kreeg ik bericht dat ze wegens een zenuwinstorting in een rust- en herstellingsoord was opgenomen. Gelukkig knapt ze nu hard op en zal ze misschien gauw weer thuis komen.


  Intussen vroeg ik mij steeds weer af, hoe ik toch aan geld kon komen om die schulden van vroeger te betalen. Dan zou mijn vader van alle blaam gezuiverd zijn en zou ik ieder de mond snoeren die nog één kwaad woord van hem durfde zeggen. En moeder zou stellig ook vlugger opknappen, als dit in orde was.


  Toen dacht ik aan de verhalen die in ons dorp verteld werden over de verborgen schat van Rodensteyn. Als die schat werkelijk bestond, dan zou een klein gedeelte daarvan al wel voldoende zijn om mij uit de nood te helpen.


  Ik ben toen voorzichtig eens naar die oude overleveringen gaan informeren en kreeg steeds meer de overtuiging dat er toch iets van waar was.


  Het trof me dat gekke Govert, een zwerver die hier in de duinen gewoond heeft, al zo’n vijftig jaar geleden beweerde dat hij het geheim van Rodensteyn opgelost had en zich van de schat meester wilde maken. Govert is toen plotseling gestorven en daar worden allerlei bijgelovige griezelhistories aan vastgeknoopt. Van die verhalen geloofde ik niets, maar wel achtte ik het mogelijk dat Govert werkelijk iets belangrijks ontdekt had.


  Enige weken geleden kwam ik naar huis om hier in de zomermaanden verder te studeren. ’k Had niemand om voor mij te zorgen, maar dat was niet zo erg. Ik kookte zelf mijn potje en redde mij best. Een paar maal heb ik moeder bezocht, die flink opknapte. Over mijn plannen vertelde ik niets, maar in het geheim was ik met mijn nasporingen begonnen.


  De oude hut van Govert stond op instorten en werd door de mensen van het dorp angstvallig vermeden, omdat het er zou spoken. Toen ik er voor het eerst kwam, lag het stuifzand wel haast twee voet hoog op de vloer. ’k Heb al dat zand er uitgeschept.


  Toen deed ik mijn eerste grote ontdekking. In de vloer bleek een klein luik te zitten en daaronder was een droge put. Met een touw ben ik er de eerste maal in afgedaald. Later heb ik er een ladder voor aangeschaft.


  De put bleek toegang te geven tot een onderaardse gang. Ik was wild van blijdschap over mijn ontdekking, maar het liep op een teleurstelling uit. De gang was verderop ingestort.


  Urenlang heb ik gegraven, maar het bleek onbegonnen werk. De boel stortte telkens weer in en ik kon geen doorgang vrij maken. Met een grote ploeg werkvolk en technische hulpmiddelen zou het misschien wel kunnen, maar dan was het geheim meteen aan iedereen bekend en dan zou de schat stellig door de overheid in beslag genomen worden.


  Ik was erg verdrietig over deze tegenvaller. Telkens ging ik nog weer naar de hut en in de gang.


  Toen op een dag deed ik mijn tweede ontdekking. Ik daalde door het luik in de put af. ’k Had een brandende lantaarn voor de borst hangen. De putwand is opgemetseld van grote stenen. Bij het licht van de lantaarn zag ik toevallig dat één van de stenen los scheen te zitten en een beetje naar voren stak. Ik trok er eens aan, en jawel, de steen zat werkelijk los. ’k Haalde hem er uit en stak mijn hand in de opening, die dieper was dan ik dacht.


  Mijn vingers kregen vat aan iets, en toen ik mijn hand weer te voorschijn trok, zat er een rolletje verweerd perkament in.


  Ik klom vlug weer naar boven. In de hut rolde ik het perkament open. Het moest al eeuwen oud zijn en had door vocht erg geleden, maar toch kon ik nog heel wat onderscheiden van de pentekening die er op was aangebracht.


  Eerst kon ik er niet recht uit wijs worden. ’t Leek wel een soort landkaart. Links was de zee. Daarnaast waren heuveltjes getekend die de duinen moesten voorstellen, maar er waren ook nog andere lijnen en afbeeldingen.


  Opeens was het of iemand mij wakker schudde. Mijn hart begon wild te kloppen. Even onder het midden van de kaart ontdekte ik de verbleekte plattegrond van een soort burcht. Vaag kon ik nog onderscheiden dat er onder stond „Slot Rodensteyn.” Vanaf die plaats liep een stippellijn door het duingebied naar een plek waar een hut was getekend. Bij die stippellijn stond ook iets geschreven, heel klein en onduidelijk. Door een vergrootglas, dat ik bij me had, bekeek ik de letters en eindelijk ontdekte ik dat er het woord „vlughtgang” stond. Nu begreep ik dat mijn vermoeden juist was. De stippellijn gaf het verloop aan van de onderaardse gang, die van Rodensteyn naar de hut in de duinen liep.


  Ik keek nog eens wat nauwkeuriger, en toen werd ik bleek van opwinding. ’k Had iets nieuws ontdekt dat mij misschien met één slag uit de moeilijkheden kon helpen en mij de weg naar de verborgen schat kon openen.


  Ik vertelde al dat het perkament erg geleden had van vocht en dat de inkt verbleekt was. Daardoor was het mij eerst ontgaan dat de stippellijn, die de onderaardse gang voorstelde, zich op een bepaald punt in tweeën splitste. De ene lijn liep door naar de hut en de andere boog rechtsaf.


  Aan de rechterkant was het perkament erg verweerd. Daardoor kon ik niet duidelijk zien waar de stippellijn tenslotte uitkwam. Wel viel helemaal rechts nog vaag een tekening te onderscheiden, een soort plattegrond leek het wel van een gebouw dat veel kleiner was dan het slot Rodensteyn.


  Voorlopig kon ik er niet veel wijzer van worden, maar één ding wist ik nu: er was nog ’n tweede onderaardse gang. Als ik kon ontdekken waar die uitkwam, zou ik misschien de verborgen schat kunnen bereiken. Ik nam de kostbare rol mee naar huis. Daar heb ik hem bij helder daglicht bestudeerd met behulp van een sterk vergrootglas.


  Toen ontdekte ik dat er onder die kleine plattegrond aan de rechterzijde een woord gestaan had, dat half was uitgewist. Met moeite ontcijferde ik de letters ....gthuys.”


  „Het Jachthuis!” onderbrak Tom opgewonden de spreker.


  Dolf Dronkers knikte. „Dat moet het wel geweest zijn. Er zal „Jagthuys” gestaan hebben. De verbleekte lijnen herinnerden me trouwens enigszins aan dit gebouw, dat ik als jongen goed kende, toen het nog een onbewoonde bouwval was.


  Hoe ik echter ook tuurde, ik kon niet zien of de stippellijn werkelijk in of bij het Jachthuis uitkwam. De kaart was hier te onduidelijk geworden.


  ’k Heb later nog een poging gedaan om door bewerking met bepaalde scheikundige stoffen de verbleekte lijnen weer te voorschijn te roepen, maar dat mislukte. Misschien was ik niet deskundig genoeg te werk gegaan.


  Zo zat ik dus weer vast. Ik wist nu meer van het geheim van Rodensteyn dan ieder ander, maar net nog niet genoeg om de schat op te sporen.


  Intussen had ik al opgemerkt dat er op het Jachthuis gasten waren gekomen die ook een speurhond bij zich hadden. Dat stond me weinig aan. Ik wilde zo graag eens een onderzoek instellen naar die tweede gang. Het werd nu veel moeilijker om dat ongemerkt te doen. Wel zwierf ik vaak in de buurt rond om iets te ontdekken. Op een dag zag ik vanaf mijn uitkijkpost op een hoog duin u allen gepakt en gezakt vertrekken voor een wandeling. ’t Zag er naar uit dat het een lange tocht zou worden.


  Dat was mijn kans. Bij mij thuis lag nog een grote bos sleutels van vroeger. ’k Weet zelfs niet hoe we daar aan gekomen zijn. Met die sleutelbos gewapend ging ik naar het Jachthuis en probeerde net zo lang tot ik er één vond, waarmee ik de deur kon openen.


  ’t Was heel verkeerd wat ik deed en ik heb er nu ook erg veel spijt van. Maar toen was ik slechts met één gedachte bezield: als ik de schat vond, zou ik de nagedachtenis van mijn vader van alle blaam kunnen zuiveren.


  Urenlang heb ik toen in uw huis gezocht, meneer Loopuyt, Ik beklopte de wanden en speurde naar verborgen deuren of luiken, in de hoop, dat ik de geheime gang zou vinden. ’k Ging heel voorzichtig te werk om niets te beschadigen, en alles wat ik van zijn plaats haalde, bracht ik direct daarna in dezelfde staat terug. Maar wat ik zocht vond ik niet. Nergens was een spoor van een geheime gang te ontdekken. Toen ik nog bezig was, begon het geweldig te onweren. Nu ben ik daar nooit bang voor geweest, maar deze keer had ik een kwaad geweten. Ik wist dat ik verkeerd deed en het was alsof de dreigende donderslagen me waarschuwden.


  In het noodweer durfde ik niet weg gaan en toch was ik bang om te blijven, want ik wilde niet betrapt worden. Zo gauw als het onweer afzakte, maakte ik dat ik weg kwam. In mijn paniekstemming kon ik de goede sleutel niet meer zo gauw vinden. Dus deed ik de deur niet weer in het slot.


  Toen ik buiten wegholde, bedacht ik met schrik dat die deur mij zou verraden en dat die knappe speurhond, waar ik in het dorp al hele verhalen over gehoord had, mijn spoor wel zou kunnen volgen. Daarom ben ik dwars door de duinen naar het strand gegaan om vervolgens een heel eind door de golven te waden. Eerst vlak bij het dorp ging ik weer op het droge. Door het onweer was er geen mens te zien, zodat ook niemand mij vragen stelde.


  Later hoorde ik dat u werkelijk geprobeerd heeft mijn spoor te volgen. In het dorp werden toen weer de oude, bijgelovige verhalen verteld over de verdronken heer Isobald, die zijn schat nog steeds zou beschermen en ieder zou bedreigen die er naar gaat zoeken. Dat kwam deze keer erg goed in mijn kraam te pas en ik heb er zelf aan meegeholpen dat die spookverhalen weer overal verspreid werden. Intussen ging ik me steeds ellendiger gevoelen. Bij de hut van Govert had ik voetstappen en sporen van een hond gezien. Daar was u dus ook al geweest. Elk ogenblik kon mijn geheim ontdekt worden, en ik schoot maar niet op!


  In wanhoop besloot ik een nieuwe poging te wagen om de ingestorte gang vrij te maken. Voorlopig durfde ik echter alleen ’s avonds en ’s nachts naar de hut te gaan. Het gevaar voor ontdekking was te groot. Eigenlijk wist ik wel dat het onbegonnen werk was. De zandmassa stortte telkens weer in. Maar ik kon er niet toe komen alles op te geven.


  Gisteravond, toen de mist zo plotseling uit zee kwam opzetten, ging ik wat vroeger naar de hut dan anders. Toen ik er aan kwam, zag ik dat de oude mat opzij geschoven was en dat het luik open stond. Toen ik goed luisterde, hoorde ik daar beneden ook stemmen.


  De tranen van boosheid en teleurstelling sprongen me in de ogen. Nu waren al mijn onderzoekingen dus voor niets geweest!


  In mijn woede en wanhoop deed ik weer iets ergs. Ik trok de ladder, die immers mijn eigendom was, omhoog en sloot het luik. Die lui daar beneden, (ik vermoedde wel wie het waren) moesten maar eens flink in angst zitten.


  Blindweg en totaal in de war liep ik met mijn ladder de duinen in, maar al gauw begon mijn geweten te spreken. Ik moest bij mij zelf bekennen dat het een lage streek was, die ladder daar weg te nemen. Na een korte tweestrijd keerde ik terug. ’k Had besloten het luik weer te openen, de ladder op zijn oude plaats te zetten en dan stilletjes te verdwijnen. Het zoeken naar de schat zou ik dan voorgoed opgeven. Toen ik weer in de hut kwam, hoorde ik plotseling vlak onder mij gepraat. Ik begreep dat ik te laat was. Van schrik had ik de ladder laten vallen. ’k Liet alles zo liggen en ging er weer vandoor.


  Automatisch was ik naar de zeekant gelopen. Op de een of andere manier had ik de overtuiging gekregen, dat die jongelui daar beneden zich wel heel gauw omhoog zouden weten te werken. De hond had ik horen grommen. Ze zouden me dus kunnen opsporen. Daarom besloot ik mijn spoor weer uit te wissen, net als de vorige keer.


  Als ik beter bij mijn positieven was geweest, zou ik nooit bij eb op die gevaarlijke plek in zee zijn gegaan, maar ik was nu eenmaal erg van streek. Dus liep ik een flink eind de golven in, om in de mist onzichtbaar te worden.


  Toen ik ver genoeg was, wilde ik evenwijdig met het strand door het water baden, maar in mist en duisternis raakte ik de koers kwijt en opeens werd de sterke ebstroom mij de baas. Ik kwam te vallen en kon geen grond weer onder mijn voeten krijgen.


  Nu kan ik behoorlijk zwemmen en ik was dus eerst niet al te bezorgd. Maar al gauw merkte ik dat ik mijn krachten overschatte. ’k Had de laatste weken veel te weinig slaap gehad en mijn eten ook te veel verwaarloosd. Dat had me geen goed gedaan.


  Ik begon af te drijven naar zee en besefte opeens dat ik in doodsgevaar verkeerde. Ik spande mijn uiterste krachten in, maar de stroom was te sterk.


  In doodsangst begon ik te roepen. Ik wilde niet sterven en durfde zó niet voor God verschijnen.


  Minuten lang heb ik gevochten met de zee, maar mijn doorweekte kleren trokken me neer. Eenmaal meende ik stemmen te horen, maar het geruis van de zee overstemde alles. De golven sloegen over mij heen. Ik hijgde naar adem, kreeg een gulp water in en zonk weg. Eenmaal kwam ik nog boven. In halve bewusteloosheid zag ik een hondenkop vlak bij. Toen wist ik niets meer.


  Toen ik weer bijkwam, lag ik op een ladder. Eerst besefte ik niet wat er met mij gebeurde, maar toen ik hoorde dat ik naar het Jachthuis werd gebracht, begreep ik alles. Dezelfde jongens die ik zo gemeen behandeld had en in de gang had opgesloten, hadden mij met levensgevaar gered! En nu brachten ze mij naar hetzelfde huis, waar ik al een keer zonder toestemming was binnengedrongen!


  Ik schaamde mij vreselijk en deed een poging om weg te lopen, maar ’k had er de kracht niet toe, en al gauw zakte ik weer weg in een halve bezwijming.


  Zo ben ik hier gebracht door mensen die ik gemeen behandeld had. En toen hebt u, meneer en mevrouw, mij verzorgd alsof ik uw eigen kind was. U had mij ook bij de politie kunnen aangeven. Misschien hebt u het niet gedaan omdat u niet alles wist. Wilt u mij vergeven?”


  


  De bekentenis had Dolf Dronkers zichtbaar aangegrepen. Onder het spreken was hij beurtelings rood en bleek geworden. Nu sloeg hij de handen voor de ogen. Hij schreide.


  Ook de luisteraars waren diep onder de indruk. Tante Klara legde met een moederlijk, vertroostend gebaar haar hand op Dolfs hoofd. Oom Nol zei: „We willen je van harte vergeven. Ik weet zeker dat de jongens er ook zo over denken. Je hebt wel verkeerd gedaan, maar je hebt ook erg veel verdriet gehad.”


  Eén voor één gaven ze Dolf Dronkers een hand. Tom en zijn vrienden konden niets zeggen. Ze hadden een brok in hun keel.


  „We laten je nu eerst alleen,” vervolgde oom Nol. „Ga maar eens heerlijk rusten en slapen. Dat zal nu ook beter gelukken, nu je alles hebt opgebiecht. Later kom ik dan wel bij je om nog eens te praten, en te zien hoe ik je uit de moeilijkheden kan helpen.”


  Dolf knikte dankbaar. Hij voelde zich nu heel opgelucht. Tante Klara schudde zijn kussens nog eens wat op. Toen verlieten allen de slaapkamer.


  „Arme kerel,” zei oom Nol zacht toen ze weer in de woonkamer waren. „Hij heeft een eenzame jeugd gehad en te veel in een droomwereld geleefd. Hij heeft natuurlijk verkeerd gedaan, maar anderen, die over zijn vader roddelden en hem met de nek aankeken, hebben de grootste schuld. ’k Zal zien wat ik voor hem kan doen.”


  „Wij willen Dolf ook graag helpen, als we kunnen!” zei Tom met vuur. Zijn kameraden knikten. Ze hadden alle drie medelijden met de jongeman.


  


  In de namiddag gingen ze met oom Nol naar de hut van Govert. Ze hadden de ladder bij zich en lieten die weer in de put zakken. Toen inspecteerden ze samen de gang. Oom Nol kwam al heel gauw tot de overtuiging dat het bijna onmogelijk zou zijn het ingestorte deel uit te graven.


  Toen ze weer naar boven geklommen waren, zei hij: „We zullen onze ontdekking wel aan de burgemeester bekend moeten maken. Ze is van groot oudheidkundig belang. Maar ik wil liever niet, dat Dolfs naam er in betrokken wordt, na al wat er gebeurd is. Dat kunnen we hem beter besparen. Voorlopig zullen we dus nog zwijgen en wachten tot Dolf weer wat opgeknapt is. Dan kunnen we wel verder zien. Zo’n geweldige haast is er nu ook weer niet bij.”


  „Gelukkig!” zuchtte Karel. „Dan hebben wij tenminste nog een kans om het geheim van de schat op te lossen voor de politie er in betrokken wordt.”


  Oom Nol lachte. „Maak je maar niets wijs, Dolf is niet geslaagd en jullie zijn ook vastgelopen. De duinen zullen hun geheim wel nooit meer prijsgeven.”


  De drie vrienden zeiden niets meer, maar in hun hart bleven ze toch hopen dat het anders zou gaan.


  Toen ze weer thuis kwamen, vertelde tante Klara dat Dolf na een flinke slaap weer wakker was geworden en behoorlijk had gegeten. Hij zag er nu veel beter uit.


  ’s Avonds gingen meneer en mevrouw Loopuyt een hele tijd met de patiënt praten, terwijl de jongens buiten in het gras lagen te lezen. Na ruim anderhalf uur kwam hun gastvrouw hen roepen voor de koffie. Tom meende sporen van tranen op haar gezicht te zien, en hij vergiste zich niet. Het nieuwe onderhoud met Dolf had haar erg aangegrepen. De jongen had nog allerlei andere bijzonderheden verteld over zijn leven en ze had nu nog beter dan tevoren begrepen hoeveel hij had geleden.


  Toch merkten de jongens ook wel dat tante Klara blij keek en op oom Nols gezicht lag eveneens een trek van tevredenheid. Ze zouden spoedig horen hoe dit kwam.


  Onder het koffiedrinken zei meneer Loopuyt: „Dolf heeft mij nu precies verteld hoe het zit met die schulden van zijn vader. Het totale bedrag is minder hoog dan ik vreesde.


  Nu hebben wij deze afspraak gemaakt: Ik schiet die geldsom renteloos voor aan mevrouw Dronkers, die alle vroegere schuldeisers er mee betaalt. Wettelijk is zij wel niet meer tot betaling verplicht, maar dit is de enige weg om de roddelaars de mond te snoeren en Dolf en zijn moeder uit de ellende te helpen.


  Als Dolf dan over een paar jaar afgestudeerd is en een betrekking heeft, kan hij mij geleidelijk afbetalen. Haast is daar niet bij, want ik kan het geld wel missen. Ik vertel jullie dit omdat je het verhaal van Dolf ook gehoord hebt, maar onthoudt goed: niemand mag er verder van weten. Dus: mondje dicht!”


  De jongens knikten blij. Ze vonden het geweldig fijn dat oom Nol Dolf en zijn moeder wilde helpen. Van tante Klara hoorden ze dat ook Dolf uitgelaten blij was geweest. Ze had nu wel goede hoop dat hij spoedig zou opknappen. Zo gauw hij kon, zou Dolf zijn moeder gaan bezoeken, maar verder zou hij in het Jachthuis blijven om aan te sterken. Hij had zijn gezondheid de laatste tijd verwaarloosd en veel te weinig gegeten. Tante Klara was vast van plan, te zorgen dat dit nu anders zou worden.


  Toen de jongens een uurtje later in de torenkamer waren en naar bed gingen, raakten ze niet uitgepraat over de goedheid van oom Nol. Maar die had zelf inmiddels helemaal niet het gevoel dat hij zo’n beste beurt maakte. Hij zat nog lang beneden te praten met zijn vrouw en voelde sterker dan ooit tevoren, hoeveel er verkeerd was in zijn leven.


  Zijn vrouw had geschreid deze avond, toen ze hoorde hoe Dolfs moeder in al haar verdriet telkens weer troost had gezocht in Gods Woord en toen Dolf vertelde dat hij al zijn verkeerdheden aan de Here beleden had en nu zeker wist dat God hem vergeven had. Tante Klara had gevoeld hoeveel zij miste in haar leven, en oom Nol had er met grote schaamte en zelfbeschuldiging bijgezeten.


  Over deze dingen spraken ze nu samen. Niemand zou ooit van dit gesprek horen. Alleen God wist het, Hij neigde Zijn oor toen die twee tenslotte samen neerknielden en hun schuldige harten voor Hem uitstorten ....


  HOOFDSTUK 12


  DOLF HAALT DE KAART EN OOM NOL HEEFT EEN PLAN — EEN VREEMDE FOTO — TOM DOET EEN ONTDEKKING, KAN NIET SLAPEN EN HEEFT EEN AARDAPPELTJE TE SCHILLEN MET TANTE KLARA — DE TOEGANG IS GEVONDEN!


  De verwachting van tante Klara werd vervuld. Nu de zware last van zijn geheime zorgen van Dolf was weggenomen, knapte hij snel op. Twee dagen later was hij al weer van bed en zijn eetlust liet niets meer te wensen over. De drie vrienden merkten al gauw dat ze er een prettige kameraad bij gekregen hadden.


  Aan het eind van de week vertrok Dolf om de zondag bij zijn moeder door te brengen. ’s Maandags kwam hij opgetogen terug. Moeder was zo goed als hersteld en zou over ongeveer twee weken weer thuiskomen.


  Hij had haar alles verteld en ze was buitengewoon dankbaar voor de hulp die meneer Loopuyt wilde bieden.


  „En nu ga ik mijn studieboeken halen, want ik moet hard aan het werk!” zo besloot Dolf zijn verhaal.


  „Als je toch naar je huis gaat, neem dan ook die kaart met de geheime gangen eens mee,” zei oom Nol.


  Dolf keek eventjes verbaasd. Hij had heel die zaak van zich afgegooid en praatte er nooit meer over; maar hij beloofde grif de kaart mee te brengen.


  Zo kwam het dat alle bewoners van het jachthuis een uur later over een verweerd stuk perkament gebogen zaten om de strepen en stippellijnen te volgen die er met moeite op te onderscheiden waren. De kaart zag er precies zo uit als Dolf gezegd had. In de rechterbenedenhoek bevond zich een soort plattegrond die misschien het jachthuis voorstelde, maar het perkament was hier zo door vocht aangetast, dat er heel weinig meer uit op te maken was. Het was ook onmogelijk om zekerheid te krijgen dat de afbuigende stippellijn werkelijk in deze plattegrond uitkwam.


  Tom kreeg opeens een idee.


  „Als die vlek daar rechts werkelijk het jachthuis voorstelt, dan staan er twee punten op de kaart die we kennen: het jachthuis en de hut van Govert. Als we de afstand tussen die twee op de kaart meten en vergelijken met de werkelijke afstand, dan weten we op welke schaal de kaart getekend is. Dan moet het ook mogelijk zijn, de afstand naar Rodensteyn op dezelfde manier te berekenen en na te gaan waar het slot gelegen heeft. We zouden die plek dan in de duinen kunnen opsporen. Misschien vinden we daar nog de een of andere aanwijzing”. Dolf lachte. „Die moeite kunnen we ons wel besparen. Dat heb ik allemaal allang uitgekiend, maar er is daar niets te zien in de duinen. Bovendien betwijfel ik of de plaats in werkelijkheid wel klopt. Die oude middeleeuwse kaarten werden nog niet zo mooi op schaal gemaakt. Ik heb de indruk dat de maker dit uit zijn hoofd heeft getekend, zonder alles precies af te mikken.”


  „Dat geloof ik ook,” bevestigde oom Nol. „We kunnen nog maar één ding doen. In de stad weet ik een deskundige, een vriend van mij, die misschien in staat is met een speciale methode de lijnen op dit perkament weer te voorschijn te roepen. Ik zal hem morgen eens gaan opzoeken en in vertrouwen nemen.”


  De volgende morgen al vertrok hij naar de stad. Hij had daar toch enige zaken te regelen en zou dan meteen het perkament meenemen. Toen hij ’s avonds terugkwam, zaten de jongens al naar hem uit te kijken. Ze liepen hem vlug tegemoet en keken hem nieuwsgierig aan, maar zijn gezicht verried niets.


  „Is u geslaagd?” vroeg Karel, die zich niet langer kon bedwingen. „Zeker,” zei oom Nol lachend. „Ik heb mijn zaken kunnen afdoen, niet te veel oponthoud gehad en ben weer op tijd terug!”


  „Ja, maar .... ik bedoel .... met die plattegrond. Kon die vriend van u er wat mee beginnen?”


  „O, bedoel je dat!” Oom Nol was in een plaagzieke bui en hield zich van de domme, al had hij natuurlijk dadelijk wel begrepen waar Karel het over had. „Nu, daar zullen we straks wel eens rustig over praten.


  Ik geloof dat tante Klara het avondeten klaar heeft en ik heb reuze veel trek. Over tien minuten zien we elkaar wel aan tafel.” Met deze woorden verdween hij om zich eerst wat te verfrissen.


  Toen ze een poosje later zaten te eten, was oom Nol de gezelligste gastheer van altijd. Hij praatte en vertelde honderd uit over allerlei dingen die hij op reis gehoord en gezien had, maar de kwestie van het perkament scheen hij helemaal vergeten te zijn. Hoewel de jongens zaten te popelen, begonnen zij er maar niet weer over. Ze begrepen best dat oom Nol hun nieuwsgierigheid eerst zou bevredigen op het moment dat hem paste.


  Na de maaltijd verdween hij opnieuw naar zijn kamer om een paar brieven te schrijven, maar een uurtje later voegde hij zich toch weer bij zijn gasten.


  Ze zaten in de tuinkamer met de deuren open. Het was een vredige zomeravond en nog helder licht. Tante Klara had ieder voorzien van een glas appelsap en allen voelden dat oom Nol nu wel van wal zou steken.


  Daarin vergisten ze zich niet. Uit de aktetas, die ook mee geweest was op de reis, haalde hij een heel grote, gesloten enveloppe, die hij voor zich op de tafel legde.


  „Karel vroeg of ik geslaagd was,” zo begon hij. „Daarop kan ik antwoorden: Ja en neen! De man die ik hebben moest, heb ik inderdaad gesproken en in vertrouwen genomen. Hij vond het een buitengewoon interessant geval en is dadelijk begonnen het perkament een paar speciale bewerkingen te doen ondergaan.


  Hij is nog niet klaar met zijn proefnemingen, vooral omdat hij uiterst voorzichtig te werk moet gaan. Daarom heb ik het perkament bij hem achtergelaten. Maar ik heb alvast iets meegekregen dat toch ook wel interessant is.”


  Terwijl hij dit zei, pakte meneer Loopuyt de grote enveloppe, maakte haar open en haalde er een foto uit.


  „Deze foto is op een heel bijzondere manier genomen. Je kunt er dingen op zien, die wij zo met het blote oog niet meer op de kaart konden onderscheiden. Eén ding staat nu in elk geval vast: die onduidelijke plattegrond daar rechts beneden stelt werkelijk Het Oude Jachthuis voor.”


  Tante Klara en de vier jongelui bekeken de foto met grote belangstelling. Inderdaad was alles daarop veel duidelijker te onderscheiden. Ook de stippellijn konden ze nu een stukje verder volgen, maar toch nog niet tot het einde. Er kon echter nauwelijks meer aan getwijfeld worden dat de tweede onderaardse gang in of bij het jachthuis moest uitkomen.


  De plattegrond van dit laatste gebouw was nu vrij duidelijk zichtbaar en het woord Jagthuys was in zijn geheel te lezen.


  Minutenlang tuurden ze vol belangstelling.


  „Jammer dat die stippellijn niet beter voor de dag is gekomen,” vond Karel. „We kunnen toch moeilijk het jachthuis afbreken en meters diep gaan graven om de gang te vinden.”


  „Daar geef ik tenminste geen toestemming voor!” lachte tante Klara. „Vreemd,” vond Bertus. „De buitenmuren van het jachthuis lopen nog net als vroeger, maar de indeling van de kamers is heel anders.”


  „Dat is waar,” gaf oom Nol toe, „en het verbaast me eigenlijk een beetje. ’k Heb indertijd opdracht gegeven, bij de herbouw rekening te houden met de oude binnen fundamenten en de indeling weer net te maken als vroeger, maar het klopt niet erg. Alleen de ronde hoektoren is duidelijk te herkennen.”


  Tom had zwijgend op de grote foto zitten staren. Hij zat met hetzelfde probleem als oom Nol en Bertus.


  Opeens was het alsof hij een schok kreeg. Hij had het geheim van de vreemde plattegrond ontdekt!


  Hij opende de mond om iets te zeggen, maar sloot hem meteen weer. Misschien was het beter, eerst nog te wachten en te zien wat er uit zijn ontdekking volgde. Ze hadden nu al zo vaak een teleurstelling ondervonden dat hij liever een beetje voorzichtig wilde zijn.


  Niemand van de anderen had gemerkt wat er met Tom aan de hand was. Oom Nol vertelde nog een paar dingen over zijn bezoek aan de stad en pakte toen de foto weer op.


  „We komen hier nog steeds niet veel verder mee,” zei hij. „Het wachten is nu op het perkament. Misschien lukt het die vriend van mij nog meer lijnen zichtbaar te maken. Over een week zal hij wel klaar zijn met zijn proeven. Veel langer wil ik ook niet wachten met de burgemeester in te lichten.”


  Hij wilde de foto weer in de grote enveloppe steken en deze in de tas bergen, maar plotseling vroeg Tom: „Oom Nol, mag ik hem nog even houden? ’k Wil die oude plattegrond van het jachthuis graag eens natekenen.”


  „Natuurlijk, kerel!” zei meneer Loopuyt een beetje verbaasd. Hij begreep niet wat zijn jonge vriend daar mee voor had, maar stelde ook geen vragen.


  Tom haalde een groot vel tekenpapier en een potlood en begon de lijnen van de plattegrond zorgvuldig na te trekken. Geen enkele bijzonderheid die op dit deel van de foto te onderscheiden viel, sloeg hij over. De andere jongens keken eerst een poosje nieuwsgierig toe, maar toen Tom op hun vragen en opmerkingen heel weinig antwoordde, begon het hun al gauw te vervelen en gingen ze naar buiten.


  Na een kwartiertje was Tom klaar. Nadenkend bekeek hij zijn tekening en knikte toen tevreden. Zijn ontdekking was wel juist geweest, maar er bleef nog steeds een moeilijk raadsel over, dat hij moest oplossen, wilden ze ooit de weg naar de verborgen schat vinden. Die oplossing wilde hij de volgende dag zoeken, maar dit was een zaakje dat hij alleen moest opknappen, zonder dat de anderen hem in de weg liepen. Hij rolde het vel tekenpapier op en bracht het naar hun kamer.


  Een uur later gingen ze naar bed. Tom was stil geweest, dat laatste uur. Toen zijn vrienden al sliepen, lag hij nog met open ogen te staren naar het plafond, dat telkens even door de stralenbundels van de vuurtoren werd verlicht. Maar hij merkte dit licht nauwelijks op. Zijn gedachten waren met iets anders bezig en het duurde lang voor hij in slaap viel.


  


  De volgende morgen na het ontbijt zei Karel: „Ik zou toch wel zin hebben, eens op die plek in de duinen te gaan kijken, waar Rodensteyn volgens de kaart gelegen moet hebben. Dolf is er al wel geweest, maar als wij met z’n allen gaan en Snuf ook meenemen, vinden we misschien toch het een of ander spoor. Gaat u ook mee oom Nol?”


  „Geen bezwaar, al geloof ik niet dat we iets zullen ontdekken,” antwoordde deze. „Maar dan zullen we eerst de zaak nog eens op de foto nameten en zelfstandig de plek bepalen. Als Dolf dan met ons meegaat, kunnen we zien of het dezelfde plaats is die hij heeft onderzocht.”


  De foto kwam voor de dag en na flink meten en rekenen was het gezelschap zo ver dat de tocht kon beginnen. Toen zei Tom een beetje verlegen: „Ik kan niet meegaan. ’k Heb iets .... iets anders te doen, maar jullie kunnen Snuf best meenemen.”


  De jongens keken heel verbaasd, maar hoe ze ook vroegen, Tom liet niets meer los. Zijn kameraden vonden het eigenlijk wat „flauw” van hem, en lieten dit ook wel merken, maar ook daar stoorde hij zich niet aan.


  Gelukkig blies het hele gezelschap al gauw de aftocht. Tom bleef alleen achter met mevrouw Loopuyt, die in de keuken aan het werk was. Onmiddellijk zocht hij haar daar op.


  „Tante Klara,” begon hij, „ik wil u graag een paar dingen vragen over het Jachthuis, maar dat durf ik alleen te doen als ik u onderwijl helpen mag. Zal ik de aardappelen schillen?”


  „Och jongen,” lachte de gastvrouw, „laat mij dat zelf maar doen, anders loopt het misschien op bebloede vingers uit!”


  „Niks hoor! Ik kan het best!” Tom liet zich niet van zijn plan afbrengen en even later zat hij al met een bak vol aardappels te schillen. Hij bleek het verder in die kunst te hebben gebracht dan tante Klara vermoedde en ondertussen vroeg hij honderduit over de toestand waarin het oude jachthuis verkeerd had toen de familie Loopuyt het kocht, en vooral over de kwestie, welk gedeelte nog in vrij goede staat was geweest. Tante Klara vertelde hem nauwkeurig wat zij er nog van wist.


  Ze dacht dat het louter nieuwsgierigheid was die hem tot deze vragen dreef, maar haar jonge gast had er wel degelijk een bedoeling mee en werd nu precies gewaar wat hij moest weten.


  Tegen de middag kwamen oom Nol en de andere wandelaars weer opdagen.


  „En, hebben jullie nog iets ontdekt?” vroeg Tom belangstellend. „Een duinkonijn,” grinnikte Bertus. „Snuf had het stuk wild gedierte bijna te pakken, maar het verdween in een hol. Misschien heeft-ie zijn onderaards verblijf wel in de ridderzaal van Rodensteyn, maar boven de grond was niets te zien dan duinen en helmgras.”


  Uit de verdere verhalen van de jongens bleek dat ze op dezelfde plek terecht gekomen waren, die ook Dolf al eens onderzocht had. Toen hier absoluut niets te ontdekken viel, waren ze een fijne lange strandwandeling gaan maken. Ze hadden veel plezier gehad, maar verder was er geen nieuws.


  „En ben jij klaar gekomen met je bezigheden?” informeerde Karel. „Nog niet helemaal,” antwoorde Tom met een effen gezicht. Hij vreesde een ogenblik dat tante Klara over het aardappels schillen zou beginnen, maar dat liep gelukkig goed af.


  Na het eten ging oom Nol in zijn werkkamer. Dolf sloot zich bij zijn boeken op. Karel en Bertus namen de fiets en gingen naar het dorp. Ze wilden wat kaarten kopen en ook een paar souvenirs, want zo zoetjes aan naderde het einde van het verblijf in Het Oude Jachthuis. Tom had zich vlak na de maaltijd uit de voeten gemaakt om lastige vragen te ontlopen. Toen zijn kameraden goed en wel naar het dorp waren, kwam hij weer voor de dag. In een schuurtje achter het huis scharrelde hij een duimstok op en met dit instrument begon hij de buitenmuren van Het Oude Jachthuis op te meten. De maten noteerde hij op de plattegrond die hij de vorige dag had overgetekend. Vervolgens kregen verschillende kamers in het huis een beurt.


  Niemand merkte wat Tom deed. Mevrouw Loopuyt was een poosje gaan rusten. Alleen Snuf was bij zijn baas en scheen belangstellend toe te kijken.


  Na een half uur was Tom klaar. Met een trek van spanning en vastberadenheid op zijn gezicht ging hij naar de ronde torenkamer en draaide de deur achter zich in het slot.


  


  Bij het avondeten troffen allen elkaar weer. De jongens praatten druk. Alleen Tom zei bijna niets en was zo verstrooid, dat hij suiker op zijn ei deed in plaats van zout. De andere lachten hem natuurlijk uit, maar dit scheen hem niet te deren. Wat zijn kameraden niet merkten, was dat Tom’s ogen schitterden van verborgen opwinding.


  Na het eten deden de jongens, zoals meestal, de bordenwas voor hun gastvrouw. Toen ze hier mee klaar waren en allen zich in de tuinkamer bevonden, zei Tom met een stem die hij zo kalm mogelijk probeerde te doen klinken: „Oom Nol, ik .... ik heb iets belangrijks ontdekt dat denkelijk in verband staat met de verborgen schat.” Allen keken hem verbluft aan.


  „Wel, kerel, en daar kom je zo kalmpjes mee voor de dag!,” zei meneer Loopuyt verbaasd. „Vertel ons gauw wat er aan de hand is!”


  De jongens waren niet minder nieuwsgierig. Karel stond op het punt een stortvloed van vragen op Tom los te laten, maar die zei: „Kom er maar rustig bijzitten, dan zal ik het vertellen.” Even later zat dan ook het hele gezelschap om de tafel geschaard.


  Uit zijn binnenzak haalde Tom het opgerolde vel tekenpapier te voorschijn en spreidde het op de tafel uit.


  „Dit is de plattegrond die ik gisteravond heb getekend,” zei hij. „Toen we gisteren die foto van het perkament bekeken, viel het ons allemaal op dat de indeling van de vertrekken heel anders was dan we gedacht hadden. Ik zat te denken hoe dat toch kon. Oom Nol vertelde immers dat men bij het herstel van het jachthuis zo veel mogelijk alles weer op de oude binnen fundamenten had opgebouwd.


  Het enige wat eigenlijk goed te herkennen was, waren de buitenomtrekken en dan het gedeelte waar de grote ronde toren zich bevindt. Wilt u die foto nog wel eens voor de dag halen, oom Nol?”


  „Natuurlijk, beste jongen!” Oom Nol stond op, en liep naar een kast en legde de foto naast de tekening die Tom gemaakt had.


  „Mooi. Nu, toen ik gisteravond op die foto zat te turen, lette ik ook op die toren. Het afgebeelde ronde vertrek moest natuurlijk de kamer voorstellen die onder onze slaapkamer ligt. Tenminste, dat dacht ik. Maar opeens zag ik iets bijzonders. Iets dat mij de sleutel tot het verstaan van de plattegrond aan de hand deed.”


  „Kijk maar eens” – Tom wees met een potlood naar de plek die hij bedoelde – daar is een klein cirkeltje getekend tegen de buitenmuur van de toren. Eerst begreep ik niet wat dat moest voorstellen, maar opeens drong het tot mij door. Dat is zo’n klein siertorentje, een pinakel heet zo’n ding geloof ik, dat soms een raam in zo’n oude gotische toren bekroont. Zo’n pinakel zit er werkelijk aan de toren, maar alleen boven een raam van onze slaapkamer!


  Plotseling begreep ik wat dit betekende. Die vreemde plattegrond gaf geen overzicht van het jachthuis zoals het er gelijkvloers had uitgezien, maar van de vertrekken op de bovenverdieping.


  Daar heb ik toen de halve nacht over liggen denken en langzamerhand werd het me steeds duidelijker, dat dit maar één ding kon betekenen, hoe wonderlijk het ook leek: die geheime gang kwam vroeger op deze bovenverdieping uit!”


  „Dat is kras,” mompelde Dolf.


  Tom lachte. „Toch moest het wel zo zijn. Vandaag ben ik de zaak verder gaan uitzoeken. Tante Klara heeft me precies verteld hoe het jachthuis er enkele jaren geleden uitzag, toen het nog grotendeels een bouwval was, en wat er nog van de vroegere toestand bekend was. Van haar hoorde ik dat de bovenverdieping vroeger grotendeels van hout moet zijn geweest. Daar was niets meer van over. Maar het deel waar de toren zich bevindt, was nog bijna ongeschonden, ook op de bovenverdieping. Dit alles bevestigde mijn vermoedens. Ik was er nu haast van overtuigd dat de geheime gang in dat oude stenen gedeelte op die bovenverdieping moest uitkomen. Maar waar precies? De muren van dat oudste deel zijn erg dik.


  Toen ben ik gaan meten. De plattegrond had mij al een vermoeden gegeven, maar erg duidelijk waren de lijnen niet, en ik moest zekerheid hebben.


  Ik ontdekte toen het volgende. De ronde toren die immers in de linkerhoek van het jachthuis ingebouwd is, sluit niet helemaal aan bij de grote kamer die er achter ligt. De zware muren van die kamer lopen een beetje eigenaardig. Er moet tussen de toren en de kamer een ongeveer driehoekige ruimte zijn uitgespaard, die van alle kanten door dikke muren is ingesloten en loodrecht van boven naar beneden loopt. Met een paar duidelijke lijnen tekende Tom de zaak voor zijn verblufte hoorders op het papier dat voor hem lag.


  „En nu wil ik graag dat jullie allemaal eens met mij meegaan,” vervolgde hij.


  Tom ging de anderen voor naar de bovenverdieping. Zijn hoorders volgden hem in gespannen verwachting. Allen hadden begrepen dat er nu beslissende dingen gingen gebeuren. Zelfs Snuf scheen de algemene spanning te voelen en te begrijpen waar hij moest zijn. Hij stoof Tom voorbij, de trap op, en wachtte bij de deur van de torenkamer op het gezelschap.


  Toen Tom die kamerdeur opende en allen liet binnengaan, waren de jongens eigenlijk een beetje teleurgesteld dat in de slaapkamer niets bijzonders te zien viel. Alles zag er heel normaal uit.


  Oom Nol en tante Klara kregen elk een stoel. De jongens gingen op de bedden zitten. Alleen Tom bleef staan.


  „Na al dat passen en meten was ik er bijna zeker van, dat de geheime gang in deze kamer moest uitkomen,” zo vervolgde hij zijn verhaal. „Tante had mij al verteld dat de bovenste torenkamer nog in uitstekende staat was, toen oom Het Oude Jachthuis kocht. In deze kamer is haast niets veranderd. Dat is trouwens ook zo wel te zien. Die mooie eikenhouten lambrisering, waarmee de benedenste helft van de muur hier bekleed is, moet al eeuwen oud zijn.


  Hier ongeveer, achter deze muur, moest zich de uitgespaarde ruimte bevinden, waarvan ik vermoedde dat de geheime toegang tot het slot Rodensteyn er in uitkomt. Maar in die muur was nergens een gat, een luik of deurtje te ontdekken. En toch, er moest een opening te vinden zijn, zonder die dikke muur stuk te hakken!


  Toen ben ik die lambrisering eens aandachtig gaan bekijken. Daar zijn prachtige figuren in gesneden. ’k Had ze nog nooit zo secuur bekeken en nu voor het eerst zag ik, hoe kunstig dat gedaan is. Kijk, hier is een zuil te onderscheiden. Let maar eens op deze lijnen. En daar is precies zo’n zuil. Er slingeren zich rozen omheen, bij beide zuilen precies gelijk. Ziet iemand daar iets bijzonders aan?”


  Tom zweeg en wachtte op antwoord. Allen keken aandachtig. Tenslotte zei oom Nol: „Ik begrijp heus niet wat je bedoelt, Tom.” Ook de anderen moesten erkennen dat ze niets opvallends konden ontdekken.


  „Geen wonder,” glimlachte Tom. „Ik heb ook langer dan een uur gezocht, voor ik het plotseling zag. Maar ik zal het eens aanwijzen.” Hij liep naar de wand en wees met zijn vinger. „Zie maar: er zitten telkens twee of drie bloeiende rozen bij elkaar. Maar hier zit er plotseling een bloem van afwijkende model tussen; ’t lijkt wel een lelie. En daar bij die andere zuil is het net zo: op dezelfde hoogte zit daar aan de rozenstruik ook een bloem die er niet thuishoort.


  Toen ik dat eenmaal had gezien, was ik dicht bij de oplossing van het geheim. Let maar eens op.”


  
    
      
    
  


  Tom legde de wijsvinger van zijn linkerhand op de ene lelie en die van zijn rechter op de andere. Toen drukte hij zo krachtig mogelijk. Even hoorde men in de doodse stilte een zacht geknars. Vlak daarop klonk uit de mond van de toeschouwers een kreet van verbazing. Een stuk van de eiken lambrisering was naar voren gekanteld en daarachter werd een opening zichtbaar van ongeveer zestig centimeter in het vierkant.


  Opgewonden kwamen de jongens toesnellen. „De geheime gang! Hij is ontdekt. Nu kunnen we bij de schat komen!,” schreeuwden ze door elkaar.


  Ook meneer en mevrouw Loopuyt waren enthousiast. „Dat heb je geweldig knap gevonden!” prees oom Nol. „En dan te bedenken dat wij hier nu al jaren wonen en nooit iets van dit geheim ontdekt hebben.”


  „Als Dolf die kaart niet had gevonden, en als u daar niet zo’n scherpe foto van had laten maken, zou ik er ook nooit achter gekomen zijn,” zei Tom bescheiden.


  Hij vervolgde: „Met een zaklantaarn heb ik in het gat gelicht. Er is daarachter een ruimte waardoor een stenen wenteltrap naar beneden loopt. Toen heb ik het houten paneel eerst weer gesloten. Ik wilde niet alles op eigen houtje verder uitzoeken. We hebben allemaal ons aandeel in de ontdekking gehad en moeten er dus ook allemaal bij zijn. Oom en tante allereerst, want het is hun huis.”


  „Dat is sportief,” vond oom Nol. „Maar dan zullen we nu ook niet langer meer wachten. We zullen wat gereedschappen meenemen en dan de afdaling beginnen.”


  HOOFDSTUK 13


  DE AFDALING — DOOR DE ONDERAARDSE GANG — EEN ONGELUK DAT GOED AFLIEP — DE KIST IN HET GEWELF — EEN BRIEF VAN HEER ROBERT — DE VERBORGEN SCHAT — TERUG NAAR HET JACHTHUIS


  Even later waren allen druk in de weer. Besloten was dat tante Klara thuis zou blijven. De anderen verlangden er stuk voor stuk naar, de onderaardse tocht mee te maken, al waarschuwde oom Nol dat dit misschien niet ongevaarlijk zou zijn.


  Op raad van hun gastheer trokken allen hun oudste kleren en een paar stevige schoenen aan. Toen werden de gereedschappen verdeeld. Ze zouden een bijl, een breekijzer, een lang touw en twee schoppen meenemen, zodat ze niet dadelijk verlegen zouden zitten, als ze op een hinderpaal stuitten. Verder hadden ze twee elektrische lantaarns, maar oom Nol nam bovendien een brandend olielampje mee.


  „Dat is veiliger,” verklaarde hij, en toen de jongens hem een beetje verbaasd aankeken, voegde hij er aan toe: „Er kan zich wel eens zoveel koolzuur in die gang opgehoopt hebben, dat onze ademhaling gevaar loopt. Als dat zo is, gaat de vlam van het olielampje uit. Dan zijn we tijdig gewaarschuwd en kunnen we gauw teruggaan.”


  Tante Klara was wel wat bezorgd, toen ze al die toebereidselen zag en de woorden van haar man hoorde. Zij stond een paar keer op het punt, hun te vragen om niet naar de duistere diepte af te dalen, maar ze bedwong zich, omdat ze wel wist dat dit toch niet zou helpen. Wel drong ze er op aan dat allen uiterst voorzichtig zouden zijn.


  


  Meneer Loopuyt stond er op, dat hij zelf als eerste naar beneden zou gaan. Hij liet zich door de opening zakken tot zijn voeten de stenen wenteltrap te pakken kregen. Met de olielamp in de hand begon hij de afdaling.


  Toen volgde Tom, met Snuf bij zich, vervolgens Karel en Bertus, terwijl Dolf de rij sloot.


  Uiterst voorzichtig klommen ze omlaag langs de grauwe stenen trap, die eindeloos veel wentelingen scheen te maken. Het licht dat door de opening boven hun hoofden viel, vervaagde weldra. Ze hadden nu alleen nog het spaarzame schijnsel van de lampen. Een muffe lucht kwam hun uit de diepte tegemoet en ze kregen het vage gevoel dat de ontdekkingstocht toch wel eens moeilijker en gevaarlijker kon worden dan ze eerst gedacht hadden.


  Voor hun besef duurde het erg lang voor ze het eind van de trap bereikt hadden, maar tenslotte stonden allen toch beneden.


  


  Ze waren nu in een vrij grote onderaardse ruimte, waar ze rechtop konden staan. Oom Nol lichtte hen bij met de olielamp.


  „’k Geloof dat we hier precies onder de toren zijn,” zei hij. „Kijk, de gang loopt naar die kant. Ik ga voorop. Blijft dicht bij elkaar.” Hij bukte zich en verdween in de lage gang die in de cirkelvormige ruimte uitkwam. De jongens volgden hem op de voet.


  De onderaardse gang leek veel op de andere, die ze onder de hut van Govert ontdekt hadden. Alleen was de lucht hier veel muffer en was de hoogte van de gang geringer. Prettig lopen was het dan ook niet. Gelukkig bleef de lamp van oom Nol branden, zodat de bedompte lucht dus toch nog voldoende zuurstof bevatte.


  Driemaal maakten ze een vrij scherpe bocht. Toen stonden ze opeens voor een tweesprong.


  „Hier rechtsaf moet het naar de hut van Govert gaan,” zei meneer Loopuyt. Zijn stem klonk dof in de lage gang. „Laten we toch eens even een eindje die kant uitlopen, om te zien hoe het met de instorting staat.”


  Ze sloegen rechtsaf, maar na nog geen vijftig meter stopte oom Nol. Bergen duinzand versperden de verdere ingang. Het was nu duidelijk, dat deze gang over een grote lengte ingestort was.


  „Als het de linkse kant uit maar beter is,” merkte Bertus op, „anders loopt het nog weer mis.” Hij sprak uit wat ze allen vreesden.


  Ze keerden terug en liepen nu de linkse gang in. Na enkele ogenblikken stopte oom Nol en keek op zijn horloge. „We zijn nu ruim twintig minuten onderweg,” zei hij. Ze waren allen verbaasd. Voor hun gevoel was het alsof ze al urenlang onder de grond waren.


  Ze sloegen weer een bocht om, en stuitten plotseling op een zware eiken deur die de gang afsloot. Oom Nol pakte de klink beet. Meteen klapte een luik onder zijn voeten naar beneden en met een kreet van schrik verdween hij in de duistere diepte.


  


  De jongens waren eveneens vreselijk geschrokken. Even deinsden ze terug, maar het volgend ogenblik sprongen Tom en Dolf naar voren en bukten zich over de plek waar oom Nol verdwenen was.


  Het luik had zich weer gesloten en pogingen om het te openen mislukten. Goede raad was duur.


  Tom kreeg opeens een inval. Gejaagd pakte hij een schop en reikte daarmee over het luik heen naar de deurklink, die weer dichtgevallen was. Toen hij de klink in deze stand bleef houden, keken de anderen in de diepte. Ze zagen niets dan zwarte duisternis.


  „Oom Nol, bent u daar?” riep Karel.


  „Jawel hoor, er mankeert mij niets!” hoorden ze tot hun grote opluchting uit de diepte antwoorden. Tegelijk scheen Dolf met een zaklantaarn naar beneden.


  Een meter of zes onder zich zagen ze meneer Loopuyt overeind krabbelen. Hij was in een vrij diepe put gevallen, die daar blijkbaar opzettelijk was gegraven om achtervolgende vijanden in de val te lokken.


  Gelukkig had zich in de loop der eeuwen een halve meter zachte modder op de bodem opgehoopt. Daardoor was de val van oom Nol gebroken. Hij had zich dan ook niet erg bezeerd. Alleen zat hij tot over de knieën onder de modder, terwijl de olielamp stuk was. Bertus, die het lange touw droeg, liet dit in de put zakken. Met Dolf en Karel hield hij het boveneind vast. Lenig alsof hij nog een jonge kerel was, klom hun oudere vriend naar boven.


  Tom had al die tijd de klink opgehouden. Nu liet hij haar zakken. Het luik sloot zich.


  „Dat was een hachelijk avontuur!” zei oom Nol. „Gelukkig dat jullie er bij waren. Alleen was ik nooit weer uit die put gekomen!” Tom rilde even bij de gedachte wat er gebeurd zou zijn, als hij op eigen houtje op onderzoek was uitgegaan.


  Oom Nol had de zaklantaarn van Bertus overgenomen en liet het licht over de eiken deur spelen.


  „Die klink is een valstrik,” mompelde hij.
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  „Er moet toch een mogelijkheid zijn door die deur te passeren, zonder dat het luik zich opent.” Zorgvuldig bekeek hij alle planken, maar ontdekte niets bijzonders. Toen hij echter de straal van de lantaarn op één der deurposten liet vallen, liet hij een verraste uitroep horen. Helemaal onderaan zat een klein, roestig grendeltje. Met één van de schoppen probeerde oom Nol de grendel opzij te schuiven, maar het ding zat te vast.


  „Dan zal ik mij nog maar eens op het luik wagen. ’k Weet nu tenminste waar ik terecht kom, als ik weer naar beneden val.” Zonder aarzelen liep hij op de grendel af en rukte er uit alle macht aan. Na enkele vergeefse pogingen lukte het. De grendel schoof opzij en de deur zwaaide met post en al open. Het luik had zich niet bewogen. Opgelucht gingen ze verder. De deur lieten ze achter zich openstaan. Tien meter verderop eindigde de gang in een stenen trap die naar boven voerde. Met van spanning kloppende harten beklommen ze de grauwe, uitgesleten treden. Het was duidelijk dat ze hun doel naderden.


  


  Oom Nol liep voorop. Toen hij de bovenste traptree bereikt had, stond hij voor een ijzeren wand. Er zat een grote, roestige ring aan. Hij pakte hem beet en gaf op goed geluk een ruk naar rechts. Dat bleek precies raak te zijn geweest. Een klein deel van de ijzeren wand schoof knarsend naar rechts en er kwam een opening vrij, waar ze één voor één doorglipten.


  „’k Geloof dat we nu in Rodensteyn zijn, jongens, zei meneer Loopuyt. Er was een eigenaardige trilling in zijn stem.


  Ook de anderen waren onder de indruk. Het geheim van eeuwen scheen zijn oplossing te zijn genaderd. Ze stonden in een vrij groot keldergewelf dat er donker en naargeestig uitzag. Behalve de spleet waardoor ze zo juist naar binnen waren gekomen scheen het gewelf geen enkele in- of uitgang te bezitten. Natuurlijk moest er wel een geheime toegang zijn, maar daarachter zou zich vermoedelijk enkel duinzand bevinden. Rodensteyn was immers geheel vernield en totaal ondergestoven.


  De stralenbundels van twee elektrische lampen gleden over de bodem en langs de wanden van het gewelf. Niets te zien .... wacht .... ja, daar in de verste hoek stond een grote, met ijzer beslagen kist! Snel liepen ze er op af, bevend van opwinding. De zware eiken kist was met houtsnijwerk versierd. Het deksel sloot er muurvast op. Een sleutelgat was nergens te zien.


  Oom Nol gaf een paar stevige rukken aan het deksel. Het enige gevolg was dat de kist in zijn geheel een beetje verschoof en dat ze in het binnenste ervan iets hoorden rinkelen.


  Karel haalde zijn zakmes voor de dag, opende het en wrong met veel moeite het lemmet in de smalle naad tussen kist en deksel. Hij wrikte met het heft heen en weer, en trachtte het mes als breekijzer te gebruiken.


  Knap! Met een mistroostig gezicht keek Karel naar zijn gebroken zakmes.


  „We hebben toch een bijl!” zei Bertus.


  Meneer Loopuyt schudde het hoofd. „Dat zou zonde en jammer zijn van die prachtige kist. Die hoort in een museum thuis. ’t Zou bovendien ook nog niet meevallen. Eikenhout is hard en het ijzeren beslag nog harder. We moeten er iets anders op vinden.”


  „Hier achter zitten twee scharnieren. Als we daar de pin eens uit konden slaan,” merkte Dolf op.


  „Geen gek idee, beste kerel, maar dan zullen we eerst ander gereedschap moeten halen. Misschien zit er niet anders op.”


  Tom was een paar maal om de kist heengelopen, elk plekje belichtend. Er móést een middel zijn om hem te openen zonder iets te vernielen.


  


  Op de plek waar eigenlijk het slot moest zitten, was de kist versierd met een dreigende houten leeuwenkop. Opeens kreeg Tom een idee. Hij pakte de kop beet, rukte en trok .... er kwam geen beweging. Nog eens. Puur toevallig zette hij daarbij zijn duimen in de gapende muil en drukte op de houten tong. Meteen hoorde hij een zacht geklik en voelde iets bewegen. De ijzeren tong van het slot schoot uit de bek te voorschijn. Het deksel was los!


  „Dat heb je knap gedaan,” zei oom Nol vol bewondering. Hij boog zich over de kist en opende het zware deksel. In ademloze spanning keken de jongens toe.


  In het licht van de zaklantaarns zagen ze geen gouden borden en schalen glinsteren en geen zakken met geld, maar een grote fluwelen doek, die de verdere inhoud van de kist geheel voor hun blikken verborg.


  Karel wilde vlug de doek wegtrekken, maar oom Nol hield hem tegen. „Kalm aan, vriendje. Wij zijn geen rovers, maar beschaafde mensen. Als ik me niet vergis, is dit een banier met het wapen van Rodensteyn er op geborduurd. Dat is stellig een vondst van grote waarde, maar we zouden het eeuwenoude vaandel met één ruk kunnen vernielen. We zullen alles heel voorzichtig uitpakken om vooral niets te beschadigen.”


  Karel had een kleur gekregen. Hij schaamde zich voor zijn onbesuisdheid.


  Meneer Loopuyt pakte een opgerold stuk papier dat op de doek lag. „Dit zullen we eerst eens bekijken,” zei hij, „Tom, licht me eens bij.” Hij rolde het papier open. Aan de binnenkant was het beschreven met forse, duidelijke letters in een vreemd maar sierlijk handschrift. De jongens, die brandend van nieuwsgierig toekeken, konden er met moeite enkele woorden van ontcijferen, maar oom Nol, die veel vaker oude oorkonden had gelezen, had er minder mee te stellen. Hij had het papier nog maar even bekeken of hij liet een verraste uitroep horen. „Dat is belangrijk! Het schijnt de brief te zijn van Robert van Rodensteyn. Hij moet dit stuk geschreven hebben in de nacht toen hij het slot voorgoed verliet. Kijk, die donkere vlekken, hier en daar, dat moet bloed zijn! Hij was immers gewond in de strijd.”


  Meneer Loopuyt begon weer zachtjes prevelend te lezen.


  „Leest u het eens hardop voor,” verzocht Dolf.


  „Ja, straks. ’k Moet eerst zien of ik er uit kom.”


  Een paar lange minuten gingen voorbij. Niemand bewoog zich. De jongens keken naar oom Nol op wiens gezicht de emoties zich aftekenden. Tenslotte hield hij op met lezen, duidelijk ontroerd. „Deze brief is een schat op zichzelf, jongens. Ik zal hem voorlezen.”


  Langzaam en plechtig begon hij te lezen.


  „Dit is de laatste nacht die ik in de burcht mijner vaderen doorbreng. De ondergang van ons aloude stamslot is niet meer af te wenden, hoezeer ik tot het uiterste gestreden heb.

  Ik weet dat die ondergang verdiend is. Gods toorn komt over de zonden van mijn geslacht, in het bijzonder van mijn grootvader Isobald van Rodensteyn, die misdaad op misdaad stapelde om zijn bezit te vermeerderen.

  Ook zelf heb ik zwaar gezondigd tegen God, toen ik nog op eigenwillige wegen ging. Maar het heeft Hem behaagd, mij genadig te verlossen uit de duisternis van mijn misdaden en mij te stellen in het licht Zijns Evangelies, dat een Zijner dienaren mij heeft verkondigd. Zo ben ik nu rijk en goedsmoeds, al gaat ook mijn erfgoed verloren. Morgen zal de vijand Rodensteyn bezetten en naarstig de goudschat zoeken. Dit zoeken zal tevergeefs zijn. Enige weken geleden heb ik alle kostbaarheden meegegeven aan twee afgezanten van de Prins van Oranje, die een leger wil aanwerven om de benauwde Nederlanden te redden uit de tirannie van Alva.

  Het is onzeker of de boden hun bestemming konden bereiken. Het land wemelt van spionnen en verdrukkers. Doch hoe dit zij, door deze onrechtvaardig verkregen rijkdommen af te staan voor land en kerk, kon ik misschien iets goedmaken van wat mijn geslacht misdreef. Nochtans, het aller kostbaarste heb ik behouden en in deze kist verborgen. Meenemen kan ik het thans niet. Ik ben gewond en dodelijk vermoeid en moet nog deze nacht vertrekken om bij het morgenlicht op veilige afstand te zijn. Wellicht leidt God het zo, dat ik eens hier terugkeer. De vijand zal dit gewelf niet vinden en mijn schat niet roven.

  Mocht ik nimmer wederkeren, dan verzoek ik de vreemdeling die mogelijk in later tijd de geheime toegang vindt, deze schat te aanvaarden en te gebruiken in de geest van haar vroegere bezitter.”


  „Robert van Rodensteyn.”


  Oom Nol zweeg. De jongens hadden doodstil geluisterd. Het was alsof ze de stem van heer Robert zelf gehoord hadden, die hier belijdenis deed van zijn schuld, zijn geloof, zijn vertrouwen op God. Ze waren allen ontroerd.


  En de schat .... die was er dus niet meer? Heer Robert had het goud geofferd voor de bevrijding van de Nederlanden. Maar het aller kostbaarste had hij toch bewaard en in deze kist verborgen?


  Meneer Loopuyt rolde nadenkend het papier weer op en legde het zorgvuldig weg. Toen bukte hij zich opnieuw over de kist en haalde behoedzaam de doek er uit. Het bleek werkelijk de banier van Rodensteyn te zijn, geborduurd met rood en goud. De kleuren waren nog prachtig helder.


  Dieper in de kist lagen wapenen: een piekzwaard, een middeleeuwse morgenster, een strijdbijl, een paar dolken en een groot ruiterpistool. Allemaal interessante dingen, wapens die waarschijnlijk het persoonlijk eigendom van heer Robert waren geweest, maar toch vroegen ze zich verbaasd af, of dat nu die aller kostbaarste schat van de ridder kon zijn.


  Toen het wapentuig verwijderd was, lag op de bodem nog één ding: een groot, rechthoekig voorwerp, zorgvuldig in blauw fluweel gewikkeld. Oom Nol haalde het er uit, sloot de kist en legde het voorwerp op het deksel. Toen wikkelde hij het fluweel er af.


  Een groot, zwaar boek in perkamenten band kwam te voorschijn. De verborgen schat was gevonden: een bijbel! Toen meneer Loopuyt hem eerbiedig en voorzichtig opende, zag hij dat op het blanke schutblad iets geschreven stond. Hij las enkele woorden. Plotseling begon hij te beven en er scheen een waas voor zijn ogen te komen, maar hij vermande zich en las door.


  Dit stond op het schutblad geschreven:


  Broeder Arnoldus, gezegd Loopuyt, schenkt deze Bijbel aan zijn beschermer Heer Robert van Rodensteyn.

  Met de bede dat deze Heilige Schriftuur hem en velen ten eeuwigen zegen zij.


  „De grootste schat,” zei oom Nol zacht, met een stem die schor was van ontroering. „Mijn stamvader waagde er zijn leven voor .... en ik ....”


  Hij kon niet verder spreken. De jongens zagen tranen over zijn gezicht rollen. Tom richtte gauw de straal van de zaklantaarn een andere kant uit ....


  Vijf minuten later aanvaardden ze de terugtocht. Oom Nol had de bijbel weer in het fluweel gewikkeld en droeg hem onder zijn arm mee. Het papier met het bericht van heer Robert had hij in zijn binnenzak gestopt. Dolf en Bertus droegen de lege kist tussen zich in. Tom en Karel hadden de banier en de wapenen genomen. Daar ze ook het gereedschap weer mee moesten dragen, hadden ze de handen meer dan vol. Alleen Snuf had niets te torsen. Hij liep voorop, alsof hij de weg moest wijzen.


  De jongens voelden zich vreemd te moede; blij en beschaamd tegelijk. Zij hadden de verborgen schat gevonden, maar alles was heel anders uitgekomen dan ze gedacht hadden. Ze hadden gehoopt, goud en kostbaarheden te ontdekken, en ze vonden .... een oude bijbel, die toch de grootste schat was geweest voor broeder Arnoldus en voor heer Robert ....


  O, ze hadden allen wel begrepen, wat oom Nol bedoelde met de zin die hij niet afgemaakt had. Hij had jarenlang Gods Woord, de kostbaarste schat, vergeten en verlaten, en schaamde zich nu diep. Maar zij dan .... Ze hadden toch eigenlijk ook alleen maar aan het vinden van een goudschat gedacht, deze weken ....


  


  Ze passeerden zonder ongelukken het valluik en vervolgden hun tocht. Een paar maal moesten ze onderweg rusten. Ze waren nu allen zwart en bestoft en leken wel rovers, met al de wapens die ze meevoerden.


  Eén lantaarn gaf het op, maar gelukkig bleef de tweede branden, zodat ze niet in inktzwarte duisternis hun weg hoefden te vervolgen. Tenslotte belandden ze veilig en wel in de grote ruimte onder de toren van Het Oude Jachthuis. De klim naar boven langs de steile stenen wenteltrap was buitengewoon moeilijk, maar ze hielden vol en bereikten de één na de ander de opening bij de torenkamer. De tocht was volbracht.


  HOOFDSTUK 14


  EEN DRUKKE WEEK EN GELUKKIGE MENSEN — VOORBEREIDINGEN VOOR HET VERTREK — DE LAATSTE NACHT


  Het was een week na het vinden van de verborgen schat. Veel was er in de afgelopen dagen gebeurd.


  Oom Nol had de ontdekking wereldkundig gemaakt. De kranten hadden er vol van gestaan en bijna alle dagen was er bezoek op het jachthuis geweest. De burgemeester was komen kijken, oudheidkundigen hadden de gang en de ontdekte voorwerpen bezichtigd, journalisten en persfotografen meldden zich, het was een drukte van belang geweest.


  Nu was de grootste toeloop voorbij en langzamerhand kwam er wat klaarheid in de zaak. Het stond al wel vast dat in de duinen opgravingen zouden worden verricht op de plek waar Rodensteyn gelegen had. De onderaardse gang zou verstevigd worden om hem voor instorten te behoeden, zodat hij als oudheidkundige merkwaardigheid in stand zou blijven.


  De prachtige banier van Rodensteyn, de fraaie kist en de oude wapenen zouden naar een museum gaan, maar de oude bijbel wilde oom Nol beslist niet afstaan. Hij kon er ook rechten op doen gelden, niet alleen als vinder maar ook omdat het boek oorspronkelijk het eigendom was geweest van zijn voorvader, broeder Arnoldus, de Augustijner monnik die evangelieprediker was geworden.


  


  „Die bijbel krijgt een plaats in ons huis, jongens,” had oom Nol gezegd „En voortaan zal Gods Woord ook weer de eerste plaats in mijn leven en dat van mijn vrouw hebben. Ik heb de schat teruggevonden, die ik in mijn jeugd gekend heb, maar die ik later had vergeten en veracht. Dat is meer dan al het goud dat Rodensteyn ooit heeft bevat.”


  De jongens waren er stil en een beetje verlegen onder geworden, maar toch ook heel blij. Alles was heel anders gelopen dat ze gedacht hadden. Goud hadden ze niet ontdekt. Maar dat hun gastheer en gastvrouw de rijkste schatten der wereld hadden gevonden, was toch een heerlijk ding.


  Dolf Dronkers was ook heel gelukkig. Zijn moeder zou over enkele dagen geheel hersteld weer thuis komen. Meneer Loopuyt had alle vroegere schuldeisers van de familie Dronkers volledig betaald. Hij wilde er echter volstrekt niet meer van horen dat Dolf hem later deze som zou terugbetalen.


  „Geen sprake van!,” had hij gezegd, toen Dolf daar van repte. „Die bijbel van mijn stamvader is mij veel meer waard dan dat geld, en dat ik die gevonden heb, dank ik aan jou.”


  „Niet aan mij, maar aan Tom!,” had Dolf geprotesteerd. Waarop oom Nol glimlachend verklaarde: Tom heeft een groot aandeel gehad in het ontdekken van de geheime gang, maar zonder de plattegrond, die jij gevonden hebt, had hij niets kunnen beginnen!”


  Toen duidelijk bleek dat het besluit van zijn gastheer vast stond, had Dolf niets anders kunnen doen dan hem hartelijk bedanken voor al zijn goedheid. Met nog meer verlangen zag hij nu de terugkomst tegemoet van zijn moeder om haar alles te vertellen.


  


  Het was nu avond. De volgende dag zouden Tom, Bertus, Karel en Snuf vertrekken. Na het avondeten had oom Nol uit de bijbel gelezen en vervolgens de Here gedankt voor al de zegeningen die ze in de afgelopen weken hadden ondervonden.


  Toen waren ze nog een paar uur gezellig bijeen geweest. Tante Klara had getrakteerd op aardbeien met slagroom en oom Nol had nog allerlei avonturen uit zijn jonge jaren verteld.


  Nog eenmaal hadden ze de grote collectie opgezette dieren en zeldzame voorwerpen bekeken. De jongens hadden alle drie iets waardevols gekregen: Karel een bijzonder mooie tropische zeeschelp, Bertus de fraai bewerkte hoorn van een buffel en Tom een sierlijke zilveren kris (een Indische dolk), waarvan het gevest met enkele kleine halfedelstenen was ingelegd. Vooral het geschenk dat Tom kreeg, was kostbaar, maar oom Nol had er beslist op gestaan dat hij het zou aannemen.


  De jongelui hadden ook moeten beloven dat ze nog eens weer samen zouden komen logeren.


  Tenslotte waren de jongens gaan inpakken. De volgende morgen zouden ze al tijdig per fiets naar het dorp vertrekken en daar de bus nemen naar de stad, vanwaar ze per trein verder zouden gaan. Onder het werk praatten ze druk en haalden ze alle belevenissen van de laatste tijd nog eens op. Ze hadden werkelijk een onvergetelijke vakantie gehad. Meneer en mevrouw Loopuyt waren hun beste vrienden geworden en ook in Dolf hadden ze een goede kameraad gevonden, hoe vreemd de „kennismaking” met hem eerst ook was geweest!


  Toen ze eindelijk klaar waren, was het al heel laat, hoog tijd om onder de wol te duiken. Dat deden ze dan ook, maar van slapen kwam voorlopig nog niets. Onder de indruk van het komend vertrek bleven ze nog een hele tijd napraten. Geleidelijk evenwel werden de eerst zo opgewonden stemmen rustiger en tenslotte verstomde het gesprek.


  


  Nu was alles stil. Alleen een lichte ademhaling werd gehoord in de oude torenkamer.


  Bertus en Karel sliepen. Tom lag roerloos wakker, met Snuf ineengerold naast zijn bed.


  Het was de jongen wonderlijk te moede. Dieper nog dan zijn kameraden had hij de gebeurtenissen van de laatste weken doorvoeld en zich ingeleefd in het verleden van het slot Rodensteyn met zijn roofridders en vermetele vechters. ’t Was haast geweest alsof hij het zelf allemaal mee beleefd had.


  Ook de grote ommekeer die er in het leven van oom Nol en tante Klara gekomen was, had een zeer diepe indruk op hem gemaakt. Al deze dingen gleden nu aan zijn geestesoog voorbij en hielden hem uit de slaap.


  Het licht van de vuurtoren cirkelde regelmatig rond en de opeenvolgende stralenbundels deden telkens het plafond en de wanden van de torenkamer even opglanzen. Met zijn door de duisternis gescherpte ogen kon hij de lambrisering zien, die de toegang tot de geheime trap verborg.


  Tom kon het in bed niet langer uithouden. Geruisloos stond hij op en liep naar het venster, maar hij kon dit niet zo voorzichtig doen of Snuf was onmiddellijk wakker en voegde zich bij zijn baas.


  Het raam stond open. Tom schoof het gordijn een beetje op zij en ging in de brede vensterbank zitten.


  Buiten was het heerlijk fris. Het geruis van de zee was duidelijk te horen in de nachtelijke stilte. De volle maan stond hoog aan de licht bewolkte hemel en overgoot alles met een geheimzinnig, toverachtig schijnsel.


  Tom staarde over het golvende duinlandschap en zat met open ogen te dromen. Hij zag het trotse slot Rodensteyn voor zich, het vlammende vuur op de toren, waarmee de schepen in het verderf werden gelokt, de boosaardige Isobald, de fiere Robert, de onverschrokken broeder Arnoldus.


  Al die mensen waren stellig ook vaak in het oude jachthuis geweest, in deze torenkamer. Ze hadden op dezelfde plek gezeten, waar hij nu zat. Eeuwen was het geleden dat ze leefden, maar in deze nacht was het hem alsof hij hun stemmen kon horen en hun gestalten zien. Hij dacht aan de kostbare bekers en schalen van zuiver goud. Waar was die goudschat tenslotte terecht gekomen? Niemand wist het met zekerheid.


  Heer Isobald had veel mensen het leven benomen om de schat te vergroten. Zijn kleinzoon, heer Robert, had alles prijs gegeven om Christus’ wil en een andere schat gekozen, kostelijker dan goud. Een wonder was dat.


  En nu, zoveel eeuwen later, had Tom zelf zo’n wonder zien gebeuren. Meneer Loopuyt, rijk aan aardse goederen, maar afgedwaald van het verbond en het geloof dat de troost van zijn voorvader was geweest, was tot God teruggekeerd en had de grootste schat weergevonden.


  Snuf drukte zijn neus tegen de afhangende hand van zijn baas en Tom streelde de kop van het trouwe dier. Hij dacht aan de toekomst. Straks zou hij hard moeten studeren. Voor wandelingen met Snuf en het beleven van avonturen zou bitter weinig tijd meer overblijven.


  Deze vakantie was de afsluiting van zijn jongenstijd geweest. Als jongeman, student straks, ging hij nu het leven in.


  Wat zou het hem brengen? Over een aantal jaren zou hij, als alles goed ging, scheikundig ingenieur kunnen zijn. Misschien kreeg hij dan een baan in Nederland. Misschien ook zou hij de wereld in trekken, vreemde landen en volken zien, geld verdienen, net als oom Nol. Maar sterker dan ooit wist Tom: deze dingen maakten op zichzelf niet gelukkig. Het kwam er op aan, in het leven de Here te dienen, het verbond te bewaren. Dat kon hij niet in eigen kracht.


  In de lichte zomernacht, zittend in de vensterbank, vouwde Tom zijn handen ....


  


  EINDE
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